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JLIL. simeuxo

MUPOBASI ABTOPCKAS IITOT'PA®UA:
HHPEJABICTOPUA, COBPEMEHHOE COCTOAHME,
HEPCIIEKTUBBI

Haemcsa 0630p nexcuxozpaguposanus asmopcKux yumam u ux HPOU3B0OHbIX
Ha Mmamepuane sA3bIKO8 PA3HLIX A3bIKOBLIX cemel. Ha ocnosanuu codepoicanus
cnoeapeti u pe3ynomamos 3KCHepUMeHmMa NoKAa3bl8aemcs: NPUHYUNUATIbHOEe OMAuYUe
INMOHUMO8 (KDLLAAMBIX BbIPAIICEHUL 8 Y3KOM CMbICAE) OM YUmam, uHmepmeKcmen,
KpbIIAmulX yumam, OOKA3bl8aemcs: HeoOX00UMOCb paA38UMuUA A6MOPCKOL AMMo-
epaghuu 012 onUCaHusi UCMUHHOZ0 6KIA0A A8MOpa 8 passumue Ppazeoioeuieckoeo
KOpnyca HAyUOHANbHBIX A3bIKO8 U O CO30aHUS 0OWEsA3bIKOBBIX CLO8apell AMMOo-
HUMOS.

KitoueBsle ciioBa: agmopckas aekcukoepadusi, pazeonozus, yumama, Kpbliamole
€n06a, uHmMepmexcmemd, INMOHUM, INMOcpapust

B HayuHOIi nuTepaType npooOpasbl MUCATEIBCKUX — U LIMPE — aBTOP-
CKHX CJIOBapei (B TOM YHCIIE CIIOBaped OAHOTO MPOW3BEICHHS WIN IHKJIA
MPOM3BECHNN) YCMATPHUBAIOT B JPEBHEHUIINX aKKaIACKUX TIIOCCApHUSX, CO-
JepKaIuX OTAENBHBIC IIyMEPCKHE CIIOBA, U B KOMMEHTAPHUSAX K COUMHE-
HusaM ['omepa u apyrux nMcareseid, a 3aTeM, €l€ B aHTUYHYIO BIIOXY,
U K OuOneiickiM TekctaM. B 3THX Tpymax, Kak ¥ B CTapUHHBIX TPHKHIK-
HBIX IJIOCCAPUSAX K CpElHEe- U PAaHHEHOBOAHITMHUCKUM MaMSATHUKaM, OT-
KPBIBAIOIIMX MCTOPHIO €BPOIEICKOI aBTOpCKoil sekcukorpadun Hosoro
BpPEMEHM, INIaBHOH LIebI0 OBIIO Pa3bsCHEHUE HEMOHATHBIX (3aMMCTBOBAH-
HBIX, YCTapeBIINX, AUAJEKTHBIX) CJIOB (CM. 00 3TOM Ha MpUMepeE cloBapei
Yocepa: [1. C. 10, 15]).

JlaHHas MeTas3bIKOBAsI IENTb — C IOMOIIBIO OOLIETUTEPATYPHON JICKCH-
KA MCTOJKOBaTb OIPAaHUYEHHBIE B YHNOTPEOJEHHU CIOBAa U BBIPAKEHMUS,
BCTpEYAIOIINeCs Y aBTOPa, — 3aTEHACTCS CTHIMCTHUCCKUMU 3aadyaMy WIIN
BOBCE yCTYHaeT UM MECTO, KOra (OopMHUPYETCs KaHp MUCATENbCKOTr0 KOH-
KopaaHca. IMEHHO ¢ 3TOro *aHpa 3apoxIaeTcsi OONBIIMHCTBO €BpOIEH-
CKHX HAallMOHAIbHBIX aBTOPCKHUX Jiekcukorpaduwuii [2—4; 5. C. 8-9].
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B BOCTOYHBIX HAIlMOHANBHBIX ABTOPCKUX JIEKCHKOTPA(QHAX, BEIYIIHX
cBoii orcyer ¢ 50-80-X IT. MPOIIIOrO CTOJNIETHS WM IIOSIBIISIOLIMXCS
B HAIlM THH, YYUTBHIBACTCS OIBIT COCTABUTEIIEH CIIOBApel, BHIIOIHEHHBIX
Ha MaTepHuaje IepMAHCKUX, POMAHCKHX, CIaBSHCKHUX SI3BIKOB, MOITOMY
Jlake TPU CO3IAHUM TNEPBBIX KOHKOPJAHCOB OOBIYHO BBIJBUTAETCS JBY-
eIMHas 1Ielb. HapHuMep, coBapu o ssbike Mychl [xamws ([6]F u ap.)
XapAKTEPU3YIOTCS KaK «MCTOUHHUKU JJISl U3yYECHUs] HHIUBUYaTIbHOTO CTUIIS,
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKXkKe JUTEPaTypHOIO SI3bIKa COOTBETCTBYIO-
niero nepuonay [7. C. 55] (cp. Takke CIpaBOYHBIC M3JIaHUS KOHKOpPIAHC-
HOTO M TOJIKOBOT'O THUIOB, ITOCBSIICHHBIE SI3BIKY MUCATENEH HHBIX BOCTOY-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYp: abxasckoii [8], apmstackoit [9], rpysunckoii [10, 11],
KabapauHckoi [12] u mp.).

B menmoM odeBMIHO, YTO HAIlMOHAJIBbHBIC ABTOPCKHE JIEKCHKOTpadpuu
Ha HadaJbHOM 3Talle, a UMEIolIHe 0oJiee UK MEeHee JONTYI0 HCTOPHIO B UX
MHOT000pa3HoM skaHpoBoM Borutommenun [5. C. 210-276; 13] — u B xome
TATBHEUIIero pa3BUTHS, BIUIOTH O HAIIETO BPEMEHH, OPUCHTUPOBAHBI HA
OINHCaHUE TOTO, KaK OOIIEA3bIKOBBIE CPEICTBA HCIOJIB3YIOTCS MAaCTEpOM
CJIOBa, KaK COOTHOCHUTCSI TPAAULIMOHHOE U HOBAaTOPCKOE B €r0 TBOPYECTBE
Ha YPOBHE JIEKCUKH U TPaMMAaTHKH.

B ommume oT jdexkcukorpauUecKHX TPYAOB, TJE MpPEACTaBICHHUE
HECHTPAJIBHOM AJIS1 aBTOPCKUX CJIOBApei MPOOJIEMBI «OOILIeTUTEepaTypHBINA
SI3BIK <> SI3BIK IHICATENs (aBTOPa)» CMEIIAJIOCh B CTOPOHY YaCTHOTO, WHITHU-
BUAYalIbHO-aBTOPCKOTO, B TEOPETHUCCKUX HCTOPHKO-THHTBUCTHICCKUX
U CTHJIMCTHYECKHX HCCIEIOBAHUSIX IMIMPOKO OCBEIIAIIOCh M MPOTHUBOIO-
JIOKHOE HAaIlpaBJIEeHUE, pAaCKPHIBAIOIIEE BIMSIHUE MAcTepa CIIOBAa HA Pa3BH-
THE JIUTEPaTypHOTO s3bIKa. Tak, B PYCHCTHKE BCECTOPOHHE IOKa3aHa
MOCPEHNYECKas! POJIb MUcaTeNeil B MPOABMKEHHH HAPOIHO-AUANEKTHBIX
Y MHHOBAITMOHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX JIEMEHTOB B CHCTEMY JIUTEpa-
TYpPHOTO sI3bIKa U B 3aKpeIUICHUH B Hel (cM., Hamp.: [14]). M.A. Kapnenko
oOpammaiza BHUMaHHE Ha TO, YTO «aKTHBHOE HCIIOIH30BAaHHE CEMAHTHKO-
CTHJIMCTHUECKHUX MOTEHIIUH SI3bIKa, HACHHO-ICTETHYECKas TpaHChopMarus
cioBa (uim (pasel) mpu 0060OIIEHHO-CHMBOJIMYECKOM YIIOTPEOJICHUH CO-
3/1a€T HOBbIE KayeCcTBa OLICHOYHO-CMBICIOBOM CTPYKTYpBI U BEIET K “OT-
noxenuto” (B.B. BunorpaznoB) B muTEepaTypHOM SI3BIKE PEUECBBIX CAMHUIL
C BBICOKO cTeneHblo “aBropuzauun’» [15. C. 86].

! 3nech u panee uHGOPMALKIO 1O MyOIMKALMAM Ha TIOPKCKUX A3BIKAX JIHOOE3HO
npenocrasuia M.JI. IlokpoBckas, Ha apmsHckoM — A.I'. CapkucsiH, Ha TPy3UHCKOM —
3.K. Anamus; cM. Taxoke najnee Ha BeHrepckoMm — O. denocos.
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B co3HaHuM cpeqHero HOCHTeENs sA3bIKa HauOoJee pealbHOM M OLTyTH-
MOH JIeNTON mucaTesst B pa3BUTHE CIOBAPHOIO COCTaBa IMPEACTAOT UMEH-
HO 3TH pEUEBBIC SIUHUIBI C BEICOKOH CTENCHBIO «aBTOPU3ALNNY, KOTOPHIE
B HEKOTOPBIX (PPa3eoOrHueCKUX MIKONAaX MPUHITO Ha3bIBaTh KPbUIATHIMU
CJIOBAMU U / WM BBIPAXKEHUSIMU U KOTOPBIE COCPEOTOUMBAIOTCS B MIPOU3-
BEICHUIX OTICIBHOTO JIEKCHKOTPaHIECcKOTO jKaHpa, TaK M UMEHYEMBIX —
CJIOBApH KPBLIATHIX CJIOB (M BBIPAXKECHUIN).

B 0o6mux cioBapsix 3TOro *KaHpa BKIIAJ KaXJ0ro Mmucatesns B odorare-
HHUE JIEKCHKO-(hpa3eoorHueckoro (GoHma s3bIKa IPH MHOTOBEKTOPHOCTU
0TOOpa PEeecTPOBBIX COMHUI] HE CTONb OYCBHICH: MHOTHE W3 HMEIOIINX
PEUTHHT YaCTOTHOCTH, KOTOPBIH HE YCTYMAeT BKIIIOYEHHBIM JIEKCHKOIpa-
(amu, He TOMANAIOT Ha CTPAaHUIE CIPABOYHBIX W3maHuil. Hampmmep,
110 JAaHHBIM CaMBIX KPYITHBIX B PYCHUCTHKE M YKPAMHUCTHKE COOpaHHi KPbI-
JATBIX CJIOB M BBIPAKEHUH, B pycCKOM s13bIke 86 roroiamsmos [16. C. 704],
B ykpaunHckoM — 17 [17. C. 696], Toraa kax, coriiacHO aBTOPCKOMY CIIOBapIo,
OTHCHIBAIOIIEMY KpbutaThie eauHunbl H.B. T'orons B pycckolt u yKpanHCKOH
peueBoit npaktuke [18], ux B passl Oombire: 250 u 105 cOOTBETCTBEHHO.

VYsicHeHne Ka4eCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa CJIOB U BBIPAXKECHUIH,
BOIIENIINX B S3BIK M3 TEKCTOB ONPEACICHHOTO aBTOpa, 3aTPYIHSICTCS HE
TOJIBKO OTCYTCTBHEM IJITAHOMEPHOM JEKCHKOrpadUuecKui paboThl B JaH-
HOM HampaBiieHHH. Jlajeko He BO BCEX HAIMOHAIBHBIX JIEKCUKOTpagusIxX
CO3JIaHBI OOIINE CIIOBAPU KPBUIATHIX CIIOB M BHIPAXCHUH: TAKHAE TPYABI €CTh
JWIIH B TEPMAHCKOM M CIIaBSHCKOM apeajax, a TaKKe B HEKOTOPHIX OBIB-
IIMX COBETCKUX pechyOynkax — Ha rpy3uHckoM [19], mommgasckom [20],
aszepOaiipxkanckoM [21] U Apyrux s3plkax, U B pecmyonukax Poccum — Ha
TatapckoM [22] u sikyTrckoM [23] s3bIKax, KyAa KalbKAPOBAHHBIN TEPMUH
«KpBLTAThIE CIIOBa» NMPOHHUK M3 pycckoro. Kpome Toro, B GONBIIMHCTBE
YaCTHBIX JIMHI'BUCTHK BOBCC HET JAHHOI'O TCPMHHA, @ €T0 TOJIKOBAHUC TaM,
rZie OH nMeeTcs, BecbMa TU(dy3HO (IpKOoe TOATBEPIKAECHHE TOMY — MaTe-
puansl anraiickoro [24] u otyactu mBeackoro [25] cinoBapeit). KpsutaTsl-
MU CJIOBaMH Ha3BIBAIOT KakK JII0ObIe 00pa3HbIe 000POTH — OT 3¢ ekTHBIX
WHMBUAYaTbHO-aBTOPCKUX MeTadop A0 IOCIOBHII, TIOTOBOPOK, (hpaseo-
JIOTM3MOB, TaK M BCE MHOT000pa3ne MHOTCKCTOBBIX BKPAIUICHHH, HaunHAas
OT INPAMBIX HUTAT U 3aKaH4YKWBas €/iBa YJIOBUMbIMU aJIJTFO3UAMMU.

B MupoBoil nuTepatype MOXHO BCTPETUTb U BBIXOZSIIEE 32 PAMKHU
JIMHTBUCTUYECKOH TEPMHHOJOTHH YNOTpeOJIeHHe TOMEpOBCKOTo o0pasa:
TypeuKHil epeBo]; cOOpHHUKa ahOpHU3MOB «IIMHBSIHB» KUTAHCKOTO Mucare-
1 u unocoda XyH LI3prdena tak n HasbBaercs «KpbitaTele cioBa My
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peua» [26]. B aToM ciydae, ecnu MpUOETHYTh K PYCCKOMY SKBUBAJICHTY,
TouHee ObIO0 Obl Ha3BaHWE «KPBUIATBIE MBICIH» (Cp. TaKKe 0003HAYCHUS
«KpBUIaThIe apryMeHThl» [27], «kpbutateie cTpokm» [28]). Peusr wumer,
0 CYTH, O JTUTEPATYPHOM >KaHPE, KOTOPBIH BOILIOMICH B ahOPUCTUICCKUX
U TIOJOOHBIX COOPHUKAX, COXPAHSIONINX MYJApbIE, MOYYUTENbHbIE, OPUTH-
HaJIbHBIC, MMapaJoKCaJbHBIC W MPOYME MBICIH 3HAMEHHTOCTEH O pasHBIX
CTOpOHAaX OBITHS W MpeJHa3HAUEHHBIX MPEX]E BCEro AJs O3HAKOMIICHUS,
a TaKkKe JUIA OTBICKAHUS MOAXONALIMX K CIydalo KpaTKUX, HO €MKHX BbI-
CKa3bIBaHUH C LENBI0 ITATHPOBAHNUS.

Bo MHOTHX THHTBOKYIBTYpaX UMEIOTCS COOpaHUS TaKUX H3PEUCHHUMH,
KOTOpBIE TIPUHAAJIEKAT OJHOMY aBTOPY, HAUYMHAS C Ta3eTHO-)KYpHAIbHBIX
MOI0OPOK, TIPUYPOUYCHHBIX K FOOMIICIO THCATENs, Kak MyOoymKamnus «3aBe-
TBI, COBETHI M KPBUIATHIE CIIOBa» B apMSHCKOH JIMTEPAaTypHOI rasere, mo-
cBanieHHas 150-netuto co mus poxaeHus Oaneca Tymansna [29], u 3a-
KaHYMBas OTACIbHBIMU KHUTaMH (CM. COOpPHUK MBICTIEH TYpeIKOro 1mo3Ta
u mpo3anka Axmena Xamaun TanmmHapa [30]) ¥ KHIDKHBIMH CEpHIMHU
(Hampumep, BeHrepckuM uzfareabctBoM TINTA moaroToBiieHbl BHITYCKH
¢ BeicKasbiBanuamu Wirreana Ceuenn [31], Moxeda Dreema [32] u ap.).
OOBIYHO COCTABILIIOTCS, MIPUYEM HEPEIKO MHOTOKPATHO, COOPHUKH MBIC-
Jeil TeX, KTO BOIUIOLIAET AyX HAlUM: B aHIVIMHCKOW JMHIBOKYJIBTYpPE 3TO
[Hexcmup [33, 34], 6enopycckoit — Axy6 Komnac [35], pycckoit — [Tymkun
[36, 37] u mp.

ConepxaHue KHHUT TaKOro THIIA IO TIPHHIUIIAM OTOOpa W MOJadu
MaTepHana BeCbMa CXOIHO C COAEP)KaHUEM CIIOBapel INTAT — U3BECTHOTO
B aBTOPCKOW JIEKCHKOTpauy KaHpa, OTIMYAOMIETOCS B IEIOM 00s3a-
TENFHOCTBIO yKazaTelel U / WM WHAEKCOB, 0oJiee TOUHOH MacIopTH3alH-
eil HICTOYHMKA U JAETATM3UPOBAHHBIM OTPAXKEHHEM BHES3BIKOBOM NIEHCTBU-
TENBHOCTH B CTPYKTYpE: €IMHHUIIBI OMHUCAHUs B COOpPHHKAX adopu3MoB
U CXOJIHBIX peueo0pazoBaHuii 0OBIYHO IPYIIUPYIOTCS TaK, KaK 3TO MPUHSA-
TO B TIAPEMHOJIOTHUECKUX H3AAHUAX, T.€. B COOTBETCTBUHU C KITFOUEBHIMH
JUHTBOKYJBTYPHBIMH KOHIICTITAMH, a B CJIOBapsX IIUTAT — B COOTBETCTBHUH
C KJIIOYEBBIM CIIOBOM OJHOTO HJIM HECKOJIbKMX BbICKa3blBaHWU. Kcratu
CKa3aTh, TPaHb MEXy CIPaBOYHHKAMHU O0OWX THUIIOB OYeHb 3bIOKas. Tak,
MepeYrCIICHHBIE IEKCITUPOBCKUE COOPHUKH, KOTOPHIE HE COACPKAT B CBO-
WX Ha3BaHUSX CIIOBA C06APb, OBUIH B TAHHOM CIy4ac MPUBJICYCHBI C TEM,
YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATh TUIIMYHBIE 3arjlaBUsl aHIIIMHACKUX W aMepH-
KaHCKHUX COOpaHWUi MYJpBIX MBICICH, OJHAKO MO CBOMUM CYIIHOCTHBIM
CBOIICTBaM BC€ 3TH TPHU HU3IAHUA SBIAIOTCS MMEHHO CJIOBapsSMHU LIUTAT.
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Hampumep, kuura The Mind of Shakespeare, as Exhibited in His Works
CTPYKTYPHPOBaHa Tak jxe ApoOHO, Kak u cioBapb The Arden Dictionary
of Shakespeare Quotations, mpu 3TOM BOKaOyJjabl HEPEIKO COBIAIAOT;
Cp. ciedyromye ApYr 3a JApyroM cratbu B obOeux kuurax: ARTISTS,
ASPIRATION, AUTHORITY, AUTUMN [33. C. 12-13] u ART, AU-
THORITY, AUTUMN [38. C. 15-16]. be3yci0BHO, H30aHUs Pa3InYaioT-
csl MeXIy co0Oli: B MEpBOM U3 HUX IUTaTa CONPOBOXKIACTCS OTCHUIKOM
TOJBKO K COOTBETCTBYIOLIEH YacTH IPOU3BEICHHMs, a BO BTOPOM — yKa3a-
HHEM CTPaHHWI W JaXe CTPOK IUTHPYEeMOTo HCTOYHWKA. MHTepecHo,
9TO KaK pa3 B COOpHHKE, HE 3asgBICHHOM KaK CIIOBAPb, IIEKCITHPOBCKIM
TEKCTaM IpeJIIeCTBYeT YTOYHEHHE cMbIcia BokaOyiel. Hampumep, ecnu
B3ATh OJHM M TE€ XK€ cJoBa Kopons Jlupa M3 OZHOMMEHHOH TpareIuy
(akT 4, cu. 6), BKIIOYeHHBIE B 00a cnpaBounuka B ctatbe AUTHORITY::
Thou hast seen a farmer’s dog bark at a beggar, and the creature run from
the cur? There thou mightst behold the great image of authority: a dog’s
obeyed in office, — To B mepBOM ciTydae MOSACHSETCS KOHIENT-BOKaOya:
its power of commanding obedience, — a BO BTOpOM KOHKPETH3HPYETCS
cutyarus peur: Lear to Gloucester.

JKanp aBTOpCKHX cloBapel HUTAT AaBHO MOJIYYWI PAaCHpOCTPaHCHUE
B MHUPOBOM Jekcukorpapuu (CM., HalIpuMep, UTATBIHCKUN CI0Baphb, OMH-
ceiBaroIIMil nuTathl U3 «boxecTBenHoi komenun» Jante [39], Hemenkuit
1 HeMenKko-pycckuit — u3 ['ere [40, 41], Typeukuii — u3 BBICTYIICHUH TIEp-
BOTO TYpelKOoro mnpesuaeHTa ATtariopka [42]), 0COOCHHO B IOCIEIHEE
BpEeMs B €€ 3JIEKTPOHHOM (hopmare (CM. BEHICpPCKHH CIOBaph IUTAT U3
«Tparenuu uenoseka» Nmpe Magaua [43] u MHOTOUHCICHHBIC, TIPEKIE
BCErO JIFOOUTENIbCKHE, OOBIYHO HEOONbIMe 10 O00BhEMYy HWHTCPHET-
uzganusi). OnHako HawOoliee pa3BUT ATOT JKaHP B AHIIIO-AMEPUKAHCKOU
JIeKCUKOTpauIecKoi MpakKTHKe, O YeM HEOAHOKPAaTHO MHUCATH U O 4YeM
MOJKHO CYIUTh IO KOJHMYECTBY clioBaped murar B coucke [44. C. 212-
229], OpUEHTUPOBAaHHOM Ha aBTOPCKHUE CIIPABOYHMKM C BBICKA3bIBAHUAMU
MOJIUTUKOB U (HUITOCO(DOB.

OOBEKTOM OITMCAHUS B CIOBAPSIX MUTAT BHICTYMAET IIMPOYANUTINI aAHa-
MMa30H HCPCAKO JIMHIBUCTUYCCKU YCETKO HE OIPCACIACMbIX CIAWHUIL, KaK
B reTeBckoM ciioBape P. JloGens. CocTaBUTENb O4epPUMBAET 3TOT JUAMA30H
00pa3HO — OT TaK Ha3hIBAEMBIX KPBUIATHIX CIIOB IO TAMHCTBCHHBIX, HHTPH-
TYIOIIUX OMHCAaHUH, yTOYHAS (OpMy M TEMAaTHUKy LUTAT W3 cTuxoB [ere,
€ro MHCeM | Tp.: «...OT 3apHU(PMOBAHHBIX IOTOBOPOK IO Pa3HOOOPa3HBIX
BBICKA3bIBAHUI 1103Ta O SBJICHUSIX MPUPOIBI, UCKYCCTBa, OOIIECTBA U Iy-
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XOBHOU JKH3HU, O COBPEMEHHHKAX M (DUTypax MPOILIOro, a TAKKE O CAMOM
cebex [40. S. VI].

Toxe mIpoKo, HO B HHOM KIJIFOUE, TOJNKYETCS TEPMHUH «KPBUIATHIE CII0-
Ba / BBIPAXKCHUS» B IPYTOM JEKCUKOrpaUIeCKOM HarpaBieHuH (cM.: [45;
46]), Toe OH NpUPABHUBAETCS MOHATHIO «HHTEPTEKCTEMa». DTO HaIpaBJe-
Hue otkpeiBaeTcs kauroil K. I1. Cumopenko, B KOTOPOH OMHMCAHBI ITUTATHI
u3 «EBrenuss OHerMHa» M KOTOPYI) CaM COCTAaBUTENb HAa3Bajl CIIOBApEM
UHTEPTEKCTEeM, MOpa3yMeBas IOJ BBEJEHHBIM UM TEPMHHOM HE TOJBKO
COCIMHEHHE CJIOB, 3AKIIOYAOIIee B ce0e HEKOTOPBIA CMBICH, KaK B CIIOBa-
pSIX OWTAT, HO W JIFOOOH BOBJICYCHHBIH B MEKTCKCTOBEHIE CBSI3H CEIMEHT
aBTOPCKOT'O TEKCTA, T. €., KpOMe JIEKCUYECKOTO0, TAK)Ke U TPAMMAaTHYECKUH,
U PUTMHUKO-WHTOHAITMOHHEIN, 1 KoMro3nunnoHHb [47. C. 6]. Hapsmy c
000poTaMH, BOMIEAMMUME BO (hpa3eosoruuecKuii (GOHI PYCCKOTO S3bIKa,
MPSIMBIMH IIUTATaMH, a TAKXKE Pa3HOTO POja aJUTIO3USIMH, OCHOBHYIO 4acTh
CJIOBapsl COCTABWJIM CKPBITHIE ITUTATHI, BBISBICHHBIE, KaK MPaBUJIO, B Ka-
KOM-THOO OIHOM KOHTEKcTe. Hampumep, cloBocoueTaHWe Oep3ocmHble
€600bl WIUTFOCTPUPYETCS TOJNBKO OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHEM KHHUTH
b. EBrennseBa o MeTpo; dpasza Kaowcowlil 6351 ¢80t nucmoaem — OTPHIBKOM
n3 «BumHeBwix Boa» U. TypreneBa; cTpoka kax baiipon, eopoocmu nosm
«KaK IIyTIuBOe IUTUpoBaHue cioB [lymkuHay — ¢pparmenTom u3 «llopt-
petoB» H. HekpacoBa: ...Jlouyas aaepvl Hao enasoro, Tomuac on mucHyn
ceoui nopmpem, C yavloxoti 2opooio u 3noi0, «Kak Baiipon, 2opdocmu no-
amy. Ho 6atiponuueckoro munoii On nuxozo ne yougun... On nopocemka 8
xoace nveunoli Hanomnun écem — u nacmewun! [47. C. 65, 96-97].

B nepeuncneHHBIX H3IaHUAX B COOTBETCTBUU C Pa3pabOTaHHOM JIEKCH-
KOTpa)UIecKod KOHIEIHUEH MaeTcs CKOJIb MOXKHO IIONTHOE OIMCaHHe
MUCATETHCKOTO CJI0BA KaK «4Y)KOT0» B €r0 KUBOM, JHHAMHUYHOM YIOTPEO-
JIEHUH: TPUBOJAUTCS MaKCHUMAIbHOE KOJMYECTBO MPHUMEPOB, KaXKIbIHA
U3 KOTOPBIX COMPOBOXKIAETCS CEMaHTH3aUUEH W / Wid (QYHKIHOHAIHHO-
CTHIIUCTHYECKUMH KOMMEHTApUSMH. B 3TOM COCTOHMT TpHUHIMIHAIHHOE
OTIIMYME CIIOBApEH MHTEPTEKCTEM OT CIIOBapel IUTaT, KOTOpPhIC OOBIYHO
COCTABIISIOTCS JIFOJbMU 0€3 CIIeIUATBHOMN JTHHTBHCTHYECKOM MOJTOTOBKH U
HE COJIep KaT HY MPUMEPOB UCTIONB30BAHNSI, HA TOJKOBAHUU.

CpenHee MOJNOXKEHUE MEXIy JBYMS HANPABICHUSMH 3aHUMAIOT TIPEI-
CTaBJICHHBIC B BOCTOYHOCIIABSHCKOW JIEKCUKOTpaduy M3IaHUs, TIe, B OTIH-

1 Cp.: B nocnenneil u3 nanuoii cepuu kuure [48] TONKOBAHUE TEPMUHA «KPHLIATHIE
BBIP)KCHUSI», TOCTABICHHOTO B €€ Ha3BaHWHU B OJIUH PsIJI C LIUTATaMH, JINTEPATYPHBIMHU
o0pa3aMy, KOHKPETU3UPYETCSI, CyKaeTCs.
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YHe OT CJIOBapei MHTEPTEKCTEM, (PUKCHPYIOTCS LIUTAThI B UX OOBIYHOM IO-
HUMaHUM (KaKk HEKHe IOCIIeI0BATENILHOCTH CIIOB, U3BJIICUEHHBIE U3 TEKCTa),
a B OTIIMYHE OT CIOBAapel MUTaT — TOJBKO T€ M3 HHUX, KOTOPHIE, XapaKTepH-
3ysiCb OTHOCUTEIBHO KOMIIAKTHOU CTPYKTYPOH, peabHO BOCTPEOOBaHbI, UTO
SKCIUIMIHUPYETCS 0053aTeNbHOM WILTIOCTPATUBHON 30HOW C OJHUM-IBYMS H
OoJtee mprMepaMu IPSIMOTO WITH CKPBITOTO UTUPOBAHMS aBTOPCKOHN (pa3bl
(cm. mamp.: [49; 50]). Takoe nexcukorpadpuIecKoe HampaBeHHE, CIeI0Ba-
TEJIbHO, ONKCHIBAET €MHUIBI, KOTOPblE MOXHO 0003HAYMTh KaK KpbUIaTbie
muratel. CaMH COCTAaBHUTENM YKA3aHHBIX CIPABOYHHUKOB, BIIPOYEM, CBOMM
00BEKTOM Ha3bIBAIOT KPHUIATHIC BIpaKeHUS. Tak, B IPEIICIOBHA K CIIOBa-
p1o, TIOCBsIIEHHOMY o0opoTaM u3 TBopuectBa A.B. KonbioBa, oTmeuaercs,
YTO K KPBUIATHIM BEIPAKCHUSIM COCTABHUTEIH OTHOCAT «CJIOBAa WM CBEpX-
CIIOBHBIC €IMHUIIBI, TIPUHAJICKAIIIIE BOPOHEKCKOMY TI03TY U MOTYUHBIIIIE
pacIpocTpaHeHHe 3a paMKkaMu KOJbIIOBCKoro TekcTay [50. C. 4]. dakruue-
CKU MMeeM OoJiee YeTKOe OmpeJielieHHe TEPMHIHA, TOJIKYEMOTIO BCE JKE IIH-
POKO: MaTepHaIbl KHUTH ITOKA3bIBAIOT, YTO K KPBUIATBEIM OTHECEHEI, TOMIMO
€IMHUIL, TI0 CBOUM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CBOWCTBAM TMOXO0XKUX HA MOCIOBHUIIBI
Y TIOTOBOPKH, M OTPHIBKH M3 CTUXOTBOPEHHIA, KOTOPhIE BCErla COMPOBOXK-
JAfOTCS YKa3aHHeM aBTopa (0OCOOEHHO MHOTO MPHUMEPOB IPSIMOTO IIHTHPO-
BaHUsI, KOT/Ia KOJIBIIOBCKHE CTPOKHU UCTIONB3YIOTCS B POJIH dHUrpada).

Tonpko mepBasi pa3HOBUAHOCTH SIBJISETCS JOCTOSHHEM JIEKCHKO-(pa-
3€0JIOTHYECKOTO Kopmyca. UTOOBI IpuBIIeYs BHUMAHUE HAYIHOTO COOOIIe-
CTBa K HEH, B JMHIBUCTHYCCKHUHA OOMXOA OBLIO BBEICHO YK€ OCBOCHHOE
SI3BIKOBEJIAMU JIECATKA CTPaH O0O3HAYCHHE «IMTOHHM», BO3BpAIAIOIICe
K HCTOKaM Jjekcukorpapuueckoro sxanpa — k kumre Geflugelte Worte
Hemerkoro yduenoro I'. broxmana, BerHecmiero B 1864 1. kabKy ¢ roMepoB-
CKOro epea pteroenta B Ha3BaHME CBOEro cnpaBoyHuKa. [lon snToHuMamMu
MMOHUMAIOTCA KPbUIATBIC CJIOBA U BBIPAXKCHUA B CTPOr0 JIMHIBUCTUYCCKOM
CMBICIIE, BRIBEICHHOM B TIEPHOJI MIPOYHOTO 3aKPEIUICHUS (pa3eooTui KaK
OTJICTIbHOM HAyYHOU JUCHUIUIMHBI: K HUIM OTHOCSITCS TOJIBKO Te pedeoOpa-
30BaHMs, KOTOPBIE, BO-TIEPBBIX, BOCXOAT K KOHKPETHOMY, 33JI0KyMEHTHPO-
BaHHOMY TEKCTY, BBICKa3bIBAHHIO, COXPAHS B CO3HAHUH BCEX COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJICH SI3bIKa WM UX 3HAYUTEILHOM YacTH CBSI3b C TNICPBOUCTOYHUKOM;,
BO-BTOPBIX, 00JIAJIAI0T COOCTBEHHON CTPYKTYpPOM M CEMAHTHUKOH, HEPEIKO
BEChbMa JaJICKUMH OT NECPBOHAYAIBHBIX, B-TPETBUX, HE IHUTHPYIOTCS,
a BOCIIPOHM3BOMATCS, MOJOOHO JPYTUM SI3BIKOBBIM CIUHHIAM (OTACITHHBIM
cioBaM, (ppaseosorusmMamM, IOCIOBUIIAM), BBINOJHSAS HOMHHATHBHYIO
¢byukuuio [51. C. 40-89].
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Ha y3xoM TONKOBaHMHM WOHSTHS KpPBUIATBIX CJIOB M BBIPAKCHHI,
T.€. SITOHUMOB, B Jekcukorpaduu Hactausaet C.I'. lllynexkoBa, KoTopas
npenynpexaaer: «OTKa3 COCTaBUTENS NPHACPKUBATHCS CTPOTHX KpUTe-
pueB oTOOpa eIUHUI] MOXKET MPEBPATUTh €r0 TPYA B HEUTO aMOpQHOE...»
[52. C.25].

[lepBBIe MOMBITKH CO3AHUS ABTOPCKUX CIOBAPEH SUTOHUMOB OTHOCSIT-
cs k 1990-M rr. (3TOT TEpMUH €Ie HE UCIOIB30BAICS, B HA3BAHUE DITO-
rpadUUecKiX U3AaHUA BEIHOCHIICS TPAIUIMOHHBIN — «KPHLUIATHIC BBIpaXKe-
HUs»). CHayana MOSBWINCH JKYPHANBHBIC ITyONUKAIlMH — IOTONHEHHS
K OOIIMM CIIOBApSIM KPBUIATHIX CJIOB WM BBIPQKEHHH PyCCKOTO S3BIKA, KOM-
MIEHCUPYIOIUE JIeKCUKOrpaduueckue aKkyHbl B (PUKCHPOBAHUU BOIIE-
KX B MaCCOBBIN 00MX0]T 000POTOB ONPECIICHHOTO TTHCATEIIS.

B 1998 r. B.I'. Kocromapos u H.JI. BypBukoBa u3nanu yuyeOHOE 1OCO-
Oue, mepBas IJlaBa KOTOPOrO IMOCTPOEHA KaK CJIOBaph KPbUIATHIX CJIOB
Y BbIpakeHUH u3 «'ops OT yMay, a o CYyTH — SIITOHUMOB. YYeHbIE MOCTa-
BN 3a7ady HAYYUTH CTApIICKIACCHUKOB «HUCIIONB30BATH CIIOBAa aBTOpa
reHuasbHOM Komenuu B peun» [53. C. 75], otoOpas Hanbosee sipkue, BbI-
pasuTenbHbIe, MOTCHIUAIBHO BOCTPEOOBAHHBIE YUAIIMMUCS BBIPOKEHUS U
«TOBOPSIINE» MMEHA U OOBSICHUB CHUTYallMH MPUMEHEHHUS OIHMCHIBAEMBIX
€JIVHUII.

OnrorpapuyeckuM MO CBOEMY CIOBHHKY, BKIIIOYAIOIIEMY B aOCOIIOTHOM
OOJBIIMHCTBE €AWHULEI ¢ (PUKCUPOBAHHON CTPYKTYPOH M 3aKpEILICHHBIM
B y3yce 3HaYeHHUeM, sBJseTcs U onyonnkoBaHHbli B 2005 1. B.B. TIpo3o-
POBBIM CIIPABOYHHK KPBUIATHIX CJIOB M BBIPAXKCHUI U3 FOTOJIEBCKUX COYH-
HCHHH, B KOTOPOM OXapaKTepPH30BaHBl CUTYallUH (YHKIHOHHPOBAHHUS
TOTOJIN3MOB B PEUH M TAKUM 00Pa3oM IPOICMOHCTPUPOBAHBI MPUHIIHITH-
AJNbHBIC OTJIMYHSI BKJIFOUCHHBIX SIWHUIl OT UX MPOTOTUIIOB. TeM He MeHee
15 ¢pa3 npu TmATENHFHOW MPOBEpPKE HE OMpaBAaid CTaTyca SNTOHUMOB,
CpelM HHX Takue, Kak: Pypas ceumvs yuecna...; /la paszee naiidymes ua
ceeme makue O2HU U MYKU U CUAA MAKAs, KOMOPAs Obl nepecununa pyc-
ckyro cuny!l; U xopowee croso, 0a nozabuin; Ipusmusiii paszeogop nyuute
scsaxoeo omooa; Ilpexpacnviii yenogex Hean Heanosuy! On ouenv mobum
owvinu [54. C. 29, 31, 36, 94]. Hu omHy U3 HUX HE ynaioch OOHAPYKUTh
B CBOOOJHOM (HE COOCTBEHHO NHTATHOM) YIOTPEOJICHWH B HHTEPHET-
TEeKCTax. Pamy crpaBeIMBOCTH CKaXKeM, YTO caM COCTABHUTEIb MPEAyIpe-
JKIan yuraTenei: «B HamreM KpaTKOM JIGKCHKOHE COOpaHBI U T€ JETydHe
(passl u3 ['orosns, 4To U3JaBHA YMOTPEOISIOTCS TOBOJIBHO IUPOKO, U TE,
9T0 00peNH XOKACHUE CPEAr Y3KOTO KPyra OTMEHHBIX 3HATOKOB PYCCKOU
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CJIOBECHOCTH. 3/1eCh 3a(hUKCUPOBAHBI U COOCTBEHHO KpbUIaThle 000POTHI, U
UMEIOIIHE IBHYIO TOTOBHOCTH MMH ctath» [54. C. 8-9].

[lepBBIM TEpEeBOAHBIM ANTOTPAPHISCKUM H3IaHHEM, OXBaTHIBAIOIIUM
BCE TBOPYECTBO MHCATENs, €CIM HE CUUTATh HEMEIKO-PYCCKHIl clloBapb
KpBLIATBIX BBIpaXEeHUN U3 ['eTe, rae Joka3arenbcTBa KPbUIATOCTH PYCCKUX
SKBHBAJICHTOB HE HpeAronaranock [41], cran yxe yIOMHUHABIIHHACS PYCCKO-
YKPaWHCKHN M YKPaUHCKO-PYCCKHUI I'OrOJIEBCKUM CIIOBaph. B HEM kak cam
CJIOBHUK, TaK ¥ TOJIKOBAHHE U BapUAHTHOCTH PEECTPOBBIX SIMHMIL OTIpee-
JSUTACH TI0 MMEIOMIAMCS OOIINM CIIOBapsM KPBUIATBHIX CIIOB U BBIPAKEHHM
PYCCKOTO M YKPAaHMHCKOTO SI3BIKOB M YTOUHSUIHCH OOpaIleHHeM K CIOBO- H
(hpazoynoTpebieHusIM U3 KapTOTEKH, COCTABJICHHOW 3a JIBa JECITUIICTHUS,
U U3 TEKCTOBEIX KOPITycOB. MacmtaObHOE HCCIIeTOBaHNE PEUEBOI MTPaKTH-
KH, KOTJla KpUTeprueM 0TOOpa CJIOB, COYETaHUH CJIOB, (pa3 ObuIa UX (HUK-
canms He MeHee yeM B 7-10 xoHTekcTax 0e3 CChUIOK Ha IIMTHPOBAHUE,
MO3BOJIMIIO, KaK IIPEACTABJISIETCS, MPUBECTH HEOCIIOPUMBIE apryMEHTHI
SINTOHUMHUYHOCTH KaXKIOro BocxoAsuiero k counnenusm H.B. T'oromns pe-
4eoOpa3zoBaHusl, KpUCTAJUIM3AIUHI €r0 CTPYKTYPHI U Pa3BUTHS COOCTBEHHO-
ro 3HaYeHus (WM 3HAYEHUH), 4TO ABISAETCS MOKazaTeneM (HOpMHUPOBAHUS
CaMOCTOSTEIFHON SI3BIKOBOM eMUHHIBL. O0s3aTeNPHRIMA KOMIIOHEHTaAMHA
CTaThu OBUI HE TOJBKO (PParMeHT, K KOTOPOMY BOCXOJUT AMTOHHUM, U3 T'O-
TOJIEBCKOT'O OPUTHHAIBHOTO W TIEPEBOJTHOTO TEKCTOB C MACMOPTHU3AIUEH,
HO W CTPYKTYPHO-TpaMMAaTHUYECKHE BapHAHTHI ONKCHIBACMOTO (heHOMEHA,
€ro TOJKOBaHWE, MPUMEPBI CIOBO- W (pa3oymnoTpedneHuit. Tak, mocie
UTaThl U3 mosMel «MeptBeie aymu» B cratbe BO3BECTU B IIEPJI
CO3JIAHU A nansr:

— rpaMMAaTHYeCKUE BapUAHTHL: 8036€Cnu / 603600Umb 6 Nepil CO30anusl,

— TOJIKOBaHHWE CO CTHUJIMCTUYECKON KBalM(UKAIlUEH: «HAJeNUTh He-
OOBIKHOBEHHO BBICOKMMH CBOMCTBaMHM, Kau€CTBAMHU KOTO-, YTO-J1.; ClIENaTh
MIPEIMETOM HACTOSIILETO UCKYCCTBA (MEPEH.; 8bICOK. UM UPOH.; KHUNCH.)»;

— IpUMEPBI KAHOHUYECKOTO YIOTPEOJICHUS: ...XYOONCHUK, NO HOBEli-
WUM ICMEMUKAM, NONb3YEeMCs 3A8UOHBIM NPABOM BONIOWAMb & cebe BCs-
Kue mep3ocmu, 6036004 ux ¢ nepa co3oanus... (1. Typrenes. Hakanyne);
Ymobvl nousams smu <HApoOOHBlE™ UOeATbl U 8036€CHU UX 8 NEPIl CO30a-
HusA, Heobxoouma uzeecmuas gvicoma KyabmypHoeo ypogus... (®. [octo-
eBCKUH. [IHEBHUK WHCATENSA); ...0/CUBOMHbIE CXOOAMCS MOAbKO Mo20d,
K020a MO2ym npouzeooums NOMOMCMEO, d NO2AHbIIL Yapb NPUpPoobl — 6Ce-
20a, monvko Ovl npusimuo. M mano mozo, 603600um >3mo obesvbsiHve 3aHs-
mue ¢ nepn cozdanus, ¢ niobosw. (JI. Toxcroit. KpeiinepoBa conara);
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Kneonampa — demonuueckuii 0bpaz uyscmeeHHol cmpacmu, 6036€0eHHO
6 nepn cozoanusn. (b. Huxkonsckuil. Cyn Hang Ilymkuseim);

— IIPUMEPHI OKKa3HOHAIBHOTO YIIOTPEONCHUS: Jlenun 6o3enasnsem HoiHe
Opy2y10 TUHUI0 OONBULEBUCTICKOU MBICAU, JTUHUIO «YMEPEHHYIO» U «KOM-
npomuccHyroy. Ilpooopazom samoii makmuxu 611 bpecm-J/lumosck. Yepes
mpu 200a OHa 8HOBbL ébloguUzaemca 6 nepa cozoanusn. (H. Ycrpsnos. [lon
3HakoM pesosronun) [18. C. 94-96].

OTOT e MPUHIMII 0TOOpa U TIATeNIbHAs NPOpabOTKa JETJIU B OCHOBY
KOHIIENIIMHU CJOBapel, oTpakaromux sntoHuMsl T.I°. [lleBueHko B ykpa-
WHCKOM [55], pycckoMm [56] m GemopycckoMm [57] s3pikax. B Ha3BaHMsIX
3TOX CJIOBapei, pacCUMTaHHBIX Ha IIMPOKOTO YHUTATEINs, HO-TIPEKHEMY
HCIIONIB3YeTCSl TPAAWIIMOHHOE HANMEHOBAaHHE OMMCHIBAEMOTO OOBEKTa —
«KpBUIATBIC BHIPAKCHHS», HO B IPEIUCIOBUSIX OTOBAPHBAETCSA, YTO OHO
UCIIOJIB3YETCS B Y3KOM CMBICIIE, KAK CHHOHUM K TEPMUHY «3ITOHHM» [18.
C. 9-10; 55. C. 3].

TakuMm 00pa3oM, BOCTOYHOCIIABSHCKAs aBTOpCKas snrorpadus yxe
HauMHAeT NPHOOPETaTh )KaHPOBBIC OUEPTAHUSI.

Brinenenne snTorpaguyeckoro HampaBIEHUS KaK CaMOCTOSITEIBHOTO
HU B KOl Mepe He yMEHbBIIaeT 3HAYMMOCTH IPYIHX >KAaHPOB: CIIOBapel
LIUTAT, CJIOBaped MHTEPTEKCTEM U CJIOBapel KpbliaThiX nutar. Heonenu-
MBIi BKJIaJ B OCMBICICHHE TOTO WJIM MHOT'O HAIMOHAJIBHOTO MEHTAINTETA
BHOCSIT aBTOPCKHE CIIOBAPH IHTAT, COCPEJOTOUNBAIOIINE B OJHOM MECTE
MHEHHE TI0 MHOTOYHCIICHHBIM B pa3HOOOpa3HBIM BOIIPOCaM OBITHS 3HaMe-
HHUTOT'O YEJIOBEKA, KOTOPBIH SIBISIETCSI HE TOJBKO SIPKUM IIPECTaBUTEIIEM
JMHTBOKYJIBTYPEI, HO OOBIYHO W ee TBOpHOM. CIOBapu WHTEPTEKCTEM
Y KPBUIATHIX IIATAT IMOKA3BIBAIOT, HACKOJIBEKO CO3BYYHEI BPEMEHH MHPOBO3-
3pEHUYCCKHE YCTAHOBKH aBTOPUTETHOW JHMYHOCTH, KaK COBETHI, OLICHKH,
BO33BaHMA U T.I., BBICKA3aHHBIC 3HAMEHUTOCTSIMH, OT3BIBAIOTCS B JeJax
U pedyax UX COBPEMEHHUKOB U MOTOMKOB.

I'maBHas menb cioBapeil SNTOHUMOB KapAWHAIBHO OTIMYAETCS OT 3a-
JIad nuTatorpaMueCKUX W3AaHUM, IIe IHUTaTa camMoJ0CTaToOdHa M camo-
IeHHa: anrorpadbl IOIDKHBI IO0Ka3aTh, KaKk IUTaTa IMPeoOpa3oBaliach,
CTaB OOLICHAPOAHBIM JOCTOSHUEM, KaKUMU MIPU3HAKAMH XapaKTepU3yeTcs
BHOBb BO3HUKIIAS €TUHUIIA.

To, 4TO B LIENIOM 3NTOHUM — KaYECTBEHHO MHOE SIBJICHHUE, HEWKENU I[H-
TaTa, MOXXHO HATJISIHO NPOAEMOHCTPUPOBATH, HCIIONB3Ys YUCTO (op-
MaJIbHBIM MPU3HAK — CTEMECHb Pa3BEpHYTOCTH eauHMIBI. O4eBHUIHO, UYTO,
4YTOOBI CBEPXCIOBHOE 00Pa30BAHUE MOIJIO HCHOIb30BAThCS B KUBOM pedn
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BCEMH (MHOTHMH) HOCHUTEISAMH JIMHTBOKYJIBTYPHI, KOJIHYECTBO JIEKCEM
B HEM JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH IPOIYCKHOW CIIOCOOHOCTH YEIOBEYECKOM
MaMsATH, TOAYUHSACH M3BecTHOH (opmyne Mumepa 7 +2. U nelicTBu-
TEJIBHO, B yX€ yIIOMUHAaBIIEMcs clioBape «‘CloBeuku B mpoctote” (Kpbl-
natele cnoBa u3 “T'opst oT yma”)» B kaure [53. C. 11-27], rae TepMHHOCO-
YeTaHHEe UCIIONB3YeTCS B CTPOTO JTMHTBUCTUIECKOM — SITOHUMHYECKOM —
CMBbICJIe, HU Yy OJHOTO U3 49 3aperncTpupoBaHHBIX 00OPOTOB MaKCHMaib-
HOE YHMCII0 KOMIIOHEHTOB He IpeBblimaeT 9 (ciayxeOHbIe cIoBa 3/1ech U aa-
Jiee He YYUTHIBAJINCE), T.€. BCE OHHU ITOTIHHSIOTCS MIJUIEPOBCKOMY 3aKOHY.
CoBceM WHYIO KapTHHY HaOJromaeM IpH (UKCAIlMH IIUTAT, KOTAA BBIXOI
3a BEpXHIOIO I'PAHUILY ONPEeIeHHOT0 aMePUKAHCKUM IICHXO0JIOTOM HHTEp-
Bayia TUNWYCH. Tak, B MEKCIIPOBCKOM CJIOBape Ha IMPOM3BOJIBHO BHIOpaH-
HBIX YeThIpex crpanmnax [38. C. 223-227] npexacrasneno 47 nurar, 19 u3
KoTopbiX, Win 40,4%, coctout u3 10 u Gomnee cioB (camas JIMHHAS — U3
52 cnoB). B reTeBckOM ciioBape 3TOT MPOLEHT ellie BHIMIE: B COOTHOCH-
TeNbHOM (parMente 3adukcupoBano 57 murat [40. Ctibd. 223-226], u3
Hux 40 mpoTsbkeHHocThio oT 10 1o 50 cioB, winu, uHBIME ciioBamu, 70%
CBEPXMHOT'OKOMIIOHEHTHBI.

[Ipu cpaBHEHHH KOHKPETHOHW LUTATHI M MOPOXKIECHHOTO €10 SITOHNMA
CTAaHOBUTCS OYCBUAHBIM, YTO PACXOXKIACHUSA B HUX CBOMCTBAaX HOCST IIpUH-
uMnuansHeli xapakrep. Kak mokasano B uccnenoanuu [S51. C. 176-246],
npeoOpa3oBaHNe NUTATHI B JITOHUM COIPOBOXKIACTCS CTaOWMIHM3aIueh
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHIECKUX MapaMeTPOB, 3aAI0IICH TPaHUIBI €r0 BapH-
aHTHOCTH. EciM BepHYTBCS K CTaThe M3 MEPEBOJHOIO I'OTOJIEBCKOTO CIIO-
Baps, TO oOpamiaeT BHUMaHUE, 9T0 000pOT gosgecmu / 603600ums @ nepi
€030anusi He TOJBKO pa3BUBAET IPAMMATHUYECKYIO0 BApHAaHTHOCTB, HO H 3a-
KpeIuIsieT eIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN (DOHETHUECKUN BapHAHT IMOCIIEIHETO
cioBa (y Toroist OHO BBICTYMAET B BHIC CO30aHbs). MEHSETCS TaKKe
CEeMaHTHKa CIIOBOCOYETaHHS B CTOPOHY aOCTparnpoBaHWs, NMPHYEM eCIIH
B 1109Me «MepTBbIe YL pedb WAET JIUIIb 0 PeoOpa3oBaHu HEKOTOPOTO
KBaHTa HeﬁCTBHTeHBHOCTH B NIpCIMET UCTUHHOI'O HMCKYCCTBa, TO B 3ITO-
HMME Ha TepBbIi TUIaH BBIABUTAETCS HAJeIeHHe KOTo- WM 4ero-mmdo He-
OOBIKHOBEHHO BBICOKHUMH KayeCTBaMH, KPOME TOro, HEpeaKo 00opoT
(YyHKIIMOHUPYET B PEUH C MPOHUYECKON M NakKe CapKaCTUYEeCKOW KOHHO-
Tanued, Kak B JIEB-TOJICTOBCKOW IMOBECTH, a B TOTOJIEBCKOM JIMPHYECKOM
OTCTYIUIEHHH OH MOTPYKEH B KOHTEKCT C TPAarHieCKUMH HOTKaMH.

IIpoBeneHHbIC Ha MaTepUalie PYCCKOTO M YKPAaHHCKOTO S3bIKOB JKCIIe-
PUMEHTHI TTOATBEPXKJAIOT YaCTOTHOCTh CIIy4aeB, KOTJa 3aKpeHmuBIINiCS
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B SI3BIKE CTPYKTYPHBI BapHAHT SMTOHUMA, OTIMYHBIH OT MCXOMHOTO, SIB-
JSIeTCSl eNUHCTBEHHBIM WM OOJiee MPEImOYTHTENbHEIM. B 3TOM OTHOIIE-
HUM OCOOCHHO IMOKAa3aTeNBbHBI PE3YNbTaThl OJUI-ONPOCOB, KACAIOMINXCS
CTUXOTBOPHBIX CTPOK, KOTOpBIE, Ka3aJ0Ch Obl, HE MpPEANOJIaralT Bapua-
tuBHOCTH. Ompockl 1O OTPBIBKY U3 «EBrenus OHerwHa» MPOBOIMIUCH
peryisipHo pa3 B Tpu-ueThipe roja ¢ 2008 mo 2019 r. B aynuropun u3 15—
20 4enoBeK: yYaCTHUKOB HAayYHBIX KOH(EPEHIWH, CTYICHTOB, YICHHKOB
cTapmux KiaccoB. Ha mpocb0y MponoiDKUTh IMyMIKMHCKYI0 (pasy Ho s
Opyeomy omoaHd... B aOCOIOTHOM OOJBINIWHCTBE CIy4YacB HCIBITYEMbIE
OTBEUANH: ...u OY0y 6eK emy 8epHa, — T.e. n30upamu GopMy, B KOTOPO OHA
U HUCTIONIB3yeTCsl B KadecTBe sNToHMMA (cp.: B HarmoHampHOM Kopmyce
PYCCKOTO s13bIKa M3 18 BXOXKIEHHI MOJOBHHA BHICTYIIACT UMEHHO B 3TOM
BapHaHTe, a BTOpas MOJIOBUHA HOCUT XapakTep MPsIMOW ITUTAINH B JIATE-
paTypoOBEIUECKHUX TPYAAX, IPUYECM JIUIb B YETHIPEX CIIyYasX yYCHBIC TOY-
HO KOMUPYIOT TekcT pomaHa [58]). Tonbko JBOE-Tpoe U3 MHTEPBBIOMpYE-
MBIX BCIIOMHHAQJIA OPUTHHAI: ...51 6y0y 6ex emy eéepha. Eie Oosee Brieyat-
JSIFOIUMM OBUTH pe3yJbTaThl, NMOJYUYEHHBIC B 3aJaHUM II0 BOCCTAHOBJIC-
HUIO IIEBYEHKOBCKOU Gpasbl ...I Oyde mamu, i 6yOymov 100U Ha 3eMii,
KOTOPOE BBIMTOJHSIIM TOJBKO CTYACHTHI-(DMIONOTH B TOT € MEPUOA U
B TOM ke KonmdecTBe. C 3THUM 3aJaHHEM, OJIHAKO, CIPAaBJISUINCH HE BCE,
MO-BHANMOMY, MOTOMY YTO CTHXOTBOpEHHME HE 3ay4MBajloCh HauW3yCTb
B cpenHel mKoue (B Tpymme OBUIO OT OJHOTO IO IATH OTKa3oB). Te xe,
KTO BBITIOJTHUI 3aJ[aHue, IPAKTUIECKU BCE 3aIllMCali Havyaio B Buae / 6yoe
cun (cp. B ctuxorBopeHun «l Apximen, 1 [amineii...»: «I Ha oHOBIeHi
3emiti Bpara He Oyne, cynocrtara, A Oyne cuH, i Oyae matu, | OyayTs Jirozie
Ha 3eMii»). [lomyTHO MOXKHO 3aMETHUTh, YTO BO BCEX MpUMeEpax YHoTped-
JICHUS IIEBYEHKOBCKOTO BBIPAXKEHUS, 3a()MKCHPOBAHHBIX B cioBape [55.
C. 131-132], apxanunast ¢hopMa MHOKECTBEHHOTO YHCINIA 100 3aMEHEHA
Ha COBPEMEHHYIO /00U B YTO OOHOBIICHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa BECh-
Ma 4acTO COMYTCTBYET IPEBPALICHHIO LIUTATHI B AIITOHHM.

OTH U TPOBEICHHBIC APYIMMH YYCHBIMH JKCICPHUMEHTHI 10 BBISBIIC-
HUIO 3HAHUH HOCHTEIISIMH SI3bIKA CEMAHTHICCKUX CBOWCTB HOBOH €TUHHIIBI
JAIOT B IIEJIOM IIOJIOKUTENBHBIN Pe3ylbTaT, KOTOPHIH, OE3yCIOBHO, 3aBH-
CHUT OT HECKOJIBKUX (DAaKTOPOB: HAIpUMEp, U3y4alloCh JIH B IIKOJIE JIUTEpa-
TypHOE Tpou3BereHue, nopoausmee snrtonuM [59. C. 153]. HarmsagHo
BUJHO OCBOCHHE IMHTBOKYIBTYPOH SNTOHMMAa B EIWHCTBE €ro (popmsl
U COJEp)KaHHs, KOIrJa ero 3HAa4YCHHWE HE BBIBOJUTCS HEIOCPEICTBEHHO
U3 3HAUYCHHUU KOMIOHEHTOB. Tak, ecii OBl CTEPEOTHUITHBIC TPEICTABICHIUS
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0 CHTYalllH, B KOTOPOH MOXeT OBITh yrnoTpeOieH 000pot Moaunace au mol
Ha Houb, [le30emona?, He XPaHWIUCh B MAacCOBOM CO3HAHUH, Bpsi JU
ObII0 OBl BO3MOXKHBIM €r0 (DYHKIIMOHUPOBAHKWE B PYCCKOS3BIYHOMN cpefie
B Ka4ecTBe IIYTIUBOH yrpo3sl. «lloyemy Haj0 OBLIIO MOJIUTHCS U IPU YEM
3aech Jle3neMoHa?» — BOT 3aKOHOMEPHBIE BOIPOCH! HETIOCBAILIEHHOTO ue-
JIOBEKa, HE COONIOAIONICTO IIEPKOBHBIE OOpSIBI M HE IMOHHMAIOIIETO
CTpaHHOro oOpameHus k Hemy. JloOaBuM, uTO ceifuac BOOOLIE Majo
KTO 3HAKOM C TEKCTOM HIEKCIHPOBCKOM Tparemuu «OTeno» B MepeBOAe
I1. BeitaGepra (6osee momynspen niepeoa b. [lactepHaka, e coorBert-
CTBYIOIIMI SITH30]] TIPEICTAaBICH MHAYE), IO3TOMY CaMOCTOSTEIBFHO yCTa-
HOBUTh CMBICIT (hpa3bl IPOOIEMaTUIHO.

BosmoskHO, eme 6osiee BECKUM apryMEHTOM HEOOXOIMMOCTH CO3aHHS
CIIOBapeil SMTOHUMOB SBISIOTCS HEPEIKHE B HAIIeH XU3HH KOMMYHHKa-
TUBHBIC IIPOBAJIbI, 00YCIOBICHHBIE HEPACIIO3HABAHUEM PEUCBBIX CTPYKTYP
KaK TOTOBBIX CPEJCTB HOMHHAIIMHM yYaCTHUKaMHU OOIIEHHs, TOBOPAILIUMHU
Ha pOJHOM M TeM Oollee Ha HWHOCTPAaHHOM s3bIKe. [lpmBemem onuH,
HO CUMIITOMAaTHYHBIHM NpuMep: ciaymarenb, npuexasimuii B 2019 r. B Kues
Ha JICTHHE S3bIKOBBIE Kypchl M3 Typrum, oOpaTHiCs K NPErnogaBaTellio
3a pazbscHEHWsIMH, TPWkAbl (!) 3a JBe HeJenu YCIBIIIAB B TOPOJCKOM
TPAHCIIOPTE BBIPAKEHUE KOMCOMOKA, CNOPMCMEHKA, NPOCO KPAcasuyd.

MOo:XHO, CIIeJOBaTENIbHO, C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIATh, UTO YCHITHS JICK-
cukorpadoB IO BBISBICHHIO W TIOJHOMY, packpbiBaroiiemy auddepenim-
aIbHBIC TIPU3HAKK OMMCAHUIO 3MTOHUMOB ((prKkcarms ux B cCBOOOIHOM, Oe3
CCBUIOK Ha aBTOpa, yHMOTPeOIEHUN B JOCTATOYHOM KOJINYECTBE KOHTEKCTOB,
YCTaHOBJICHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX BAPHAHTOB, OINPEACICHHE WX
(hYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH) HE TIPOIIaTyT JapoM.

Haunnate cnemyet ¢ HaOMOJEHU Ha/l peUeBOW MPAKTUKOW M aHAIH3a
HAIIMOHAIBHBIX JIEKCUKOTpapHIX U3TaHUM (€CITM OHU UMEIOTCS), B KOTOPBIX
(hUKCUPYIOTCS CYIIECTBYIOIIUE B S3BIKE YCTOWYHMBEIE O0OPOTHI B TBOpUE-
CTBE IMCATENsI MM B pedyax MOJUTHKA, KaK, HalpUMep, B UCTIAHCKOM CIIO-
Bape, rae coOpaHbl IOCIOBHUIIBI, a(OPH3MBI, KIHIIMPOBAaHHBIC (pasbl,
UAMOMBI U TOMY of00HOoe B counHeHusx Ceppanreca [60], unu B amepu-
KaHCKOM — C IIocjoBULaMH B BeIcTymieHusX I'. Tpymana [61], cimyxkamu-
MU OCHOBAHHEM JUISl OTAEICHUS OOIICSI3BIKOBBIX YCTOHUMBEIX 00OPOTOB OT
COOCTBEHHO CEPBAaHTECOBCKUX MIIM TPYMAIHOBCKUX. Takoe pa3zielieHne yxe
OCYIIIECTBIIEHO B OEIOPYCCKOM CIIOBape, TZi¢ Pa3Hble THIBI adOpU3MOB:
oOmieHapoiHble, MpeoOpa3oBaHHble W co3naHHble Skybom Komacom —
HUMEIOT ClielualIbHbIe TOMETHI [62].
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HanexHbIM nOACTIOPhEM B pa3pabOTKe 3TOTO HAMPABICHUS aBTOPCKON
JIEKCUKOTPa(Uu CTaHyT MOMYSPHBIC B Pa3HBIX JTHHTBOKYJIBTYpaX CIIOBAPH
LUTaT, yMEHBIIANe 00beM IMOMCKa SMTOHUMOB M cOeperaroline HH-
(dbopmanuio 0 UX mpoucxokaeHuH. COBapH MHTEPTEKCTEM M KPBUIATHIX
IIUTAT, KPOME TOTO, IICHHBI TEM, YTO COACPIKAT JOKA3aTEIbCTBA YaCTOTHO-
CTH aBTOPCKHX 00OPOTOB B peuu. B 3TOM IuiaHe CTaHOBJICHHE U Pa3BUTHE
MIEPEYMCIICHHBIX CIOBAPHBIX JKAHPOB BBICTYMAIOT MPEABICTOPHEN aBTOp-
CKO sTorpaduu, JeNIaroeH MepBhIe MIary JHUITh B BOCTOYHOCIABSIHCKON
JeKcuKorpaduu.

B 1enoM MOHSTHO, YTO Pa3BUTHE ABTOPCKOM snrTorpaduu, KoTOpast
MPEeX/Ie BCEro JODKHA OXBATHThH (Pa3e0TBOPUECTBO KPYITHEHININX MUCATE-
Jiell ¥ BBIIAIOLINXCS UCTOPUYECKHUX JTMYHOCTEH, C TeM YTOOBI PACKPHITh UX
peanbHbIi BKJIaJ B IMOIMOJIHCHHE HOMHHATHBHOTO (DOHAA HAI[MOHAIBHBIX
SI3BIKOB YCTOWYMBBIMUA O0OPOTaMH, CTAHET BaXKHBIM CTHMYJIOM JJIsl CTa-
HOBJICHHSI OOIIMX CJIOBapeil SITOHMMOB ITHUX SI3bIKOB, a TaM, TJe TaKue
CJIOBapH yKe CO3[aHbl, OyJeT CIOCOOCTBOBATh YTOUHEHHIO U JOMOIHEHHUIO
WX CIIOBHUKOB.
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The article deals with a direction of author’s lexicography, which is actively deve-
loping but insufficiently studied in science. The direction focuses on the influence of an
outstanding person’s speech creativity on the development of a linguaculture. The article
aims to establish the lexicographic conceptions of reflecting the author’s word that
exists in speech in the world’s dictionary practice and to substantiate the need for
the development of eptography (dictionary description of eptonyms (L.P. Diadechko),
i.e., winged words in the narrow sense, along with phraseological units and proverbs) as
an independent genre. Over 70 dictionaries of quotations and their derivatives have
been analyzed to achieve the aim. Of them, 48 are dictionaries describing a few
language families discussed in the article. These units are differently termed in national
philological traditions; therefore, a number of concepts were clarified. Thus, using the
method of calculations, a fundamental difference was proved in the quantitative compo-
sition of components of eptonyms and quotations: in the dictionary of eptonyms from
Woe from Wit, all expressions are subject to Miller’s formula 7 + 2, while, in quotation
dictionaries, 40-70 % of register units exceed the upper limit, including from 10 to
50 or more words. A quantitative analysis also helped to separate eptonyms from inter-
textemes (K.P. Sidorenko) and from winged quotations: both are recorded by the com-
pilers of dictionaries only in one or two contexts; therefore, it is impossible to assert
their integration in speech usage. The results of experiments carried out on the material
of Russian, Ukrainian, and Turkish showed that, in mass linguistic consciousness, epto-
nyms are stored in the unity of new form and new content, different from those that
characterize original text fragments. Taking into account the structural, semantic, and
functional properties and principles of the dictionary description of the author’s word
as “alien” made it possible to distinguish four genres: 1) dictionaries of quotations,
2) dictionaries of intertextemes, 3) dictionaries of winged quotations, 4) dictionaries of
eptonyms. Each of them is important for national linguacultures: dictionaries of quota-
tions reflect the national linguistic picture of the world in the person of its bright repre-
sentative; dictionaries of intertextemes and winged quotations, in addition, demonstrate
the existence of author’s expression in speech. However, only dictionaries of eptonyms
provide information about the new linguistic unit that has emerged based on the
author’s text: variants of its structure, semantics, and features of functioning in speech.
Therefore, the significance of eptonymic dictionaries, compiled so far only on the mate-
rial of East Slavic languages, is the same as that of general explanatory dictionaries.
The prerequisites for the development of author’s eptography have already been created:
the emergence of the genre of dictionaries of quotations, intertextemes, and winged
quotations in the world dictionary practice is, in fact, its prehistory.
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HEPEXOJHOE COCTOSHHUE
KAK OBBEKT OIIMCAHHUA B TOJIKOBO-
NIAEOT'PAONYECKOM CJIOBAPE

AHanuzupyromes cpeocmea ceManmusayuu nepexooH020 COCMOSHUSA 8 MOJKOGO-
uoeocpaghuueckom crosape (Ha npumepe «bBonvbulo2o MmoiK06o2o cno8aps pycckux
cywecmeumenvHuixy noo peo. JLI. babenro). I100 nepexoOuvim noHUMaemcs co-
cmosiHue, 8 MOMEHM NPomekanust Komopo2o X Haxooumcsi 6 npoyecce npeepauje-
Hust 6 Y, Ha Mo yKasvieaem Haiuyue 6 ClO8APHOU OeUHUYUL HMO20 COCMOSIHUS
onpedenennozo nabopa cem. Takoeo pooa HOMUHAYUU PACNONAAIOMCSL 8 CLOBAPE
He MONLKO 8 2PYNNAX ¢ MUno8oll CeMAHMUKOU ‘COCMOsHUe’, HO U 8 YeloM psale
opyeux.

KiroueBsie ciioBa: nepexodnoe cocmosinue, moakogo-udeoepapuueckuii cioeapb,
CUCMEMHASI OP2AHU3AYUS JIEKCUKU, KOMNOHEHMHBLI AHATU3, UMSL CYUWeCMBUMENbHOE

BBenenne

JKuzup — 3T0 Hempekpamaromasicst cMeHa coctosauil. Eme Apucrorens
OTMeHall, YTO CYOBEKT MOCTOSHHO «IIPETEPIICBACT) KaKOE-TO COCTOSHHE:
«HpeTepHeBaeMLIM COCTOSAHHEM B OJHOM CMBICJICE HA3bIBAC€TCsA Kady€CTBO,
B OTHOIICHWU K KOTOPOMY BO3MOXKHBI M3MEHCHHSA... a B IPYTOM CMBICIIE
TaK Ha3bIBAKOTCA YK€ p€aJIbHbIC MPOLCCChI NJIM U3MCHCHUS B 0071aCTH 3THX
cpoiict» [1. C. 99-100]. A.A. Kamarnosa B MoHOrpadun «CemaHTHUECKAS
KaTeropus cocTosiHus» numeT: «Putocodckoe u3pedeHne “BcE TeueT, Beé
MEHsIeTCSI” MPUMEHHUMO, TPEXIEC BCEro, K COCTOSIHUIO, MOCKONBKY OHO
IPEAToaracT nepexo] B Apyroe, MpOTUBOIMOIOXKHOE COCTOSHHIE, 0TOOpa-
’Kasl )KU3Hb, TMHAMHUKY MaTepuaibHoro mupay [2. C. 8].

CMeHa COCTOSIHUM HENpepbIBHO MPOUCXOAUT KaK B OKPYXKAIOIIEM MHPE,
TaK U BHYTPH YeNOBeKa (KaK )KHBOTO OpPraHW3Ma U KaK JyXOBHOW CYIITHOCTH).
B HacTostmiee BpeMs IepexofHbIe COCTOSHUS YeI0oBeKa, O0MecTBa 1 IpH-
POIBI HAXOAATCS B IIEHTPE BHUMAHHUS MHOTHX TYMaHHTAPHBIX HAYK: (HHIIO-
co(uu, COMOIOTUN, SKOHOMUKH, KYJIbTYPOJIOTHH, TICHXOJIOTHH, (DUIIOJIOTHH
u ap. [3-9]. M.H. Dnmrreiin, aBtop «IIpoekTuBHOTO clioBapsi ryMaHUTap-
HBIX HayK», momdepkuBaer: «Cama JIOTHKA Pa3BHTUS WH(POPMAIOHHOTO
obmiecTBa BeleT K €ro mepexoay B mpaucgopmayuonnoe» [10. C. 7],
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B CBSI3U C Y€M aKTyaJIbHOCTh M3y4YEHHs Pa3HOrO Poja MepeXxOoAHbIX (eHO-
MEHOB M TOTPAaHWYHBIX SBICHUH OyJeT TOJNLKO BO3pacTarh. SI3BIK Kak
3epKaJIo BCETo, YTO MPOUCXOINT B OOIIECTBE U B CO3HAHUH YENIOBEKA, YIO-
BJIETBOPSIET TOTPEOHOCTh JIIOACH CIIOBECHO OMNHCHIBATH BCEBO3MOXHBIE
COCTOSIHHSL.

CocTosiHuE — Ype3BBIYAWHO LIMPOKOE IMOHATHE, W JIMHIBUCTBI YK€
HEOJTHOKPATHO OOpalIaIUCh K aHAJU3Y A3BIKOBBIX CPEACTB €r0 BhIPAXKEHUS
C pa3NUYHBIX TOYEK 3pEHHs W Ha MaTepuale pa3HbIX SA3bIKOB. M3 pabor
MOCJIETHETO BPEMEHH HAa30BEM JAHcCepTarrioHHoe nccienoBanne A.A. Ka-
ManoBoil «CeMaHTHUYECKUE THUIIbI MPEAUKATOB COCTOSHUSA B CUCTEMHOM U
(hyHKIIMOHAJIBHOM aclieKTax», TJe T0Ka3bIBaeTCs, YTO COCTOSHUE SBISIETCS
YHHUBEPCATHHON CEMAaHTUYECKON KaTeropuel W U4TO «aKTyaJbHOE COCTOSHIE
B PYCCKOM SI3BIKE BBIPaKAETCS COBOKYITHOCTBIO 3HAUCHHH (3HAUUMOCTEN),
COOTHOCHUMBIX C OMIO3UIMSIMHU JUHAMUYHOCTh / CTATUYHOCTh, PE3YiIbTa-
TUBHOCTB / HEPE3YJIbTATUBHOCTh, AKTUBHOCTh / ITACCHBHOCThH CYOBEKTa U JIp.,
KOTOpBIE COCTABILIOT MHBAPHAHT CEMAHTHUECKOTO ITIOJIS1, HACHTH(PHIUPY-
IOIIUI pa3IuyHble KaTeropHalbHO-ceMaHTHeckue 3Hauenus» [11. C. 7].
B pabote «CemaHTHueckast KaTeropus coctosHusl. JIunrsodunocodcekuii
ouepk» A.A. KamanoBa mpogomkaeT cBoe UCCIIEIOBAHUE M COMOCTABIISET
ACTeKThl M3y4YeHHs COCTOSIHHA B (pmitocoduu, KBAHTOBOW MeXaHUKE, KO-
THUTUBUCTHKE U si3bIko3HaHWU [2]. A.B. IlaBnoBa B crathe «CocTosiHUE
Kak (popMaT S3BIKOBOTO 3HAHUS (Ha MaTepraie COBPEMEHHOTO aHTITHICKO-
TO sI3bIKA)» MPUXOINT K BEIBOAY, YTO COCTOSIHHE — 3TO 0c00asi «KOHIIETY-
aIBHO-CIIOXKHAs CTPYKTYpa 3HAHUSA, HE UMEIOIIas peepeHTOB B PeaIbHOM
MIpE, XapaKTepI3YIOIasicss HHPEPEHTHOCTHIO, 00ECIIEUMBAIOIIAs BTOPHYHYIO
peTIpe3eHTANNIO 3HAHUK 0 MHpPE, 00HAPYKHUBAIOIIAs MOJYCHBIA XapaKTep»
[12. C. 96]. MonycHBIil, HHTEPIPETUPYIOIIUI XapaKTep CEMaHTHYECKOI
Kareropun coctosinus nogdepkuBaeT u JILA. IlaHaceHko, BbICKa3bIBas
MBICITb O TOM, YTO UMEHHO U3MEHUYUBBIN, «TMHAMUYECKHIA XapaKTep cylle-
CTBOBAHHUS MPHUPOJHBIX SBJICHUN U CYOCTaHIIMM. .. BHICTYIAET OCHOBAHHUEM
JUTSL HHTEPIIPETALN COOBITHI, SMOIIMOHAILHBIX MPOSIBICHUA U JICHCTBUNA
YeJIOBEKa, /U1 KOTOPBIX IBUKEHUE SIBJIIETCS] KOHCTUTYUPYIOLIUM MTPU3HA-
kom» [13. C. 65]. O.A. CenemeneBa B pabote «KoHuenr cocmosnue npu-
POObL B PYCCKON SI3BIKOBOM KapTWHE MHPa» BBIABIsIET 20 KOTHUTHBHBIX
MIPU3HAKOB YKa3aHHOI'O KOHILIENTa, CPEAU KOTOPBIX BAXKHOE MECTO 3aHU-
MalOT CTUXUIHOCTb, BPEMEHHOCTb, JIOKAJM30BAHHOCTb, MHTEHCHUBHOCTD,
(ha3oBOCTh, NBMKECHHE, Kay3UPOBAHHOCTh W Jp., XapaKTEPHU3YIOIIHE W3-
MeH4MBbII xapakrep cocrosHus [14. C. 79-80]. CemaHTHKa HU3MEHEHUs
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BHEIIIHETO WJINM BHYTPEHHETO COCTOSIHUSI OOBEKTa Ha MaTepualle pa3HbIX
THIIOB TEKCTA U PA3HBIX SI3bIKOB PACCMATPUBAETCS TAKKe B paboTax [15-19].

Ilocmanoexa npoodnemol

HecmoTpst Ha BHUMaHHE JTUHIBICTOB K MOHSATHIO «COCTOSHHE» U CPEJI-
CTBaM €r0 PEIpE3CHTAIINH, SI3BIKOBBIE CPEIICTBA BRIPAKCHUS IMEHHO Tepe-
XOJJHOTO COCTOSIHUS TIOKa HE IOJTYYIUTH JOCTaTOYHOTO OcBemieHus. OqHOi
U3 Tpo0JIeM M3yYeHUs JEKCHYCCKUX CIMHUI] C CEMaHTHKOM MepeXoIHOr0o
COCTOSIHUSI SIBIISTIOTCS CaMO BBIABJICHHE MX COCTaBa M pa3rpaHHYCHUE I10-
HATHH «COCTOSHHE» / «HE-COCTOSHHE», «YCTOMYMBOE COCTOSHHEY / «Bpe-
MEHHOE COCTOSHHE» / «IIOTPAHUYHOE COCTOSHHEY / «IIEPEXOTHOE COCTOS-
HHUE», KOTOPHIC SBJIOTCS TECHO CBSI3aHHBIMH, ITEPECEKAIOIIUMICS, HO HE
TOK/IECTBEHHBIMH.

Io yreepxnenuro FO.I1. KuszeBa, «k ycmotiuuebim COCTOSIHUSIM OTHO-
CATCS TPEXKIIE BCEro 0003HAYCHUST YMCHHUH, HABBIKOB, MPEAPACIIONOKCHUH,
YCTOWYHMBEIX AMOIMOHATBHBIX M HHTEIUIEKTYANbHBIX OTHOIICHHH... 6pe-
MeHHble COCTOSIHUSI aKTyallbHBI B TEUCHUE KAKOTO-TO KOHKPETHOTO Orpa-
HUYCHHOTO MEPUOJa BPEMEHH U XapaKTePHU3YIOT JIMIIb OMHY M3 “‘cTamuii’
CyILECTBOBAaHUS HOCUTENS JaHHOTrO cocTostHus [20. C. 428].

B cBsi3u ¢ 3TUM cuyHMTaeM BaKHBIM OTMETHTbH, YTO BCAKOE MEPEXOTHOE
COCTOSIHHE — BPEMEHHOE, HO HE BCSIKOE BPEMEHHOE COCTOSIHUE — TIePEXO/I-
Hoe. Hampumep, Takoe (H3HOIOTHUECKOE COCTOSIHHE, KaK JINXOpaaKa, —
9TO COCTOSHHE BPEMEHHOE, M II0CIEC OKOHYAHHS JIMXOPAaaKH CYOBEKT
0OBIYHO BO3BPAIACTCS K 3[I0POBOMY COCTOSHHIO, YTO MOXKHO CXEMATHYHO
ommcarpb yepe3 popmyiny X — (spemennoe cocmosnue) — X. C mpyroi
CTOPOHEI, TaKoe (H3HOIOTHYECKOE COCTOSHUE, KaK aroHUs — TOXE Bpe-
MEHHOE COCTOSIHHE, OJIHAKO BEIyIlee K MEepexoay OT cOocTosHUs X K CO-
CTOSIHUIO Y, T.€. OT )KU3HU K cMepTH: X — (8pemennoe cocmosanue) — Y.

Taxoke MOKHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO BCSIKOE MEPEXOJHOE COCTOSIHUE —
3TO MPeOBIBAHHE «HA TPAHW» MEKIAY HEKOTOPHIMH KaueCTBAMH, SBJICHUS-
MU, TPOIECCaMM, HO HE BCAKOE MpPEObIBAHWE «HA TPAHMW» 3aBEPIIACTCS
KadeCTBCeHHBIM m3MeHeHreM [17]. Hanpumep, B neHUHUIMSAK CIIOB THITA
agpgexm, becnamsamcmeo, beuleHCmeo, cHes, copAYKA, 3andi, UCCHYNie-
Hue, ucmepus, NCUX03, Cymacuiecmeue, yeap, apocms TMPUCYTCTBYET yKa-
3aHHE HA MaKCHUMAaJbHYIO, KPalHIOI0, TIOTPAHUYHYIO CTEICHb MEepeKUBA-
HUs. OHAKO TaKUe COCTOSIHUS OOBIYHO SIBJSIFOTCS KPAaTKOBPEMEHHBIMH U
00paTHMBIMHU, B HUX MOYKHO «BIIACTh)» HIIH HUCIBITATh HX «IIPUCTYID C IO-
CIICAYIOIINM BO3BPAIICHUEM K UCXOIHOMY COCTOSHHIO: X — (npebuvlganue
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Ha epanu) — X. IIpu 3TOM Takue 3MOLUOHAIBHBIE COCTOSHUSI, KaK pa3080-
eHHOCMb WA pazioM, SIBISIIOTCS M «IIOTPaHUYHBIMI» (OMPEICISIIOTCS
B CIIOBapsX Kak ‘KojieOaHWe MEXIy NBYMS YyBCTBAMH’), U IEPEXOIHBIMH,
TaKk KaK B UTOTe CYOBEKT HE MOXKET HE CKJIOHHTHCSI K OJHOMY U3 OOpro-
muxcs 4yBcTB: X — (npebviganue Ha epanu) — Y win Z.

Taxum 00pa3om, IS IPU3HAHKS COCTOSHISI IIEPEXOAHBIM HEOOXOIMMO
HAJIM4Me y HEro MPH3HAKOB BPEMEHHOCTH, JUHAMHYHOCTH, MOTPAHHIHO-
CTH ¥ BBIPOXKCHHOTO «BEKTOPa» KA4ECTBEHHOTO M3MEHEHUS OT MCXOJIHOTO
COCTOSIHUSI K HOBOMY. llepexoqHoe COCTOSHHE MOXKHO OIPENeNuTh Kak
COCTOSIHME, B MOMCEHT MpPOTEKaHHsI KOTOporo X HaXOIUTCS B IIporecce
npeBpaiieHus B Y, T.c. 0OHapyKUBaeT B ceOe MPH3HAKK M UCXOTHOTO (X),
1 HOBOTO (Y) COCTOSIHUS, TIPH 3TOM TATOTES K Y.

OpHOI U3 aKTyaTbHBIX MPOOJIEM U3YUIEHHUS JEKCHIECKUX eIUHUIL C ce-
MAHTHUKOW MEPEXOIHOTO COCTOSIHUS SBIISICTCS UX IPEICTABICHUE B TOJIKO-
BBIX CIIOBAapsX, B YAaCTHOCTH B CJIOBApsX TOJKOBO-HUACOTPAYUICCKUX:
HACKOJBKO II0 CIOBapHOH NE(PUHUIMH MOXKHO IOHATH, YTO PEYb HACT
HUMEHHO O TIEPEXOJJHOM COCTOSIHUU? Kakue ceMbl AJIsl 3TOr0 JODKHEBI OBITh
00513aTETbHO TPEICTABICHBI B CIOBAPHOM TOJKOBAHHH U KAKUMH SI3BIKO-
BBIMHU CPEIICTBAMHU OHH MOTYT OBITh BHIPayKCHEI?

Ienp HacTOAIIEH CTAThU — PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH MPEICTABICHHSI
CJIOB C CEMAHTHKOI MEPEXOAHOTO COCTOSIHUS B TOJIKOBO-HJICOTpadhHIECKOM
CIIOBape W BBIABUTH CPEACTBA CEMAaHTH3AIUH IEPEXOAHOTO COCTOSHHS
B CJIOBapHBIX NePUHUIMAX (Ha TpUMepe «BOoJBIIOro TOIKOBOTO CIOBaps
PYCCKHUX CYIIECTBUTENbHBIX» 1o penakuueii JI.I'. babenko).

MarepuaJj 1 MeTO/bI HCCJIeI0BAHUS

TonkoBo-uneorpapuueckuii cIoBapb — 3TO OCOOBI THI CIOBApSI, CIIO-
Bapb-Te3aypyc. S3bIKOBOI MaTepHrai B TAKOM CIIOBape KJIaCCHPHUIMPYETCS
IO COACPIKATCIIbHO-TCMATUYCCKOMY IMPUHIHUITY C HEJIbIO NPEACTaBUTh CHU-
CTEMHYIO OpPTaHH3aIHIO JIEKCUKH; Cp.: «Te3aypyc — clnoBaph (S3bIKa B IEJIOM
WIIH sI3bIKa KaKOW-HUOYIb crienuaabHON cepbl AeATeTbHOCTH) C MOIHON
U JIOTHYECKH YIOPSIIOUCHHOM CMBICIOBOM uHpopMarmein» [21. C. 764].
VY cnoapsi-Tezaypyca ecTh CBOM MPEUMYIIECTBA TIepel OOBIYHBIMH TOJIKO-
BBIMH CIIOBapsiMH. B mpenucnosuu k nepsoMy Tomy «Pycckoro cemaHTH-
YeCKOro cJoBaps» ykasbiBaeTcs: «KakoBbI ObI HM OBUTH CTapaHHS JIEKCH-
Korpada, omMcaHHE JIEKCHKH, Bemymieecs B ajdaBUTHOM mopsiake (“oT
abaxxypa 10 surypa’), HeM30eKHO COIPSHKEHO C HEeTIOCIeN0BATEIbHOCTIMU
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U HETOYHOCTSIMH, @ MHOT /A U ¢ npoTtusopeunsmiy [22. C. XXI]. Cp. B cBs-
31 C 9THM KPHUTHUKY JIEKCUKOTPA(UISCKIX OMICAHUI B TONKOBBIX CIIOBAPSIX
B [23]. UTo KacaeTcsl TOIKOBO-UACOrpadUIeCKUX CIOBApEH, TO B HUX pe-
maercs 3ajada «IeKCHKorpaduieckol mapaMeTpu3aldil MOJYYEeHHBIX
HAYYHBIX 3HAHWHA O CHCTEMHOW OpPTraHW3allM{ JICKCHKW» Ha TPUHIIAIAX
HepapXuH, JOTOTHUTEIHHOCTH, BApHATHBHOCTH H IIEPECEKACMOCTH KIJIACCOB
[24. C. 13-14]. TIpumepamu TaKOro poja M3MAHUM MOTYT CIY:KHUTh «Pyc-
CKUH ceMaHTH4YeCKHil cioBapb. TOJIKOBBIM cIOBaph, CUCTEMATH3MPOBAH-
HBIH 1O KJIaccaM CJIOB U 3HadeHu» moxa penaknued H.FO. [lIsexosoit [22],
«Uneorpaduueckuii ciaoBapb pycckoro s3eikay O.C. bapanoBa [25],
«IIpoexTUBHBIN cOBaph TyMaHUTapHBIX Hayk» M.H. Onmreitna [10], ce-
pHS TOJIKOBO-HIeoTpahnIecKuX CIIOBapel pa3HbIX YacTel peun (Taroios,
CYIECTBUTEIBHBIX, MPHUIAraTelbHbIX) 1o penaknuei JI.I'. babenko [24,
26, 27]. Ilpu 3TOM TOCTOSHHO CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh B COCTABICHUU
HOBBIX, CIEHHUATM3UPOBAHHBIX B TOM WIM WHOW OOJIACTH TOJKOBO-
upeorpapuuecKux ciaoBapeit (cp., Hamp.: [28]).

s perieHus 3a7a4 HaIIEro UCCIEA0BaHUS 0OpalleHre UMEHHO K TOJI-
KOBO-UeorpadMuecKuM CII0OBapsIM ONTUMAIBHO IO TOW MPUYUHE, YTO yiKE
camMu pyOpHKH CIIOBaps-Te3aypyca IO3BOISIOT HAXOAWTh WHTEPECYIOIIHe
HAC JIEKCUYECKHE eIMHUIIBI C O0IIEH CEeMaHTHUKOM COCTOSIHUSA, YTOOBI 3aTeM
BBIABJIATH CPEAU HUX €AWHUIIBI C CEMaHTHUKOH NEPEXOAHOT0 COCTOSAHUA.

HenocpencTBeHHBIM MaTepHaIoM s HAOMFONCHHUN MOCITYKIITH Ie(u-
HUIUA U3 «BONBIIOTO TOJKOBOTO CIOBapsi PYCCKUX CYIIECTBUTEIHHBIX
non penakuueit JI.I'. badenko (mamee — BTCPC) [26]. Beibop maHHOTO
CIIOBAps JJIs CIICIIHATBHOTO PACCMOTPEHHS O0YCIIOBIIEH TE€M, UYTO OH IIpe-
CTaBIsieT co0Ol 3aBEpUICHHOE OMHOTOMHOE M3AaHUE, B KOTOPOM COCTOS-
HUHA, 6y,Z[y‘H/I BBIPpAXKCHbI UMCHAMHU CYHICCTBUTCIbHBIMU, MPCACTAIOT KakK
MMO3HAHHBIE YEIOBEKOM «ITPEIMETHI.

OCHOBHBIMH METOAAaMH, HCIOJIb30BAHHBEIMU MPU MPOBEICHUN UCCIEI0-
BaHUs, ABJIAOTCA METOI aHa/Iu3a CJIOBApPHBIX }IG(I)I/IHI/H_H/Iﬁ u METO KOMIIO-
HEHTHOTO aHajm3a. B kadecTBe BCIIOMOTATENLHOTO HCIIOJNB3YETCS METOT
KOJIMYECTBEHHBIX TMOACYETOB.

Kaxk H3BCCTHO, CJIOBAPHBIC TOJIKOBAHUA CTPOATCSA Ha OIPCACICHHBIX
MIPUHIIMIIAX U OBIBAIOT CIEAYIONIUX BUIOB: OCTEHCUBHBIC, CJIOBECHBIC, POJIO-
BUJIOBEIC, MICHTH(DUIMPYIOIIHE, OMICATENbHEIC, IEPSUNCIUTENEHBIE, CHHO-
HUMUYECKHe, aHTOHUMuYecKre [29]. BOBIIHHCTBO CIIOBAPHBIX OMpeIeICHHI
OTHOCHUTCS K POJOBHIOBBIM M MACHTU(DHINPYIOUINM, KOTJa B TOJKYIOIICH
YaCTH COYETAIOTCS TOJBEJICHUE HEKOETO SIBJIEHHS TOoJ olIiee (PoIoBoe)
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TIOHATHE M yKa3aHWe Ha crenupudeckue (BUIOBBIC) MPU3HAKU MOHSTHSL.
CrnenoBaTenbHO, B CIOBapHBIX TOJKOBAHHSX JICKCEM C CEMAHTHUKOW Tepe-
XOIHOTO COCTOSIHHSI JOJDKHO OBITH MPENCTaBICHO OXHOBPEMEHHO He-
CKOJIBKO CeM:

—popoBas (MaeHTU(DUIUPYIOIIAsA) ceMa ‘COCTOSHUE , KOTOpas MOXKET
OBITH IPE/ICTABIICHA B TOJIKOBAHHUHU C IIOMOIIBIO CaMOT0 CYIIECTBUTEIHHO-
IO cocmosHue UIH — PeXe — ¢ MOMOILBI0 €r0 CUHOHUMOB (nonooicenue,
cmamyc, npebvisanue, cumyayus u p.);

— 00s13aTeNnbHbBIe BUIOBBIE (KOHKPETH3UPYIOMINE) CEMBI, YKa3hIBAIOIIIE
Ha caM IpoIecC M3MEHEHNs, epexoa U er0 OCOOCHHOCTH: ‘M3MEHEHHE’,
‘mepexofl’, ‘peBpalieHue’, ‘MpoMexXyTOUHOe MOoJoKeHHe , ‘HapacTaHue’,
‘yObIBaHME M T.IL;

— (paKynbTaTUBHBIE BHUIOBBIC (KOHKPETH3HPYIOIIHE) CEMBI, KOTOpHIE
MO3BOJIAIOT MOHATh, KTO WJIM YTO TPETEePIEBACT JAHHOE COCTOSHHE, YeM
BBI3BAHO JTAHHOE COCTOSHHE (BHEUIHUM BO3JCHCTBHEM HWIIH €CTECTBECHHBI-
MH TIPHYUHAMH), OLEHHUBACTCS JIH ITAHHOE COCTOSHHE KaK ‘M3MCHEHHE
K JIydIieMy’ WIHM ‘U3MEHEHHUE K XyALieMy’ | Jp.

B cooTBeTCTBUM C 3THM HCCIEJOBaHUE OCYIIECTBISAETCS B ONpeJielieH-
HOU TIOCIIEIOBATEIILHOCTH:

1) B cocraBe TONKOBO-HAEOrPa(GUUECKOTO CIIOBAps BBIABIIAIOTCSA PYO-
PHKH, CIIEIHATIBHO MPEIHA3HAUCHHBIC IS JICKCUICCKUX CIUHMI] C CEMaH-
THUKOM COCTOSIHUS;

2) coCTaB 3TUX PYOpPHK aHAJIM3UPYETCS C KOJIUYCCTBEHHONW M Kaue-
CTBCHHOW TOYEK 3PEHUS: CKOJBKO CJIOB BKJIIOUCHO B JAHHYIO PYOPHKY U
CKOJIBKO U3 HHUX XapaKTEePHU3yeT HMEHHO ITePEX0THOE COCTOSIHIE;

3) B neUHHIMAX JTEKCHYECKUX CAMHHI[ C CEMAaHTHKOU MEePEeXOIHOro
COCTOSIHUSI BBISIBJISIIOTCS SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA BBIPAKCHUS JTaHHON CeMaH-
THUKWY;

4) ¢ y4eToM YCTAHOBIJICHHBIX CPEJCTB BBIPAKEHUS CEMAHTHKH Iepe-
XOJIHOTO COCTOSIHHS ¥ C IEJIbI0 YTOUHCHHUSI COCTaBa HOMUHAIIUH MEPEX0I-
HBIX COCTOSHUI aHATM3UPYIOTCS APYTUe pyOPUKH CIIOBapsi.

Hpe}ICTaBHeHI/Ie u oﬁcymz[eﬂue pe3yJabTarToB

O6pamenne k BTCPC mnoka3zano, 9ro JIeKCHuecKue eIUHUIIBI C CEMaH-
THUKOH TIEPEXOTHOTO COCTOSHUS MPEACTABICHBI HE TOJILKO B TEX PYOpHKaX,
B Ha3BaHWU KOTOPBIX €CTh CIIOBO COCMOsiHUe. DTO CBS3aHO C TEM, UTO,
M0 3aMBICTY aBTOPCKOTO KOJUICKTHBA, «CEMAaHTHU3AIMS CYMIECTBUTEIHHBIX
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B CJIOBape OCYLIECTBISAETCS MHOTOKPATHO: B Ie(DUHUINHY, B 30HE JICKCHYE-
CKUX KaTeropuii, WILTIOCTpaIiel, a Takxke (HEIBHO) MONOKEHUEM B JIEKCH-
YecKoil mapamurme, T.. MECTOM B OOIIeH CHCTEME JIEKCHUECKUX TPYII»
[26. C. 22]. JlaHHBIiT TOOXOJ IPH COCTABJICHUU HE0OTPpadUIecKOro CIOBa-
psl IPEICTABISETCS LIENeCOO0OPa3HbIM U OTYACTH MO3BONSAET PEIIUTh 00B-
EKTHBHO CYIIECTBYIOIIYIO MPpobeMy mepeceuenus kinaccos [22. C. XI].
Amnamus cTpykTypsl U cojepxanust BTCPC no3Bonsier roBopuTh 0 Tpex
CIOCO0axX CEeMaHTH3allMU CYLIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYEHHEM ‘NIEPEXOAHOE
cocTosiHUE’: 1) BKIIIOUEHHE CIIOBA COCMOsIHUe B HA3BaHUE JIEKCHYECKOU
TPYNBI, 2) yKa3aHWe Ha MPHUCYTCTBUE CEMBI ‘COCTOSIHWE B THUIIOBOW ce-
MaHTHUKE JIEKCUYECKON TpYMIbl; 3) HAJUYUE CPEACTB BBIPAKEHUS Iepe-
XOIHOTO COCTOSIHHS B CaMOM TOJKOBAaHMHM TOW WM WHOU JIEKCHIECKOM
enuuUnbl. [lonck HOMUHAIM ¢ CEMaHTHKOH IEPEXOTHOTO COCTOSIHUS Ha
OCHOBAaHHUM IEPBBIX JBYX KPUTEPHEB SBISCTCS HECMEIMATU3UPOBAHHBIM
(Tak Kak He BCSIKOE COCTOSIHUE — IIEPEXOAHOE), HO IO3BOJISET OOHAPYKUTh
B COCTaBE CIIOBAPHBIX TOJKOBAHUH T€ CpencTBa (JISKCHIECKHE, MOP(HOIOTH-
YecKHe, CI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE), KOTOPhIE JA0T BO3MOXKHOCTh UJICHTU(DH-
IIUPOBATH JIEKCUYECKUE SIMHULIBI C CEMAHTUKOM MEPEXOTHOIO COCTOSHUSL.

|I. CeMmaHTH3aHsI COCTOSIHMSI MOCPEICTBOM BKJIIOUEHHS CJI0BA CO-
cmosnue B Ha3BaHUE JEKCHYECKOI IPynmbl

B BTCPC conepxutcs 6 pyOpHK, CIIEIHATBHO TOCBSIICHHBIX COCTOSI-
HISIM (CIIOBO cocmosiiue BKITIOUCHO B MX Ha3BaHws). [lepedunciiM ux U yka-
JKeM KOJIMYECTBO CJIOB CO 3HAUEHHEM IIEPEXOJHOI0 COCTOSHHS IO OTHO-
MICHUIO K 00IIeMy KOJIHYECTBY CJIOB, BXOISIIINX B TY WK WHYIO PYOPHKY.
B03MOXHOCTE OTHECEHHS KOHKPETHBIX HOMHHANUN K 00O3HAYECHUSIM
UMEHHO TIEPEXOJHBIX COCTOSHHMHA YCTaHABIMBAJIACh HA OCHOBE aHalIM3a
CJIOBapHBIX TOJKOBAaHMW Ha MpEAMET HAMYMs B HUX CEM ‘BPEMEHHOCTH’,
‘ IMHAMUYHOCTB , ‘coueTaHue MpU3HaKoB X U Y’, ‘BhIpa)kKEHHOE U3MEHEHHE
X B Y’. IIpumepbl Takoro pojaa aHaju3a OyAyT MPUBOJUTHCSA B XOJ€ HU3JI0-
KEHHUS.

«1.1.3. Cywecmeumenvhule, 0603nauaowue Gusuorocuyeckue cocmo-
AHUA U npoyeccoly. 3 59 cnoB, BXOIIIINX B JaHHYIO pyOpHKY, MBI Ha
OCHOBE aHaJIN3a CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHMH OTHOCHM K €IMHHUIIAM CO 3Haue-
HHUEM IIEPEXOJTHOTO COCTOSIHUS 6 cloB (0003HaYMM 3TO Kak 6/59): aconus,
Opemoma, noxycoH, noxyoanue, peaKyusl, MowHomda.

«1.2.2.6. Cywecmeumenvhvle, 0003HaYaOwue @GU3UOIOSULECKUE CO-
CMOAHUA U npoyeccol, xapakmephvle 015 wenosexkay. U14: knumaxc.
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«1.3.2. CywecmeumenvHuvle, 0003HauarOWUe COCMOAHUA U NPOYECCHI,
xapaxmepnvie 015 sHcugomuwixy. 0/3.

«7.1. CywecmsumenvHvie, 0O03HaAuaOWue 3MOYUOHATLHOE COCHOA-
Huey. 6/246: naonom, noryzabeimvé, pazosoenue, pazd80eHHOCHb, PA3LA0,
DPA3IOM.

«37.10. CywecmeumenvHuvle, 0003HAYAIOUUE COCMOAHUE IKOHOMUKUY.
7137: ascuomasic, socnpouz600cmeo, 0e6anveayus, UHPIAYUSL, KPUsUC,
OMMOK, pesanbeayus.

«40.5. Cywecmsumenvhvle, 0603Hayaroujue cOCHOARUE BOIOIOWUX CIO-
pony. 219: nanadenue, nepemupue.

Haubonee TpyaHO# i HHTEPIIPETAIMN PE3YIILTATOB KOMIIOHEHTHOTO
aHaM3a SBISIETCS TPyINa CYMIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOMINX IMOIIHO-
HaJIBHBIE COCTOSHHSA, TaK KaK JIF00ast IMOIHS caMa o cede SBIIIeTCS TIpe-
Xozs1e (‘BpeMEeHHOCTD’), YMOLIMU 4acTO OBIBAIOT CIOXKHBIMH, MTPOTHBO-
peuuBbIMHE (‘coueTanue npu3HakoB X u Y’), UM CBOWCTBEHHBI HapacTaHHUE
1 ocnabiieHue MHTEHCUBHOCTH (‘TMHAMUYIHOCTE). Cp. B cBs3u ¢ 3TuM [30].
OpHako Jaxce HaJIM4Ke MEPEUHCIICHHBIX CEM HE BCErja SIBIISETCS JOCTa-
TOYHBIM UIS NIPU3HAHMS COCTOSHHSI MMEPEXOAHBIM, €CIIH MPU 3TOM HE 00-
Hapy>XHUBaeTCs ceMa ‘BBIpakeHHOe m3MeHeHne X B Y. Hampumep, ekce-
MBI C CEMaHTHKOH cTpaxa (0osa3Hb, onaceHue, onacka, NAHUKA, CMpax,
mpegoea, yxcac), CMyIIEHUs (3amewamenscmeo, KOHQY3, HeI08KOCMb,
PACMEPSHHOCMb, CMYUjeHue, CMsameHue, Cmvl0) WIA TOTEPH CaMo-
KOHTpOIIsA (aghghexm, becnamamcemeo, Oewencmeo, cHes, 3a0vimve, Uc-
CmynieHue, ucmepus, HeUCMo8Ccmao0, NCUX03, yeap, Apocmsy) He TONaaaloT
B IIEHTPAIBHYIO 30HY HAIleTO pacCCMOTPEHU, TaK Kak 0003HAYaeMbIe MU
SMOIIMH HENb3s OMHcaTh depe3 popmyy «imom X 0bviuno npespawaemcs
6 Y»: y HUX HET BBIPAKCHHOT'O BEKTOPA M3MCHECHUS.

CpaBHUM 7151 TIpUMEpa HOMHUHAIIUU a2OHUss U 00s3Hb. 3HAYCHUE JIeK-
CEMBI aeonuss MOXKHO HCTOJNKOBAThH depe3 QopMyiy «omom X 00biuHO
nepexooum 6 Y»: arOHUSI — 3TO «JIBIKEHHE IO HANPABICHUIO» OT JKU3HU
K CMEPTH, 3TO COCTOSIHUE Tepe]] CMEPThi0. BOs3Hb JKe He UMEET OHO3HAY-
HOT'O HANpAaBJICHHUS pPa3BUTHA: OHA MOXeT THUOO TpeBpaTHTHCS B Oolee
CWJIBHYIO 3MOITUIO TOTO ke psja (MaHuKy, yKac), TH00 OCIOKHHUTHCSA HMO-
e apyroro tuma (JIF0OOMBITCTBOM, OTBpAILICHHEM), JIMOO HMCYE3HYTh
COBCEM, TTO3TOMY JIEKCEMa 00s13Hb HE SBISACTCS CAaMOOYCBUIHBIM IIPHME-
poM 0003HAYCHHS MEPEXOTHOTO COCTOSIHUS. PacCMOTpPHM B CBSI3U C THM
TP KOHTEKCTa CO CIOBOM 00:s3Hb U3 «HalmoHanpHOTO KOpITyca pyccKOro
si3pikay [31].
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Ilo mepe cnog Ineba 6oasnp na auye Haou nepewina 6 nenenvholil
cmpax (A. ComxeHUIbIH. B kpyre nepBoM) — B JaHHOM CJIy4ae OJJHO 3MO-
[IUOHAJFHOE COCTOSHHE IEPEXOIUT B Apyroe, Ooyiee CHIBHOE COCTOSHHE
TOTO € Psija, U KOHTEKCT IO3BOJISIET MHTEPIPETHPOBATH CIOBO OOsI3HDL
KaK CTaJIMIO SMOIHH, MPEAMISCTBYIONIYIO APYroi ee cTaauu: ‘00s3Hb YCH-
JIMBACTCS U IEPEXONT B CTpax’.

Pasnvie uyscmea 6oponucey 6 nem: u cmpax, u 60A3Hb, U Hcenanue,
u awooes (B. Comnoryd. Merenb) — B JaHHOM KOHTEKCTE pedb HAET
0 CII0KHOM 3MOITHOHATEHOM IIEPEKUBAHUH, OXHON U3 COCTABIIAIONINX KO-
TOPOTO SBIISIETCS OOS3HB, OMHAKO MBI HE BOCIPUHUMAEM OIMCAHHYIO CHTY-
aIMIo KaK «Iepexo» O0s3HH TO B CTPAX, TO B XKEIAHUE, TO B IIOOOBH — BCE
3TH 9yBCTBA COCYIIECTBYIOT M IPOSBIIIOT ce0sl OMHOBPEMEHHO, O UeM T0-
BOPUT TIIaroi 60poaUChy.

B naweii cemve yapum mom ypogenv omxpo8eHHOCMU, K020a ucue3a-
em 00a3np gviensidemsv uouomom (3. Iepar. Poiaps coBectr) — B 3TOM
npuMepe O0s3Hb KaK SMOIMOHATIBHOE COCTOSHUE HE TONydaeT HUKAKOTO
pa3BUTHA, a IPOCTO TMEPECTAeT UMETh MECTO.

Kak BUIUM, XOTS MHOTHE SMOIMOHAJIBHBIC COCTOSIHUS MOTCHIUAIBHO
MOTYT OBITh paclICHEHBI KaK IIEPEXOAHbIE, OHH HE SBIISIOTCS IIEPEXOIHBIMU
«T10 YMOJIYaHUIO», U HOMUHHMPYIOIINE UX JICKCEMBI KaXXIbli pa3 TpeOyioT
CIENUATBLHOTO PACCMOTPEHHS B YCIIOBHSIX KOHTEKCTA.

1. CemaHTH3a1[Usl COCTOAAHUSI MOCPEJACTBOM BKJIIOUYEHHA CeMbI ‘CO-
cmosnue’ B THOBYIO CEMAHTHUKY JIEKCHYECKOH TPYIIBI

Bropeim cniocobom cemanTuzarmu coctossHuss B BTCPC  sBnsetcs
YKa3aHWe CEMBI ‘COCTOSIHME KaK YacTH «THIIOBOH CEMAaHTHKI» WIH Kak
«0a30BOTr0 MMEHU» JEKCHYECKOM rpymnmbl. KpoMe miectu rpymim, nepeduc-
JICHHBIX BBIIIE, STOMY KPUTEPUIO COOTBETCTBYET €Il IIECTh FPYIIIL.

«l.1.1.1. Cywecmseumenvhuie, 0003HauaOWUe POACOEHUE HCUBO2O CY-
wecmeay — TUIIOBASI CEMAaHTHUKA ‘COCMOAHRUE, CE5A3AHHOe C NOSAGNIEHUEM HA
ceem dcugozo cywecmea’, 6a30Boe UM ‘Qusuosocuieckoe cocmosHue’ .
5/8: 6epemennocms, 3auamue, oniooomaopenue, poobl, POHCOCHUE.

«l.1.1.2. CywecmeumenvHuvle, 0003HAUAIOWUE HCUZHD IHCUBO2O CYUje-
cmeay — THIIOBAs CEMAaHTHKA ‘Qu3U0I02UYeCKoe COCHOAHUE JCUBO20 Op-
2aHusMa (Yenogeka, JdCU8OMHO20) om 3apodicoenus 0o cmepmu’, 6a30Boe
ums ‘uzuonozuueckoe cocmosinue’. 213 scuznn, cywecmsosanue.

«3.13. Cywecmeumenvhule, 0603nauarOwue nocody» — TUIOBasi CEMaH-
THKA ‘COCMOAHUE ammocepvl, Xapaxmepuszyioweecs memMnepamypot,
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VPOBHEM 61adNCHOCMU, 0ABNEHUEM, A MAKICE HATUYUEM U OMCYMCMEUeM
sempa’. 3[24: ommenens, nomennenue, noxoaooanue.

«7.3. Cywecmseumenvhule, 0603nHadaiomjie SMOYUOHATbHOE OMHOULEHUEe
cybvexma K oxpyscaoujemy mupyy — 0a30Boe UM ‘DIMOYUOHANbHOE CO-
cmosanue’. 3/1250: oxnadxcoenue, pazouaposanue, packastue.

«l11.5. CywecmsumenvHvie, 0b603Hauaowue Gu3UYecKyo xapaxmepu-
cmuKy npeomemay — TUTIOBas CEMAHTHKA ‘OCHOBHble (usuyeckue Xapax-
MepucmuKu npeomema, e20 COCMOAHUN U ceolicmg’, 6a30Boe UM ‘Co-
cmosnue’. 0/32.

«38.16. Cywecmsumenvhvie, 0603HauarOWUe KAKYIO-TUOO COYUATLHYIO
06cmanosxy, nonodicenue oeny — 6a3oBoe uMs ‘cocmosnue’. 2/19: xpusuc,
Hanpsicerue.

B nenom 8 BTCPC mpeacraBneno 12 nekcudeckux TPy, B OMMMCAHAN
KOTOPBIX TEM WU WHBIM 00pa3oM (B caMOM Ha3BaHWH WU B THIIOBOH ce-
MaHTHKe TPYIIbI) 3asBlieHa ceMa ‘cocTtosiHue’. B atux 12 nexkcnyeckux
Tpymnmax B COBOKYIMHOCTH conxepkurcs 704 mnexcembl, 37 W3 KOTOPBIX
MBI CUMTaeM OOO3HAUEHHSIMU MEPEXOIHBIX COCTOsSHUM. Jlanee mokaxem,
Ha OCHOBaHUM KaKWX KOMIIOHEHTOB CIIOBapHOTO TOJKOBAaHHS Mbl OTHO-
CUM Ty WM WHYIO JIEKCUYECKYIO €AMHUITY K HOMHHAIMSIM TIEPEXOIHBIX
COCTOSTHUH.

Cpenu cpeicTB BBIPAKEHHS] CEMAHTUKU TEPEXOTHOTO COCTOSHUS MOX-
HO BBIICIHTH JIEKCHUECKHE, MOP(HOTIOTUIECKUE U CIIOBOOOPa30BaTEILHEIC.

K OCHOBHBIM JIEKCHYECKHM CPEACTBAM BBIPAXCHUS CEMAaHTHKH IIepe-
XOJTHOTO COCTOSIHUSI MOKHO OTHECTH CJICAYIOIIHE.

1. CroBa co 3HaueHueM ¢asbl (Kak MpaBHIIO, HAYAIEHOH) B pa3BUTHH
Yero-JI., K3MEHEHUs COCTOSIHUS BO BPEMEHH.

3auamue — gpuzuonozcuneckull NPoYecc 3aporCOeHUs Niooa 8 mame-
PUHCKOM Op2anu3me; HaA4an0 6epemeHHOCU.

Posicoenue — guzuonozuneckuti npoyecc nosieneHuss Ha ceem MaaoeH-
ya, OemeHbIUa, HAYAIO0 JCUSHU IHCUBO2O CYIECNEd.

Hanaoenue — cocmosnue, npu Komopom Kmo-i. Hauaan 600pyJicenHbie
0eticmeust NPOMUB Ko20-J. C 8PAHCOCOHBIMU HAMEPEHUAMU, HANAT HA KO20-1.,
00b58U1 BOUIH).

2. CnoBa c ceMamMH ‘yBeITMYCHUE, HapacTaHue’ / ‘yMEHBIICHHUE, CIIaT .

Hesanveauus — cocmosnue GuHAHCO8 CMpPansl, XapaKmepuszyioweecs
CHUICEHUEM KYPCA HAYUOHAILHOU BANIOMbL N0 OMHOWEHUIO K MEEPObIM
8ATIOMAM, MEHCOYHAPOOHBIM CUEMHBIM eOUHUYAM, YMEHbUICHUE DedbHO-
20 3010M020 COOEPAHCAHUSL OEHENCHOU eOUHUYD.
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Pesanveayus — cocmosuue QUHaHCO8 cmMpaHvl, Npu KOMOPOM Omme-
uaemcs npoyecc NOGbIUWEHUA Kypca HAYUOHATbHOU 8aNIOMbl NO OMHOULE-
HUI K MENCOYHAPOOHBIM BATIOMHBIM eOUHUYAM, A MAK’Cce OYUYUATbHOEe
nosvlUeHUe 30]10M020 COOEPHCAHUS HAYUOHATILHOU OEHEHCHOU eOUHUYbL.

3. CrnoBa, psIMO HA3BIBAMOIIHE TPEKHEE U HOBOE COCTOSIHUE.

Oxnadicoenue — cocmosiHue OmuyyHcoeHus, ympamsl unmepeca, jioo-
68U K KOMY-U0O0.

Pazouaposanue — uyecmeo Hey0061€mMEOPEHHOCHU, BGbI36AHHOE He-
COBIGUIUMUCS OHCUOAHUAMU WU MEUMAHUAMU.

Iloxyoanue — ghuszuonozuueckoe cocmostue, nposGaAIOweecs 8 ympa-
me geca.

4, CiioBa, yka3blBaroIye Ha (hakT KauyecTBeHHOU (KpPyTOH, pe3KoH, cy-
IECTBEHHOW) IEPEMEHBI COCTOSTHHSL, YCTAHOBIICHHSI HOBOTO MOJOKEHUS JETT.

Kpuszuc — cocmosinue, nonosicenue, msicenoe u Hecmadbunvhoe, Kpy-
moil nepenom, pe3Koe usmMeHeHue.

Onnooomeopenue — Pu3UOIOSULECKULL NPOYECC CAUSHUSL MYIHCCKOU U
JICEHCKOU NONOBbIX KIEMOK, 8 pe3yabmame KOmopo2o obpazyemcs jHcueas
KIemKa, CROCOOHAA PA36UMBCA 6 HOBBLIL OP2AHU3M.

Hanpsiicenue — cocmosnue, nonodcenue 8 Kakou-mbo obaacmu oesi-
MeabHOCU, 2PO3Auiee nepelimu 6 KOHGIAUKm.

K mopdoaorudeckuMm cpencTBaM BBIPAKCHUS CEMAHTHUKU MEPEXOJ-
HOTO COCTOSTHHISI OTHECEM TPEIUTOTH, BEIPAKAIOIINE BPEMEHHBIC, TIPHINHHBIC,
MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS: neped, Hocie, 8 nepuoo, 8 pe3yibmame,
ecnedcmaue, om... 00, Mexcoy, K, Ha epaHu Ye2o-J., 6H10Mmsb 00 U JIp.

Azonusn — pusuonozuueckoe cocmosinue opeaHuzmMa neped cMepmoio.

Kuznp — gpusuonozuneckoe coCmosHue JHcU8020 opeanusma (denosexa,
JHCUBOMHO20) OM NOSAGNEHUS HA C8EM 00 NPEKPAUEHUS HCUSHEOESNETLHOCTI.

Bepemennocmov — qusuonocuueckoe cocmosnue HCEHWUHbL, CAMKU
JHCUBOPOOSAUE20 HCUBOMHO20 8 REPUOO PA3BUMUSL 8 OP2AHUME 3APOObIUA
HOB020 JICUB020 CYUujecmed, niood.

K ci0B0o00pa3oBaTe/IbHBIM CPeCTBAM BBIPAKEHUS MIEPEXOTHOTO CO-
CTOSIHHS, KOTOPBIE MOTYT MPHUCYTCTBOBATh B COCTaBE KaK TOJIKYEMOH, Tak
Y TOJIKYIOIICH YaCTH ONPEICICHHUS, MOTYT OBITh TPUYKMCIICHBI:

1. Cydduxcel co 3HaUeHHEM OTBICYEHHOTO JEHCTBHSL, TIpoIecca.

Ilomennenue — nozoda, xapaxmepusyrowasicsi NOGblUIeHUEM memne-
Ppamypol, UsMeHeHueM KIUMAmMuyeckux YCao8uil.

Hnpnayus — cocmosnue punancos cmpausi, npu KOmMopom npoucxo-
oum obecyenusanue oenez.
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Bocnpoussoocmeo — cocmosnue 3KOHOMUKY, NPU KOMOPOM RPOUCXO-
oum 60cco30anue u3pPacxo008aHHbIX GAKMOPOs NPou3e00cmaa (npupoo-
HbIX pecypcos, pabouell cuivl, cpedcme NPouU3800Cmea) nocpeoCcmeom ux
nocnedyiowe2o npouseo0Ccmea 8 HeUSMeHHLIX pamepax (npocmoe 0cnpo-
U3800CMB0) UNU B0 6CE YBENUUUBAIOWUXCA pPA3MEPAX (pacuiupenHoe 8oc-
npou3800Ccmao).

2. [IpucTaBKku cO 3HAYCHUEM HM3MEHCHUsS, OOHOBICHUS, IMPOMEKYTOU-
HOTO COCTOSIHMSA (nepe-), pa3ieneHus Ha 4acTu (pas-), Havalla Wiu 3aBep-
IICHUS ACUCTBUSA (3a-, npeo-, y-, npe-), HEMOIHOTHI IPU3HAKa (nony-, He-,
HeOdo-, Hao-) U JIp.

3auamue — ¢huzuonocuueckull npPoyecc 3apoNiCOeHUs Nuooa 8 mamne-
PUHCKOM Opeanu3me uiu siiye.

Haonom — cocmosnue yenemennocmu, ynaoxa.

Ilepemupue — nonosicenue, npu KOmMopom 6orowUe CMOPOHsl NO 834-
UMHOMY CO2NIAWEHUIO 8DEMEHHO NPEKPAalOm GOeHHble OelCMBUSL.

Ilonycon — ne2nyboxuii com.

Paznom — cocmosanue euympennel pazo8oeHHOCmu, HAOIOMAEHHOCIU,
omcymcmeue eOUHCMaa, ConAcUsl.

Townoma — ¢uszuonocuyeckoe cocmosinue, npeduiecmeayroujee peome.

Hepeako B TONKOBaHMU MPEICTABICHO OJHOBPEMEHHO HECKOIBKO
CPE/ICTB BBIPKEHHUS] CEMaHTUKU IEPEXOIHOT0 CcocTosiHus. [IpuBemem
TIPUMEPBL.

Pazoeoenue — cocmosinue Oywiesnoeo pasnaod, Koiebamue Mexncoy
08YMsL YYBCMBAMU, HCENAHUAMU, PA3080EHHOCMb. B TaHHOM TOJIKOBaHHU
MPEACTABIICHBI CJIOBA, HA3BIBAIOIINE BO3MOKHOCTH KaueCTBEHHOTO M3Me-
HEHHUS B OJHOM JHOO APYroM HAaNpaBIICHUH (Korebanue medxncoy 08yms
YYECBAMU, JHCENAHUAMU), TIPSIIOT MedicOy, IPUCTaBKa pas- (pazdgoeHie,
Paz0eoeHHocmy), cyHOUKC OTBICUECHHOTO NEUCTBUS -Hue (Korebanue).

Knumaxc — gusuonozuueckoe cocmosinue uenogexa 6 nepuoo yeacanusl
@yuKyuii OGO cuCmMeMbl NP nepexooe om 3penoco 03pacma K nOiCU-
JIOMY (Hawe no OMHOWEHUIO K JiCeHujuHe). B TOKOBaHUU MPUCYTCTBYIOT
JeKcHdeckue (nepexod OT 4ero K 4emy), MOPQOIOTHUECKHE (IIPEIIOTH
6 nepuoo, om... K) ¥ cJIoBooOpazoBareibHble (CyHOHUKC B CIOBE yeacarue)
CpPE/CTBA BRIPAKEHHSI [IEPEXOTHOTO COCTOSIHUSL.

Axcuomadic — cocmosiHue polHOYHOU IKOHOMUKU, RPU KOMOPOM HPOUC-
X00um UCKyccmeenHoe nosvliieHue il NOHUdiCenue Kypca yeHHvix oymae,
8AIOMHO20 KYPCA, YeH HA MO8apbl, Pe3KO MEHAEMcs. KOHBIOHKMYpd, 4mo
oaem 803MOICHOCHIL ObICMPO2o NoLyHeHus npubvliu. B TOTKOBaHUY TIPH-
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CYTCTBYIOT CJIOBa C CEMaMHM ‘yBelIW4eHHe , ‘yMeHbIleHue U cydhuxcom
-enue (noevlienue, noHUdICeHUe), a TAKKE CO 3HAUCHUEM KadeCTBEHHOTO
U3MEHEHUS COCTOSIHUS (De3K0 MeHsemcs).

Oco00 OTMETUM M TakHe CIydaH, KOTJla CeMaHTHKa MEepeXOIHOTO CO-
CTOSTHHS SIBHO BBIP2XKAETCS B WILUTIOCTPATUBHOM MaTepHale.

Ommok — cocmosiHue pvlHKa, NpU KOMOPOM HPOUCXOOUM pe3Koe Co-
Kpawjenue Koauiecmed mosapos, Kanumanoeiodicenuti u m.n. B nepuoowi
KpuU3ucoe npoucxooum ommox Kanumanog u3 cmpausi. Vinmocrpanys
COJICPXKUT CEMBI ‘BPEMEHHOCTH (8 nepuoodsl), ‘THHAMUYHOCTD, IPOIIECCY-
ANBHOCTD (npoucxodum ommox), ‘epexoll K KaYeCTBEHHO HHOMY COCTO-
sHu0” (Kpusuc).

Posicoenue — ghuzuonocuyeckuil npoyecc nosasienus Ha ceem MaAdoeH-
ya, OemeHbIUA, HAYANO HCUSHU HCUB020 cywecmaa. Boodwe, ¢ noasnenu-
em pebenKa npuxooum cmojibKo Hoeblx muicaeil u 3aoom! (JI. Anopees).
[Ipumep ynorpeGiieHHsI CIOBa COIACPIKUT BPEMEHHYIO CEMy IKH3HEHHBIH
atan’ (¢ nosgieHuem pebenka), CEMbl ‘TUHAMHYHOCTB, MPOLIECCYATBHOCTD’
(npuxooum) u ‘mepexoj] K KAUeCTBEHHO MHOMY COCTOSIHUIO  (CmoJibko HO-
8bIX MbiCTell U 3a60m).

I11. CemanTu3auus nepexoaHOro COCTOSIHUS C MOMOIIbIO JIeKCHYe-
CKHX, MOP(OJIOTHYECKHX, CJIOBOOOPA30BATEILHBIX CPEICTB

CpenctBa BEIpOKCHHS CEMAaHTHKH MEPEXOIHOTO COCTOSHHS, BBISIBIICH-
HBIC TIPH aHAJH3€ JEKCHYECKUX TPYMII C TUIOBOW CEMaHTHUKOH ‘COCTOS-
Hue’, ObUTH OOHApY)XEHBI U B Ne)UHUIMAX JIGKCUYECKUX €JIMHUI, BXOJS-
nMX B Apyrue rpymmbl. OO0IIee YuciIo TaKuX Tpym — 22, a JIEKCHYSCKHX
eauHUI — 132, Tak 94TO MBI He OyJIeM IepEUHCIISITh UX BCE, OTMETHM JIHIIIb,
YTO CpeJI HUX €CTh 0003HAUEHUs BO3pacTa (demcmeo, 3penocms, MAddeH-
Yyecmeo, MoA000CHb, OMPOUecmeo, Cmapocms, HHOCMb), ONTUYECKUX
SIBJICHUH (noyMena, noiymMpax, ROIyceem, NoIymvMd, pacceem, CyMepKiL),
WHTEIUICKTYAIIbHOU JICATENBHOCTH (3aMbicen, NiaH, Npo3peHue, npoceen-
JleHue), IPOSIBIICHUS SMOLIUH (nopbl8, nonoazHoseHue, nowada), NEpuoIoB
BPEMEHHU (6ecHd, 3umd, Jiemo, OCeHb, 6eyep, OeHb, HOYb, YMpO, KAHVH,
Medicce30Hbe, Npeodsumbe, nepeobluika), Pa3BUTHS IPOIECCOB, SBICHUM,
COOBITHI (803p0dHCOCHUE, Decpadayus, USMeHeHUe, Memamopgho3a, nepeiom,
cmanogenue), o0psanoB (eenyanue, KoHpupmayus, omnesanue, NOCHMpU-
Jrcenue), TEXHMYECKUX TIPOLIECCOB (amopmu3ayust, KOHEPCUsi, MOOEePHU3A-
yus, MOHMAC), BOCHHBIX MEPONPHUATHI (Oemodbunuzayus, Kanumynayus,
Mobunuzayusi, y8oavHenue), BAIOB MOJUTHICCKON AEATEIFHOCTH (OeMOH-
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masic, KOHMPPEGOTOYUSL, MOHONOAUIAYUS, 020CYOAPCMEIEHUE, PEBONIOYS,
pecmaspayus) u Ap.

Bo Bcex Takmx ciydasx B CIOBAapHBIX TOJKOBAHHAX B TEX WM HHBIX
KOMOMHAIUSX MPEACTABICHBI CEMBbI ‘BPEMEHHOCTh , ‘TUHAMUYHOCTD , ‘CO-
yetaHue npuszHakoB X u Y’, ‘BelpaxkeHHOe u3MeHeHue X B Y’. Ilpusenem
pUMepbl 03 MOJAPOOHBIX KOMMEHTAPHUEB, HO TpapUIECKU BBIACIAS B HUX
CPEJIICTBA BBIPAXKEHUS MEPEXOIHOTO COCTOSHUSI.

HOnocmob — 6o3pacm uenosexa, AGIAOWUUCA BPOMENCYMOUHBIM MedHC-
0y Ompouecmeom u 3peioCmuio, 8 KOMOpLlll NPOUCX005im HAKONIeHUe U
pazeumue JHCUBHEHHBIX CUN OP2AHUBMA; NEPUOO JICUSHU YeL08eKd 8 MAKOM
eo3pacme.

Becna — epema 200a, cnedyrowiee 3a 3umoil u npedutecmeayiouiee iemy.

Hezpaoayusn — uzmenenue ue2o-1160, npusooauiee K ROCHeneHHOMy
YXYOUuLeHUIO, bIPOIHCOCHUIO, YINPAME YEHHBIX CGOTICINE I Ka4eCme, YNAJoK.

Kongupmayusa — o6ps0 (6 npomecmanmemae), cumeonusupyowuil 00-
cmudicenue 0HoOuwel unu 0eGYUIKOil UYEPKOGHO20 COGePUIEHHONEmU
(1416 nem), maxoice 6KnI0UEHUE UX 6 COCHIAE PEUSHO3HO20 0OUECMEd.

Kongepcua — npouecc nepesoda npeonpuamuii 80€HHO-NPOMbIUL-
JIEHH020 KOMRJIEKCA HA GbINYCK DPA3TUYHBLIX MO6AP08 HAPOOHO20 NO-
mpebnenus.

Mobunuzayua — 6oenroe meponpusimue, npu KOMopoM NPOUCXoouUm
nepesoo 600PYIHCEHHBIX CUNL 6 DOeBYI0 20MOBHOCHb, 4 MAKJCEe NPU3DLIE
B0EHHOCIYIACAUUX 3ANACA 8 APMUIO 80 BPEMSL BOLIHDL.

Hemonmaoic — Oeticmeus, HANPAGIEHHblE HA YHUUMOMNCCHUE UNIU KO-
PeHHoe npeodpazoeanue oOwecmeeHHbIX CIMPYKIMYp, CUCMeMbl Ynpaese-
HUS 20CY0apCmeoM u m.n.

B nenom si3pikoBoii Matepuan npeacrasieH B BTCPC crnemyrommm 06-
pasom:

— B 6 JIEKCHYEeCKHX rpymmnax (o0muM o0beMoM 368 JTeKCHIECKUX €ITu-
HUII) ceMa ‘COCTOSHME 3asBJICHa M B HAa3BaHWU, U B ONHCAHHM THUIIOBOU
CEMaHTHKH; CEMaHTHKa MEPEXOTHOTO COCTOSHUS OTMeueHa y 22 JeKCu4e-
ckux eauHuI u3 368 (6% HoMUHAIW);

—eme B 6 Jiekcuyeckux Tpymnmax (o0mmM oobeMoM 336 NEeKCHYECKHUX
€JIMHUII) CeMa ‘COCTOSHHE  yKa3aHa TOJBKO B THIIOBOW CEMaHTHKE TPYII-
IIbl; CEMaHTHKa IEPEXOJHOr0 COCTOSHUS OTMEYeHa y 15 JiekcHyecKux
equaun u3 336 (4,5% HoMuHAIVI);

—B 22 nekcuueckux rpymmnax (obummM obosemoM 998 nexcudecknx
€JIMHUL) B OMUCAHUU TPYIIIBI CEMa ‘COCTOSIHME  OTCYTCTBYET; CEMaHTHKa
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NEPEXOJHOrO COCTOSIHMSA OTMEueHa y 169 yexcuueckux eaumHun u3 998
(17% nomuHaLUiA).

Bcero B BTCPC BeisiBnieHO 34 nekcuveckue rpymisl (00muM 06beMoM
1702 equHMIBI), CEMAHTHKA TIEPEXOIHOTO COCTOSHUS oTMeueHa y 206 nek-
cuueckux equaun u3 1 702 (12% HomuHaIMA).

B 3akiroueHwe OTMETHM, UTO aHAJIN3 TOJNKOBAaHWH B psAAE CIIydacB
BBISIBIJI HECOBITQJICHUE HAIMX MPUBBIYHBIX MPEJCTABICHUNA O COCTOSHUIX
U HE-COCTOSHHSX, 4 TAKIKE O COCTOSHHUSX YCTOMYHUBBIX M BPEMEHHBIX, IEpe-
XOIHBIX W HEMEPEeXOIHBIX, C IMOoJavuell COOTBETCTBYIOIINX CJIOB B CIOBApeE.
Hampumep, B pyopuke 1.2.2.6. «CyiiecTBUTeNbHBIC, 0003HAYAONTHE (U-
3MOJIOTHYECKUE COCTOSIHUS, XapaKTepHbIE JUIS YeNIOBEKa» CIIOBO WeKOMKA
oTIpenenseTcss KaK «(QU3NOIOTHYECKOe COCTOSHHE, CBS3aHHOE C JICTKUMH
MPUKOCHOBEHUSMH K KOXKE. ..», XOTA IMEKOTKa — 3TO, CKOpee, IPOIece Win
olIyleHue. Y CJIOB 3a0bimve, HOX0mb, ciadocmpacmiue HET yKa3aHUs Ha
TO, YTO 3TO COCTOSIHHMS BpeMeHHble. HexoTopblie cioBa n3 ymncia mpoaHa-
JM3UPOBAHHBIX BCTPEUAIOTCS CPa3y B HECKONBKHUX pyOpHKax, HO CEMaHTH-
Ka MepexX0IHOr0 COCTOSHHUS OTpakaeTcsi He BO BcexX neduuumsx. Hampu-
Mep, CIIOBO aicuomasic B OTHOM ciydae (B rpymme 7.1.) onpenensercs Kak
SMOIMOHATBHOE «COCTOSHIE HMCKYCCTBEHHO BBI3BAHHOTO BO30YKICHUS,
CHJIBHOTO BOJIHEHUs», T.€. HE MMEeT CeMbl Iepexona. B npyrom cmydae
(B rpynme 37.10.) asxcuomasic onpenenseTcs: Kak SBHO MEPEXOJHOE «CO-
CTOSTHHE PBIHOYHON IKOHOMHKH, TPH KOTOPOM IPOUCXOIUT HUCKYCCTBEH-
HOC TIOBBIIICHUE WM MOHWKEHHE Kypca EeHHBIX Oymar...» OTMeucHHEIe
pacxoiieHnsl, HECOMHEHHO, OOYCIIOBIICHBI CJIOKHOCTBIO JIJIsi HHTEpIIpeTa-
UM CaMOT0 S3BIKOBOI'O MaTepHajia, YTO TOATBEPXKIACT aKTYyaJbHOCThH
JaIbHEUIIIETr0 U3YYEHUsI CHCTEMHOW OPraHU3alii PYCCKOU JIEKCUKH.

BriBoabl

B pe3sysbTarte mpoBeIeHHOTO HCCISIOBAHNS MOXKHO CIIENaTh Psijl BEIBOJIOB.

1. [lepexomHOE COCTOSTHME — 3TO BPEMEHHOE JUHAMUYHOE COCTOSHHUE
MIPU HAJIMYHUU BBIPAKEHHOT'O «BEKTOPa» KaueCTBEHHOIo n3MeHeHus X B Y.
ITepexomHoe cocTOSIHUE MOXHO omucath (Gopmyinoi «damom X 006biuHO
npespawaemcs ¢ Y». Jlekcnieckue eMHUIBI ¢ CEMaHTUKON MEPEX0HOTO
COCTOSTHHSI MOT'YT OBITh BEISIBIICHBI ITO HATUYHUIO B CIIOBAPHBIX ASHUHHITUSIX
poJIoBOM (MACHTU(DHUIUPYIOIIEH) CeMbl ‘COCTOSIHHE W BUAOBBIX (mudde-
PEHIMPYIONNX) CEM ‘BPEMEHHOCTh’, ‘TMHAMHYHOCTH’, ‘COUYCTaHUE TPH-
3HakoB X 1 Y’, ‘BbIpakeHHOE u3MeHeHue X B Y.
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2. J1ns BBIpaXXESHUSI CEMAHTHUKH MEPEXOIHOTO COCTOSHUS HCIOJIB3YIOTCS
JeKcuueckre, MopQoJornieckre 1 croBoodpasoBartenbHbIe cpeacTra. Kak
IPaBUWIO, B CJIOBAPHOM TOJIKOBAHMU IIPEJICTABIEHO OJHOBPEMEHHO He-
CKOJIBKO CPE€ZCTB BBIP@XKEHUS CEMAHTUKHU IIEPEXONHOIO COCTOSHHUS.

3. Ananmz BTCPC nokazain, 4To JIeKCHYecKHe eANHHIBI CO 3HaYCHHEM
MEPEXOHOTO COCTOSIHUSI OOHApyKMBAIOTCS HE CTOIBKO B «CIIEIMAIBHO
OTBEJICHHBIX» IO/ OMHMCAHHE COCTOSHHUM pyOpHKaX, CKOJIBKO B pyOpHKax
C Jpyroil TUMOBOH ceMaHTUKOH. O4eBUAHO, 3TO OOBSACHAETCA HAaIUUHEM
CEMAaHTHYECKUX IIEPECEYECHHH, M3-32 4ero OJHO CIOBO TEOPETHYECKU
MOXEeT OBITh CEMaHTH3HPOBAHO MO HECKOJIBKHM IIPU3HAKAM U BKJIIOYEHO
Cpa3y B HECKOJIbKO Ipynn. [[is cocraBuTenel cioBaps HNPUOPUTETHON
3amadedi OblTa «JEHOTAaTHBHAS KaTErOpH3aLlMsl HMEH HpeaMeToB <...> Ha
OCHOBAaHUM AHTPOIOJOTMYECKOTO IOAXO0JA, YUYUTBHIBAIOLIETO IpOLECe
OCBOEHUSI, OCO3HAHUA U OCIIOBAPUBAHUS YEJIOBEKOM OKpYKAIOLIEr0 MHpa
neiicturensHocTI» [26. C. 17]. BeposTHO, HOATOMY JIEKCHUECKHE EAUHU-
1Bl co 3HaueHueM coctosHus pacronaraiorcs B BTCPC BHyTpu Tex wim
UHBIX JCHOTATUBHBIX KJIACCOB KAK YAaCTHBIE KOMIIOHEHTBI COOTBETCTBYIO-
e TUIIOBOM CUTyalUH.

IlepcnexTrBy Hcclen0BaHUSA MOXKET COCTABUTh OMKCAHUE JIEKCUUECKUX
€IVHULl C CEMAHTHKON IIEPEXOJHOTO COCTOSHHUS Ha MaTepuale APYIHx
TOJIKOBO-UACOTpa(PUUECKUX CIIOBaped M APYrMX vacTeil peud, a Takxke
B YCIIOBHSIX PEATFHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO YIIOTPEOIeHNS!.
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The article aims to analyze the representation of words with semantics of the transi-
tional state in an ideographic dictionary and to identify the means of semanticization
of the transitional state in dictionary definitions. The authors address the problem
of distinguishing the concepts of “state”/“non-state”, “temporary state” / “border state” /
“transitional state”. According to the authors, the transitional state is the state at the
moment of which X is in the process of turning into Y (for example, agony is a transition
from life (X) to death (Y); warming is a transition from cold (X) to heat (Y); youth is
a transition from adolescence (X) to maturity (Y), etc.). In the dictionary definitions
of nominations of the transitional state, the semes “temporality”, “dynamism”, “combi-
nation of signs X and Y”, “pronounced change of X into Y” should be detected.
The research was carried out on the material of the Large Explanatory Dictionary of
Russian Nouns edited by L.G. Babenko. The research methods were dictionary defini-
tions analysis, component analysis, and quantitative calculations. The research included
several stages: 1) identification of categories with the typical semantics of “state” in the
dictionary; 2) identification of units with the semantics of the transitional state in these
categories; 3) identification of linguistic means of expressing the semantics of the tran-
sitional state; 4) analysis of other categories of the dictionary taking into account

the established means of expressing the semantics of the transitional state. In the course
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of the research, three ways of expressing the meaning of the transitional state were
characterized: 1) the inclusion of the word state in the name of a lexical group — 6 lexical
groups with a total of 368 nominations, 22 of which name transitional states; 2) the
indication of the presence of the seme “state” in the typical semantics of a lexical group —
6 lexical groups with a total of 336 nominations, 15 of which name transitional states;
3) the presence of means of expressing the transitional state in the very interpretation
of a particular lexical unit — 22 lexical groups with a total of 998 nominations, 169 of
which name transitional states. Finally, 34 lexical groups with a total of 1702 units were
identified, of which 206 units (12%) name transitional states. The research shows that
lexical, morphological, and word-forming means are used to express the semantics of
the transitional state — as a rule, in a complex. The research has revealed that lexical
units with the meaning of the transitional state are found not so much in categories
specially designated for the description of states as in categories with other typical
semantics. Obviously, this is due to the presence of semantic intersections, which
is why one word can be described by several parameters and included in several denota-
tive classes at once, in most of which it describes some particular manifestation of
the corresponding typical situation.

References

1. Aristotle. (1934) Metafizika [Metaphysics]. Moscow; Leningrad: Gossotsekizdat.

2. Kamalova, A.A. (2008) Semanticheskaya kategoriya sostoyaniya. Lingvofilosofskiy
ocherk. Olsztyn: Centrum Badan Europy Wschodniej Uniwersytetu Warminsko-
Mazurskiego w Olsztyne.

3. Barabash, Yu.Ya. (2019) Ethnocultural frontier: Conceptual, typological, and
circumstantial aspects (Alien — other — one’s own). Studia Litterarum. 4 (3). pp. 290—
329. (In Russian).

4. Kryuchkov, V.N. & Gatin, A.R. (2016) Ekspress-analiz perekhodnogo sostoyaniya
kompanii [Express analysis of the transitional state of a company]. Upravlencheskie
nauki. 1. pp. 74-81.

5. Kulikova, T.V. (2010) Fenomen granitsy [The phenomenon of the border]. Vestnik
Nizhegorodskogo universiteta im. N.I. Lobachevskogo. 6. pp. 381-387.

6. Kurakina, E.V. (2016) Problema neopredelennosti bytiya lichnosti v obshchestve
perekhodnogo sostoyaniya [The problem of the uncertainty of being of a person in
a transitional society]. Nauchnoe mnenie. 15. pp. 69-72.

7. Popov, V.V. & Ivanenko, A.A. (2011) Perekhodnye sostoyaniya: kontseptual’no-
semanticheskie aspekty [Transition states: conceptual and semantic aspects]. Vestnik
Taganrogskogo instituta im. A.P. Chekhova. 2. pp. 248-254.

8. Stepanova, A.A. (2017) Phenomenon of transition: Cultural-aesthetic aspects and
literary sense. Ural skiy filologicheskiy vestnik. 3. pp. 8-22. (In Russian).

9. Yakovleva, T.A. (2016) Ponyatie perekhodnyy ob”’ekt kak kognitivnyy instrument
kul’turologii [The concept of a transitional object as a cognitive tool of cultural studies].
Vestnik Chelyabinskoy gosudarstvennoy akademii kul tury i iskusstv. 1 (45). pp. 96-101.

10. Epshteyn, M.N. (2017) Proektivnyy slovar’ gumanitarnykh nauk [Projective
Dictionary of the Humanities]. Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie.



46 JI.B. Kanununa, A.C. @aneesa

11. Kamalova, A.A. (1999) Semanticheskie tipy predikatov sostoyaniya v sistemnom
i funktsional 'nom aspektakh [Semantic types of state predicates in the systemic and
functional aspects]. Philology Dr. Diss. Ufa.

12. Pavlova, A.V. (2016) State as a linguistic knowledge format (Based on modern
English language). Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of Cognitive Linguistics. 3.
pp. 96-102. (In Russian).

13. Panasenko, L.A. (2012) Lexical categories as interpretative formats of knowledge
(Based on the categories of artifacts, natural substances and natural phenomena).
Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of Cognitive Linguistics. 4. pp. 58-65. (In Rus-
sian).

14. Selemeneva, O.A. (2012) The concept state of nature in the Russian world
view. Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of Cognitive Linguistics. 1. pp. 73-81.
(In Russian).

15. Gurevich, D.L. (2021) Correlation of grammatical and semantic parameters
in Portuguese change-of-state verbs. Filologicheskie nauki v MGIMO. 7 (2). pp. 38-52.
(In Russian).

16. Kazarina, V.l. (2002) K voprosu o sostoyanii kak semanticheskoy kategorii
[On state as a semantic category]. In: Predlozhenie. Tekst. Rechevoe funktsionirovanie
yazykovykh edinits [Sentence. Text. Speech functioning of language units]. Elets: Elets
State University. pp. 60-71.

17. Kalinina, L.V. (2020) Semantics of imperceptible: Where the tonkaja gran’
passes. Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of Cognitive Linguistics. 2. pp. 114—
124. (In Russian).

18. Feshchenko, V.V. (2009) Mozhno li ponimat’, ne ponimaya? Absurdistskiy
tekst kak pogranich’e mezhdu smyslom i bessmyslitsey [Can one understand without
understanding? Absurdist text as a boundary between meaning and nonsense]. Sibirskiy
filologicheskiy zhurnal — Siberian Journal of Philology. 4. pp. 102-109.

19. Bromhead, H. (2021) Disaster linguistics, climate change semantics and public
discourse studies: a semantically-enhanced discourse study of 2011 Queensland Floods.
Language Sciences. 85. Art. 101381.

20. Knyazev, Yu.P. (2007) Grammaticheskaya semantika: husskiy yazyk v tipolo-
gicheskoy perspektive [Grammatical semantics: Russian in a typological perspective].
Moscow: Yazyki slavyanskikh kul’tur.

21. Krysin, L.P. (2005) Tolkovyy slovar’ inoyazychnykh slov [Explanatory dictionary
of foreign words]. Moscow: EKSMO.

22. Shvedova, N.Yu. (ed.) (1998) Russkiy semanticheskiy slovar’. Tolkovyy slovar’,
sistematizirovannyy po klassam slov i znacheniy [Russian semantic dictionary. Explanatory
dictionary, systematized by classes of words and meanings]. Vol. 1. Moscow: Azbukovnik.

23. Rudelev, V.G. & Rudeleva, O.A. (2012) Notes on defining a word (a lexeme)
in a dictionary. Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of Cognitive Linguistics. 4.
pp. 84-94. (In Russian).

24. Babenko, L.G. (ed.) (1999) Tolkovyy slovar’ russkikh glagolov: ideograficheskoe
opisanie; angliyskie ekvivalenty; sinonimy; antonimy [Explanatory dictionary of Russian
verbs: ideographic description; English equivalents; synonyms; antonyms]. Moscow:
AST-Press.



Ilepexoonoe cocmosinue kak 06vexm onucanus 47

25. Baranov, O.S. (1990) Ideograficheskiy slovar’ russkogo yazyka [ldeographic
dictionary of the Russian language]. Moscow: Prometey.

26. Babenko, L.G. (ed.) (2005) Bol’shoy tolkovyy slovar’ russkikh sushchestvitel nykh:
ideograficheskoe opisanie; sinonimy; antonimy [A large explanatory dictionary of
Russian nouns: ideographic description; synonyms; antonyms]. Moscow: AST-Press-
Kniga.

27. Babenko, L.G. (ed.) (2012) Slovar’-tezaurus russkikh prilagatel’nykh, raspre-
delennykh po tematicheskim gruppam [Dictionary-thesaurus of Russian adjectives
distributed by thematic groups]. Yekaterinburg: Ural State University.

28. Korol’kova, M.D. (2021) Representation of the Handicraft Vocabulary of the
Sura Volga Region in a Thematic Dictionary: Prerequisites for Creation, Composition
and Structure. Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 20. pp. 40-66.
(In Russian). DOI: 10.17223/22274200/20/3

29. Blagova, A.R. (2020) Definition as a Logical and Linguistic Category.
Kontsept: filosofiya, religiya, kul’tura — Concept: philosophy, religion, culture. 4 (1).
pp. 72-83. (In Russian). 10.24833/2541-8831-2020-1-13-72-83

30. Babenko, L.G. (2019) Tipologiya mental’nykh sliyaniy v strukture kompleksnykh
emotivnykh kontseptov [Typology of mental fusions in the structure of complex emotive
concepts]. In: Romanova, T.V. (ed.) Kognitivnye issledovaniya yazyka [Cognitive
Language Studies]. Vol. XXXVII. N. Novgorod: Dekom. pp. 32-37.

31. Russian National Corpus. [Online] Available from: https://ruscorpora.ru/new/



Bompocsr nexkcukorpagun. 2021, Ne 22

VJIK 811.161.1
DOI: 10.17223/22274200/22/3

I''A. MoabkoB

AHOHUMHBIHN PYCCKO-JIATUHCKO-HEMEIKAI
JIEKCUKOH CEPEJIUHBI XVIII BEKA U3 COBPAHUSA
BUBJIMOTEKHN AKAJJEMHUU HAVYK:

INPUHIAIIBI COCTABJIEHUA CJIOBHUKA

Onucvisaiomes. xapakmepHvle 0COOEHHOCMU OP2AHUZAYUL PeecmpOosoll PYCCKOl
uacmu pyKonucrhozo Jnekcuxowa uz cobpanusi BAH, cozoannozo 6 50-60-e 2.
XVIII 6., oarowezo sasxcuyro unghopmayuio o crabo ucciedo8anHom nepuooe 8 pas-
eumuu pycckoui nexcuxozpaguu. Ilymem conocmagnenus c paoom UHOCMPAHHBIX
nepegooHblX Cl08apell NOKA3bIBACMC s, YMO OCHOBHLIM CHOCODOM HNONONHEHUs.
peecmpa uccnedyemo20 NeKCUKOHA ABNAEMCs Nepesood HeMeyko2o U JNaAMuHCKO20
CNIOBHUKA UHOA3LIYHO20 CNIO6APS, O YeM 2060pAM PA3HO20 poOd NOSMOPbL 8 €20
peecmpe.

KitoueBble cioBa: ucmopus nekcukozpa@uu, nepesoouvie Clo6apu, pyKONUCHbL
JIeKCUKOH, PYCCKO-TAMUHCKO-HeMeYKUll c1o8aps

Pycckas nexcuxorpagpust XVIII Beka usydena kpaifHe (parmeHTapHo.
[lewaTHple cloOBapHBIE W3HAHUS, KOIUYECTBO KOTOPHIX B TEUCHUE ITOTO
CTOJIETHSI HEYKJIOHHO POCJO — OT 25 cioBapeil pa3HOro TWIa B TEPBOH
YeTBEPTH BeKa 10 MOYTH JBYXCOT W3/JIaHUN B MOCIEIHEH YeTBEPTH —
B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBEJCHBI B HAy4HBIH 000poT. CBEICHUS O IedaT-
HBIX CJIOBapsX MpUBEIAEHBI B cBoAHOM Kartaiore B.I1. Bommepckoro [1],
UX OOIIel TUMOJOTHHM M OMHCAHWIO OTJENBHBIX CIOBAapHBIX M3IaHUH TO-
cBamieHsl paboTsl E.D. bupkakoBoit [2]; cylecTBYIOT Hay4HbIE UCCIIE0-
BaHUS MO OTHENbHBIM acriektaM u3ydyenus cioapeir XVIII B. (cm., Hamp.,
pabotsl cotpynaukoB «Crnoaps pycckoro sizbika XVIII Bexa» O.E. bepe-
3uHOH, A.A. AnekceeBa, JI.A. BoitHOBOI U np., ipeAcTaBIeHHbBIE B COOp-
Huke [3]). PykonucHble ciioBapu HCCIEIOBaHbI B €€ MEHbIIECH CTeNeHu:
HE CYIIECTBYET CIPAaBOYHHUKOB, OOOOMIAIOMINX CBEACHUS O PYKOIMCHBIX
nexcukonax XVIII 8. [2. C. 15], uzgane! Tumib oTAenbHbIC U3 HUX [4, 5],
cpenu uctounnkoB «Cnosaps pycckoro sizeika XVIII Bexa» [6. C. 58-139]
HET HHU OJHOIO PYKOIUCHOTO CcJlOBaps (3a HCKIIOYECHHEM OITyOIIHKO-
BaHHBIX ).

K uucny manousyuennsix pykonucHbix cioBapeit XVIII B. otHOCHTCS
AQHOHUMHBIA TpPUSA3BIUHBIN JIEKCUKOH (Jle3ukons, mo ecmb ClOBECHUKD
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wbCcmosmentvlil Cl06eHopo ciuckii®, ramunckiil, nemeykui), XpaHAIMHCS
B pykonucHoM otaene BAH nmox nmgppom 31.3.32. JIekcuKoH BKIIFOUAET TpU
toma: 1-if ot A o H, 2-i ot O o Cu 3-it o1 T o V' (672 + 527 + 325 1n.).
CrnoBapp He OBLT 3aBepIleH, TaK KaK IMOCIECIHUN TOM COAEPKHT TOIBKO
PYCCKHIi peecTp ClOB (3a HCKIIOUYEHHEM HeOOobIIOro oTpe3ka Ha @, co-
JepsKalllero KaKk CIOBHHK, TaK U CIOBApPHBIE CTATBU C IIEPEBOJIOM).

EnuHCTBEHHOE HCCIEOBaHME, MOCBAIIEHHOE 3TOMY CIOBaplo, — KaH-
munatckas nuccepramus C.A. Banepuyc. Yacts § 3 mepBoil rmaBbl 3ToM
paboTBI paccMaTpHBacT BOIMPOC O BO3MOKHBIX HMCTOYHHKAX, KOTOPHIMH
MIOJIB30BANICSl COCTABHUTEINb CIIOBAPS, & TAKXKE COAEPKHUT 0030p OCHOBHEIX
0coOeHHOCTel JIeKCUKU U (hpa3eosioriy, OTPAKEHHBIX B AHOHUMHOM JICK-
cuxone [8. C. 76-90].

[lo MHEHHIO HCCIIENOBATENFHUIIEL, JTEKCUKOH CO3/IABAJICS IO/ CHIEHBIM
BrusiHEeM BelicmannoBa nexcukona 1731 r. [Tam xe. C. 77-78]. B padote
Banepuyc ommcaHsl HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH IOCTPOEHMS CTaTeil B JIeK-
CHKOHE: 3aroJOBOYHOE CIOBO B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB COMPOBOMKIACTCS
TOJIKOBAHUEM U / WM PSAIOM CHHOHHMOB, TPU OMOHHUMAX JAFOTCS MOSICHE-
Hus (THIA epebens, xoxon | epebenn, epebenka dcenesnas). He BronHe Tod-
HO, Ha HaIll B3MIsi, Bajepruyc Ha3bIBaeT CTaThel CIOBApsl BCIO COBOKYII-
HOCTb OJHOKOPCHHBLIX CJIOB W MNPHUBOJUMBIX CJIOBOCOYECTAHUH C HUMMU:
KaXJI0€ M3 TAaKUX CJIOB HAuyMHAeTCsd C HOBOTO ab3alia, CONMPOBOXKAACTCS
MEpeBOJIOM Ha JATHIHb W HEMEUKHH ¥, OYEBHIHO, IPENCTABISECT COOOH
CaMOCTOSTEBHYIO CTAaThIO (HIDKE TIOJ CIOBAPHOM CTaThbeil MBI MMOHUMaeM
KaX/yl0 JIGKCHYECKYIO €IUHHUIYy, CHAaOXEHHYIO TMEPEBOIOM Ha JATBIHb U
HEMELKHUH 1 / WM OTCBUIKOM K APYTOM CIOBApHOM CTaThe).

IIo MHEHMIO HccenoBaTENBHNLIBI, B PYCCKOM YacTH aHOHUMHBIN JICKCH-
KOH OTJIMYaeTcst «00raTCTBOM CHHOHMMHYECKHX PSAOB» U «pasHO00pazueM
JIEKCUKH C TOYKH 3peHust cTunuctuueckoi» [Tam xe. C. 76]. C.A. Baie-
pHYC OIMMCHIBACT CTHIIMCTHICCKUHN THAINa30H BXOJSIIETO B JICKCHKOH CIIO-
BapHOTO MaTepHaia — OT IIEPKOBHOCIABIHU3MOB J0 TPYOOT0 MPOCTOPEUHs
U 3aMMCTBOBaHMHU pa3HbIX Temartudeckux rpynn [Tam xe. C. 80]; taxxke
paccMaTpuBaeT XapaKTEPUCTUKU 3aMMCTBOBAHHOW JICKCHKH B CIIOBape,
oGpamaﬂ BHHMAaHHEC Ha TO, YTO «B OCHOBHOM OTO CJIOBA, HC MMCBIIUEC O-
HOCJIOBHBIX pyccKux 3kBuBasieHTOB» [Tam xe. C. 81]. OtnensHo C.A. Ba-
JIepUyC OCTAaHABIMBACTCS Ha HAPOJHO-PA3TOBOPHON JIEKCHKE, IaBas mepe-
YeHb MapKUPOBAHHO PAa3TOBOPHBIX CY(D(PUKCOB, BCTPETUBIIUXCS B JICKCHKE

L O tepmune crosenopoccuiickuii (Bap. craeanopoccutickuit) A3vix cM.: [7].
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croBaps [8. C. 82-83], ormeuas paHHHI XapakTep (HUKCAIUH OTICNIBHBIX CIIOB
aTol Kareropuu B ciosape [8. C. 83—84]. dpazeosorus, NpeacTaBIeHHAS
B JIeKCcHKOHE, paccMoTpera C.A. Banepuyc B COMOCTaBIEHNH C MaTepUaIOM
BeiicmanHoBa siekcukoHa 1731 r. DTo N03BOIMIO MOKA3aTh, UTO HEKOTOPHIE
JATHHCKUE ¥ HEMEIIKHEe BBIPaKeHHUs IepeBeeHbl B aHOHUMHOM JIEKCHKOHE
6ostee MOCIIOBHO, YyeM B Oojiee panHeM medatHoM [Tam xe. C. 86-87].

B Hacrosiieit craTbe paccCMOTPEHBI IPUHIUITEI COCTABJICHHS CIIOBHUKA
AQHOHMMHOTO PYKOIIMCHOTO JIEKCUKOHa 13 cobpanus BAH, onpenensroniye
€ro MECTO B CTAaHOBJICHHH TPaIHILINH TOJIKOBOH JIeKcuKorpaduu B Poccnu;
TJIABHOH IIETIBIO SIBIISIETCS TOKA3aTEIbCTBO KOMITMIIITHBHOM TPHPOIBI €TO
PYCCKOH 4acTH, COCTaBJIEHHOM ¢ OMOpOH Ha pa3Hble UCTOYHUKU. B cBs3n
C 3TUM peIIaeTcs psj 3afad: MPOoaHaIH3UPOBATh HHPOPMAIHIO, KOTOPYIO
COIEP)KUT IIPEIVCIOBUE CIIOBAPS; BBISIBUTH BCE HCIONB3YEMEIC B JIEKCH-
KOHE CTPYKTYPHBIE THITBI CIIOBAPHBIX CTAaTeH 10 COOTHOIICHUIO PYCCKOM U
MHOSI3BIYHBIX YacTel; HAWTH TEKCTyalbHble COBIAJICHUS B JaHHOM JICKCH-
KOHe u OoJiee paHHHX CJIOBapsX, MOKA3BIBAIOIINE (AKT 3aMMCTBOBAHHUS
S3BIKOBOTO MaTepHaja aHOHHMMHBIM aBTOPOM; OIHCATh OCOOSHHOCTH II0-
psiIKa CIIeIOBAaHHUS CIIOBAapHBIX CTaTed. B CBA3W ¢ 3TUMM 3amadaMu cTaThbs
HUMEET CIEAYIONIYI0 CTPYKTYpPY: B IEPBOH YacTH paccMOTpeHa MH(opMa-
s TPEAUCIIOBHS, TO3BOJISIOIIAS YTOYHHUTh BpPEMsl CO3IaHHs CIIOBaps,
BO BTOPOW PacCMOTPEHBI CTPYKTYpPHBIE THUIIBI CTAaTei, MTO3BOJISIOIINE yKa-
3aTh KOHKPETHBI MCTOYHHK 3aMMCTBOBAHHUS, B TPETHEH — THIIBI, JOTIOIHHU-
TENFHO YKa3bIBAIOIINE HAa KOMITWIATHBHYIO TPUPOLY CIOBaps, B UETBEp-
TOM YacTM MPOAHAIN3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH aj(aBUTHOTO TOpPAAKA
PAacIIONOKEHUS CIOBAPHBIX CTATEH, B 3aKIIIOUCHIH COAEPKATCS BBIBOIBL.

B xaranore BAH cioBaps matuposan no 6ymare 40—-60-mu . XVIII B.,
T.€. OTHOCHTCS K TOMY € MEPHOAY B Pa3BUTHH PYCCKOM JIEKCHUKOTpaduH,
YTO M CO3JIaHHBbIE NPH AKajeMHH HayK OOBEMHBIE JIEKCHUKOrpaduieckue
tpynel A.U. Bornanosa, K.A. KonngpatoBu4a u jip., KOTOpBIE TaK U HE ObI-
JIM HareyaTaHbl, HO MOCIYKUJIM BaKHOM cTaauen B moarotoBke «CioBaps
Axanemun Poccuiickoii» W B IIE€JIOM IOCIIOCOOCTBOBAIA €r0 CO3LaHHIO
B Kopotkue cpoku [9. C. 205]. [IpuHamyiexkHOCTh paccMaTpUBAEMOro JIeK-
CHUKOHA HAa4YallbHOW CTaJuW B COOMpaHHH U 00pabOTKE JIEKCHKH PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO S3bIKa COBPEMEHHOT'O THIIA, COCTABHMBIICH OCHOBY IIOCIIC-
JyIOIeH TpaJuInu aKaJAeMHIeCKOH TOIKOBOW JIEKCHKOTpaduH, 00yCIoB-
JMBaeT aKTyaJbHOCTh MCCIIEJOBAaHUS 3TOTO CIOBAapHOTO TPY/a, B TOM YHC-
Jie NPHHIMNOB (OPMUPOBAHMS €ro CIOBHHKA C NMPUMEHEHHEM CpaBHH-
TETBHOTO METO/1a.
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IIpenucinoBue aHOHUMHOTO aBTOpa CIOBaps 3aciIy’KUBaeT OTIENIbHOTO
BHUMAaHMUsI, TaK KaK COACPKUT BaKHYIO WH(GOPMAIIHIO AJIsl yTOUHEHUS Bpe-
MEHH CO3/IaHHs JIEKCHKOHA. B mpennciioBun aBTop numietT 00 YMHOKEHHN
Hayk B Poccum Onaromapst peopmam Ilerpa |, B 4acTHOCTH yrmoMHHaeT
MOCKOBCKUL UMNEpamopCKull yHugepcumems, T.€. IOLIEAIAas 1O HAC Bep-
cHs cIioBaps coznaBanack nocie 1756 r. Takum oOpasom, mpeamnogaracMoe
BpeMsI CO3JJaHUsI PYKOIIUCH CY>KAeTCsl 0 BTOPO#t ostoBUHBI 1750-1760-x TT.
OnuceiBas LeIM COCTAaBIICHUs JIEKCUKOHA, aBTOP YIIOMHMHAET U PSiJl UCTOU-
HHUKOB, KOTOPBIMH OH TIONIB30BAJICS: 0/ 8suye" noiasel 60 yueHiu cywu" u
CKOproUWazo noHsmus proue”, 6 nayka“ oce 6viéwums 01 Hesa’eeno"
namaAmuy, a npomuu’ HeKacarowumcs Hayksb 01a AcHe"wazo sHanus ce' 6
PYKax® 8auuxs imrsrowe"cs pocucko” nesuxo” mo emv ciosecHuKs nopo-
cucKu moaKyemcs 61Ho6b co ‘caku® o°cmosmencmeo™ couumnens, i écr po-
CUcKUe C106a 6 Hawair no spamamudecku™ npasuna” no asbyke 6 4uHv
HOJI0JICEHbl MOAUKO ACHO YMO HEMOKMO COBEPUIeHHbl MY HO U MIAOb
0"poKksy nompebHoe Clo60 cblcKambv U pa”Mromsb 6osmoxce™, u kmomy 06a
2naeHvle UHO INpanuvle ASbIKU coopags 0™ SHAMHLIXL ABMOPO8L KANenu-
Hu, cnucepiu, u NPOMUUXb TAMUHCKO" NOMOo" HeMeyko" Npuco8oKyNIeHbl
(1. 2 006.). ITo 3TOMY OIMCAHHWIO MOXHO CYAHTbH, YTO aBTOP HE JOTIOJIHIII
PYCCKOHM 4acTbl0 KaKOH-TO KOHKPETHBIM MEPEeBOJHOW CIIOBaph (KaK 5TO
npakTtukoBajock B XVIII B.), HO koMImIMpoBaJl MaTepUal pa3HbIX CIOBa-
peii. U3 ymoMsHyTBIX M aBTOpOB — AMOpo3no Kanermmuo u Teomop Crm-
cep(uit). IlepBblii U3 HUX — aBTOpP HIMPOKO H3BECTHOTO CIOBAPS, JOINOJ-
HEHHOTOo TocieaoBatesiMu 10 11 s3pikoBZ. B 6ubnmortexe AxageMun HayK
umenochk ero m3ganue 1685 r.: Calepini (Ambrosii) dictionarium XI lin-
guarum. Lugdini, 1685 [11. C. 149]. Bropoii jekcukorpad — aBTop JTaTHHO-
HEMEIIKOTO M HEMEIIKO-ITATHHCKOTO CIIOBAapsi, BBIIEP)KABIIETO /1B M3/IaHUS
[12. C. 654]: Theodori Spieseri Lexicon universale latino-germanicum &
germanico-latinum (Basel, 1700, 2-¢ u3za. 1716).

ITo HamMM HaOIOJCHUSM, IMCHHO MHOS3BIYHBIC CIIOBAPH TOCITYKUITH
OCHOBHBIM MCTOYHHKOM, KOTOPBIM TI0JIH30BAJICSI aHOHUMHBIN aBTOP CJIOBa-
ps ipu GOPMHUPOBAHHH CIIOBHHKA.

L C.A. Banepuyc, BCIeACTBHE, MO-BHIMMOMY, HEBEDPHOTO MPOYTEHUS PYKOIHCH,
nmrer o6 yrmoMuHaHuy B peauciosun Kanernmno u Lemmapus 8. C. 76].

2V A. KanenwHO 3aMMCTBOBAIl TIOYTH BCKO JATUHCKYIO YACTh [T CBOETO CIIOBAPS
KpYMHEHIINH BOCTOYHOCTABsIHCKUH sekcukorpad cepenunsl XVII B, Enundanuii
Cnasunenxntii [10. C. 55].
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IIpexne Bcero OTMETHM, YTO CJIOBAaph COJCPKUT UEPTHI MOTOJTHEHUS
CJIaBSHCKOI'O peecTpa IIyTeM MepeBojia JIATUHCKOTO ¥ HEMELKOTO CIIOBHU-
KOB. DTOT IIpHEM OBLT XOPOIIO M3BECTEH PYCCKOMN JEKCUKOTpadHH K cepe-
quHe XVIII B. B mepBoM pycckoM MEYaTHOM IIEPEBOJHOM CIIOBApE —
«Jlexcukone TpesspiuHOM» . Ilonukapnosa (1704) — 3aroyoBKu CllaBsiH-
CKOM pPEeecTPOBON YACTH SIBISIIOTCS «IIEPEBOJAMH CIICAYIOUINX 32 HUMHU
IPeYecKUX U JATUHCKUX CJIOB U CIOBOCOYETaHMIN», B PE3yJbTaTe YEro «Ha
OJIHO CIIOBO B JIEKCHKOHE BO MHOTHX CIIydasx MPUXOJHUTCS OOJBIIOE YHC-
7o crmoBapHbIX ctarei» [13. C. 84]. AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM JeHCTBOBAI
u 5. Bproc nipu cocraBiernn «PyccKo-TOMIaHACKOro ekcukonay (1717),
0 YeM I03BOJISIET CYUTh TOT (haKT, YTO B HEM «OTAEIBHBIMU CIIOBAPHBIMU
CTPOKAaMH TIPENICTABIICHBI ONHO3HAYHBIC CIIOBA, €CIH WM COOTBETCTBYIOT
pasHble 1ekceMbl B rosuanackoM s3eike» [14. C. 30]. Tloxoxwue, XoTs He-
MHOTOYHCIICHHBIE IPUMEPBI MOXHO BCTPETUTh U B PACCMATPUBAEMOM JIEK-
CHKOHE:!

OaIlIMaKsb, calceus, calceamen, ein schuhe,
calceamentum, calcearium,

OaimmMakb, Tydens, 3pu. Tyeenb. crepida, ein pantoffel,
schuh,
o0a, uter que, alle, bejde,
00a, i T0" M Apyro”, ambo, amba, bejde mit ein ander,
bejde,
o0a, KOTOpO" HUOY?, uter cunque, uter libet & welcher auch sein
utervis, unter bejden,

Pa3HOBHMAHOCTHIO TaKMX TTOBTOPOB B 3aroJOBKaX, KOTOpasi BCTpedaeTCs
CYIIIECTBEHHO 4Yallle U SBJISICTCS CIEUPUUECKON I paccMaTpruBacMoro
JICKCUKOHA, MOKHO CUUTATh MApHBIE CIOBAPHBIC CTAThU MJIS TJIarOJIbHOU
JICKCUKU C Pa3HBIMH 3aroJIOBOYHBIMH (popMaMu — MHOUHUTHBOM H (Hop-
Mo¥ 1-ro nuia ef. uncia npe3exHca:

BIYBaTH, BIIOXHOBEHHE TBOPHUTH, INspirare, einblafen, zu blaflen,

B/IyBalo, BIIOXHOBEHHE TBOPIO, inspiro, Ich blaBe ein,

obrubaru, orubaru, 0GOTHYTH, circum flectere, umbiegen,
herumbeugen,

orubaro,  orubaro, circumflecto, ich beuge herum,
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Takue MOBTOPBI CBA3aHBI C pa3HOW (HOPMOM TIArOJIBHOTO 3arojoOBKa
B €BpOICHCKOM cioBape. JIaTHHO-HEMENKUE COOTBETCTBHS B TaKUX IBOH-
HBIX CTaThsIX B OOJIBITMHCTBE CIYyYaeB COBIIAIAIOT, TOATOMY MOXHO Mpea-
MIOJIOKUTh, YTO MEPEBEACHHBIC HA PYCCKUI CTAThH BXOIUIN B Pa3HOS3bIY-
HBIC YaCTU OTHOTO U TOTO JKe cioBaps. Hampumep, B TaTHHO-HEMEITKOM
YacTH yIMOMSHYTOTO B IPEIUCIOBUH JekcnkoHa T. Crmcepus 3aroJ0BKOM
seisieTcst opma 1-ro suiia en. uucna (circumflecto, inspiro u t.m.), a B He-
MEIKO-TATHHCKON YaCcTH HEMEIIKUE 3ar0JI0BOYHBIC TIIArONbI JAIOTCS B (hopMme
unduauTHBa (€inblasen, herumbiegen u T.11.). CBoas maHHBIE 110 AA(PaBUTY
PYCCKHX COOTBETCTBHH ITOCTE TIepeBoa obenx dacteit tekcukona Crmce-
pust (WM 1mogoGHOrO MO CTPYKTYpel), aBTOp PyCcCKOro CIoBaps MONydall
YacThle MMapHBIe CTATHH JJIS TJIArojioB. B 9acTH Takux map COOTHOCSTCS
WH(QUHATHB COBEpPIIEHHOTO BHAa M (gopMma 1-To numa exn. gmcia mpe3eHca
HECOBEPILIEHHOTO BUJA: OAWMAKU HAOTMU — OAUWMAKYU HAOEA0, OpOCU-
mu — 6pocaro, 88rPUMU — 8EIBPSAI0, B0ABUMUCA — 80ABIANCA, 00833aMU —
0068s3b16a10 W Np.; CTaTel 6pocamu, 66repsimu, 06843v16amu M TOMY TIO-
JMOOHBIX IPHU 3TOM HET, T.€. BO MHOTHX CIy4YasxX BHJ IJIarojia BIHMsSCT Ha
BBIOOp HaYaIbHOU CIIOBapHOH (OPMBI.

Ectp u apyras depra, THIIOJIOTHYECKH COMIDKAIOMAs aHOHIMHBIN JICK-
cukoH co cinoBapsmu @. ITonukapnosa u S1. Bproca, cocTaBiieHHbIMU IIy-
TEM «IepeBepThiBaHus». B uvacTHOCTH, y bproca mMOMHUMO OIHOCIOBHBIX
TOJIKOBAaHUH «B CTPOKE MOXKET OBITh M HA0Op CHHOHHWMOB HJIH OJIM3KHX
[0 3HAYEHHIO CJIOB, PACKPHIBAIOIIMX 3HAYCHHE TOJUIAHACKOrO cioBay [14.
C. 30]. Marepuan peecTpoBOi CIaBSIHCKOW YacTH y aHOHUMa MOXKET MpeJi-
CTaBIATH COOOM JOCTATOYHO pPAa3BEPHYTOE TOIKOBAHUE OIHOCIOBHOTO
MHOSI3BIYHOTO JKBHBAJNEHTA. Hampumep, ctaThs anekmopro2o nobouwya
moPoicecmeo WMEET JATHUHCKOe cooTBercTBue alectoria; crates aze-
bacmpoms sicenviMy, Ut 2unco™ no’masamu UMeeT B JATHHCKON YacTu
riaroj gypsare u B HeMeukoi — gipsen; pyc. apomamuule macisl i Kopenie,
yeMb MepmaEbIXs meneca 015 O1a2080HIsA noMAsyiomcsi — OObICHEHUE K-
30TU3Ma amomia; cratesi besgiacroe neka’cmeo 0" KOMOpo2o B010CHL
60Hv naody”, evinadaio™ tonkyer nat. depilatoria; mpoctpannas 3arosno-
BouHas (OPMYJIMPOBKA o2naeneHue 6Kpamye npo‘mpannsl’ uau o°wup-
HbIXD Gewe” COOTBETCTBYET JIaT. SYNOPSIS U T.II.

1 Orimune crareit aHOHUMHOTO JIEKCHKOHA OT ciioBapsi T. CIUcepHs COCTOUT B TOM,
gyro Cromcepuil i JaTHHCKUX (opMm 1-ro JMIla MPHUBOIWT HEMEIKHE COOTBETCTBHS
B (hopme unduuuTHBa: INSPIro, as, avi, atum, are, Einblasen / einathmen [15. C. 592].
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IIpu GpopmynupoBKe TaKUX pa3BEPHYTHIX TOJTKOBAHUH — KaKk B KAUueCTBE
SJIMHUIIBI peecTpa, TaK U B COOCTBEHHO TOJIKYIOIICH YacTH CTaThU — COCTa-
BUTEJIb JICKCHKOHA aKTUBHO ITOJIB3YETCSI JAHHBIMH JIATHHCKOW B 0COOEHHO
HEMELIKOM YaCTH:

aMasoHBI, uMs1 xpaGpomy:xe- amazones, die amazonen, oder
CTBEHHBIXb CKMOCKHXBL  amazonides, Kriegemishe weiber,
JKEeH'b, KOTOPbIE ISt in scythien ohne
BOeHHO" yn0°HoCTH Minner, welche sich
camu ce6b npasbie rpy- selbst die rechte
am o%phb3a’™, brust weggeshnitten,

damit desto beBer
streiten konten,

BHJIOBUIHOCTh,  BCAKAad Bellb mogo0nas furca, gabel, alles was zwey
BHJIAY, WM HA BUJIBI zinkig ist wie eine
MOXOIUTb, gabel, als staglen,

B stHX mpumepax pycckoe TOJIKOBaHWE NMPEACTaBIsAeT cOOOH JacTHd-
HBI [IepeBOJ] WM NepecKa3 HeMeNKoil yacTi. MoskeT ObITh U MOJIHOE CO-
OTBETCTBUE PYCCKOIO M HEMELIKOTO TEKCTOB:

Gansamb rbrcko”,  KOTOpo" upeBarhie  balsamus kinder balsam, so man
JKeHBI Ut ykperi-  embryonum, den schwangeren zu
JIEHTS 1018 sterkung der leibs
NpPiHAMAIOTB, frucht zu kommen 168t,

oKpyxHas pbub 0 3pu oroBapuBanue, periphrasis, eine umred,

Kako" BeIl¥ MHO- circum locutio, beschreibung eines

THMH CJIOBaMH, circum scriptio,  dings mit vielen

worten

Pexxe BcTpewaroTcs mpuUMephl, B KOTOPBIX JIeKCHKOrpad oObeauHseT
B PYCCKOM 4acTH JIATUHCKUM U HEMELIKUH SI3bIKOBOM MaTepua:

6ayiIsaMoOBO" COKb, i1 MacIIo, balsamolaeori, balsam saffft,

OTa pa3HOBHAHOCTH CJIOBAPHBIX CTaTeil — MMEIOIINX Pa3BepHYTOE pyc-
CKO€ TOJIKOBaHME (ITpU a0COJIFOTHOM MpeodIalaHu B JISKCUKOHE CHHOHU-
MUYECKUX TOJIKOBaHUI) — HanboJee MoKa3aTelbHa Ul YCTAaHOBJICHUS UC-
TOYHHKA, KOTOPBIM TOJIb30BAJICSI poccuiickuii ekcukorpad. /s Bcex oT-
MEUYEHHBIX CTaTed C Pa3BEPHYTHIM NEPECBOJHBIM TOJIKOBAHUEM JICKCEMBI
HAXOJUTCSI TOYHOE COOTBETCTBUE B ABYS3bIYHOM cioBape T. Crmcepust —
aBTOpA, YKa3aHHOTO B IPEIUCIOBUU K AHOHUMHOMY JICKCHKOHY (Tabm. 1).
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Tabonuma 1

Conocrapienne Hemenkoi yactu cratb CiioBecHuka u Cnoaps T. Cnucepus

Hewmenkas gacts B ClloBECHUKE

CroBaps Crincepust (u3x. 1716 T.)

die amazonen, oder kriegemishe wei-
ber, in seythien ohne Ménner, welche
sich selbst die rechte brust wegge-
shnitten, damit desto befer streiten
konten,

Die amazonen/ oder kriegemishe Weibern,
in Seythien ohne Ménner/ welche sich
selbst die rechte Brust weggeshnitten/
damit sie desto besser streiten konten. C. 67

ein Manifest, auf gebott zum krieg,
schrift eines potentaten, darinnen er an
den Tag gibt, warum er einen krieg
angefangen, eine Ofentliche verthidi-
gungs schrift, schutzschrift,

Ein Manifest; Auf gebott zum Krieg;
Schrift eines Potentaten/ darinnen er an
den Tag gibet/ warumb er einen Krieg
angefangen. Eine 6ffentliche Verthddigungs
schrift/ schutzschrift. C. 673

kinder balsam, so man den schwange-
ren zu sterkung der leibs frucht zu
kommen 166t,

Kinder-balsam/ so man den Schwangeren
zu Stirkung der Leibsfrucht zukommen
1aBt. C. 138

Heobxoaumo oTMeTuTh, 4TO M B cioBape T. Chucepus pa3BepHyThIe

TOJIKOBAHUS JAIOTCA JIMIIb K OTAENBHBIM JIATHHCKHM CJIOBaM, TpeOOBaB-
M PEaJbHOT0 KOMMEHTapHs. Takum o0pa3oM, pycCKHii aBTOpP IMOCIIEN0-
BaTEJILHO 3aMMCTBOBAJ CTAThU 3TOTO THUIMA U3 cioBapsi Criucepust Al UH-
(hopMaTHBHBIX TOJIKOBAHWI B PYCCKOW YacTH. B HEKOTOPBIX ciydasx naxe
IIpU HAJW4YUM B JIeKCHKOHEe Crmcepusi MOApoOHOr0 OOBSCHEHUS OH MOT
JIOTIOJTHUTh HEMEIIKYIO YacTh HH(popManueil mo Apyrum cnosapsiM. Tak oH
TIOCTYIIMJI B CTaTb€ OKPYHCHAS prodb O KAKO" Gewyu MHOSUMU CLOBAMU
B COOTBETCTBHH ¢ JaT. periphrasis: B cmoBape Cruceprs 3TOT JaTHHCKHUIT
TEPMHH HE MMeNl OJHOCIOBHOTO HEMEILKOTO COOTBeTCTBHA. Ero pycckwmit
COCTaBHTENb JOMOJHWI OogHOCIOBHBIM Umred, Buaumo, 1o cioBapio A.
Kanenuno (tabm. 2).

Taonuua 2

Cpasnenue cratbu Periphrasis B CioBecnuke, CiioBape A. Kanenuno
u CioBape T. Cnucepus

JlaTuHCKas 1 HEeMeIKast

yactu B CIIOBECHUKE

Crnosapp Kanernnao [16]

Cnosaps Crimcepust [15]

periphrasis... — eine
umred, beschreibung
eines dings mit vielen
worten

Periphrasis... — Germ.

Ein Umred/ oder Be-
schreibung eines dings mit
viel Worten. C. 1063

Periphrasis. .. —
Beschreibung eines
dings mit vielen Worten.
C. 825
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OnHako TOJMKOBaHME (B TOM YHCIE 3aMellaromiee co0oil peecTpoBoe
CJIOBO) MOTJIO OBITh W HE3aBUCHMBIM OT WHOS3BIYHON YacTH CIOBapHOU
CTaTbH U, BOBMOXKHO, OBUIO C(POPMYIIMPOBAHO CAMUM aBTOPOM:

aMUHb, eBpeicKoe peucHie, amen, wahrheit, Ja,
SHAMEHYETb UCTHHHO,
mpa°na, a mo .70. me-
PpeBOIUKOBSH, OyIH,
wii Oy Tako, TaKo,

obnares u pymsi- fucus, schmink,

HATCS YEMB, anstreichfarb,

BaCHUJINCKB, SMiH BSOPOM®b basiliscus, regulus  basilisk, eine
yOHBAIOIIH, serpens, gifftige schlang,

(‘Bacminck-3mes’)  (‘smoBuTas 3Mes’)

OBOIIHASA MOJIaTa B KOTOPO" BCSIKUE cella dulciaria, Konfect kammer,

3abaku xpaHarcs, (‘koHaMTEpCKAS
KoMHara’)

Heo0xoaumyro SHIMKIONEANYECKYI0 HH(POPMALINIO B MOJOOHBIX CITY-
gasix JIEKCHKOrpad MOr uepnarh U3 HeCIOBapHBIX HCTOUYHUKOB. Hanmpumep,
KOHKpETHasl XapaKTepPUCTHKA BACHINCKa — €ro CIHOCOOHOCTH yOHBATh
B3MJIAZIOM — MOTJIa OBITh M3BECTHA aBTOPY M3 MyOJIMKAI[UKA B IIEPBOM PYyC-
ckoM xypHane «[Ipumeuanus Ha BegomocTtm». B wactax 16—-18 3a 1732 r.
OBLT OMyOJMKOBAH TOJPOOHBIA CBOJI CBEJICHHIA O BACHIIUCKAX W HMX CIIO-
cOOHOCTH yOMBaTh B3IIIAJIOM: 8ACITICK® MAKD A008UMble 21434 UMIBEMD,
YUMo oMb OOHUMD MONBKO CEOUMD 632100Mb yMepmeums modxcemnv [17.
C. 63]. 91y 0cobeHHOCTB, KOTOpas ONHCaHA B cTaThe [IprMedanuii kak oxHa
13 HanboJee XapaKkTEePHBIX YePT BACUIIMCKOB, JIGKCHUKOTpad MOT BKIIOYHUTh
B TOJIKOBaHME JJI1 KOHKpETU3auu (popMyTupOBKH €BPONIEHCKUX ClioBapeit
(‘amoBuTas 3mes’).

Kak npaBuiio, pa3BepHyTbIE TOJIKOBaHHS aBTOP CJIOBAPS JaeT CITy)KeOHBIM
yacTaM peun U MectouMenusM (3To otmetuna C.A. Banepuyc [8. C. 78)).
B aToM cirydae, mo HammM HaOIOJCHUSM, aHOHHM TTOJIb30Bajcs «Jlekcu-
KOHOM Tpesi3eraabM» O©. Tlomukaprosa. Cp. TONKOBaHUE YaCTUIBI 60 (BEHI-
JICJICHBI TEKCTYaJIbHbIC HECOBMAJICHHS) B Ta0I. 3.

W3 comocraBieHus BUIHO, YTO 32 OCHOBY B3STa CTAaThsl U3 CIOBaps
®. [NomukapnoBa, TEKCT KOTOPOH OBUT OTPEIAKTHPOBAH: IOMONHEH P
CHHOHUMOB, yCTpaHEHa HeaKTyalbHas JUIs aBTopa MH(MOpMaIus, Kacaro-
miasicst ymoTpeoIeHUs COr3a y MaJIOPOCCOB.
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Tabnauma 3
CpaBHeHue ctatbi 60 B CiioBecHuke U Jekcukone @, Iloaukapnosa
JIeKCHKOH Tpes3bIYHEIH, 1. 25 00.
CnoBecHUK

(1-s maruuars)
00, COI03b BUHOBHBII SHAYUTD, BO c0r03b BUHOCAOBHEIN, 3HAUNTD, TIOHEKE,
MOHEeXe, TOTOMY YTO, I TOTO YTO, | MOTOMY YTO, ISl TOTO YTO, a HAlpeIi pe-
y60, Tako, HO, ... Halpeu peueHill y | 4eHil, y CJIaBsSHb HE [OJaraeTcs, MOHEKe He
CJI0BsA™ HE ToJaraercs, 100 He riaro- | raaroiems, 060 brb Halrb, HO TaaroaemMs bris
ne™, 60 61 HIIfb, HO ri1arose™ 6r's 60 | 60 HAIIB, H HpOUas: MATIOPOCCHI 06aue U
HIIfb ¥ IPOTHAst MoceMy: Hamnpeai pe4yéHiii moJiaraTb

Herunuuxo nis paccMaTpuBaeMoro JIEKCUKOHA BBITJIIUT CTAaThs, TOJI-
KYIOIIas CIIOBO akpuod, B KOTOPOM HET JJATHHCKOM M HEMEIKOH 4acTH Ipu
Pa3BEepPHYTOM PYCCKOM TOJKOBaHHHU: BHUIMMO, aBTOpP BKIIIOUWII MaTepual
JIOTIOJIHUTENILHOTO UCTOYHHUKA U 110 HEJOCMOTPY (MJIHM MO MPHYUHE OTCYT-
CTBHS B MHOS3BIYHBIX CIIOBApsX) HE CHAOAMI ero mepeBoioM. Becpma Be-
POSITHO, YTO MaTepHall JUIA dTOW CTaTbh OBLT B3AT U3 JlekcukoHa [TamMBBI
Bepwiapt 1627 1. (M1 BOCXOJUT K HeMY) (Tabd. 4).

Tabnuna 4

CpaBnenue ctatbu akpuoa B CinoBecuuke u Jlekcuxone I1. bepbinabi

ClOBECHUK Jlexcukon ITamBbl Bepbinabt
aKpuja TpaBa | OHO" KOpeHb oKkono ceGst | Akpimer: Tpasa 460 Shiabe KOTpOrW
Wiy ObLIHe, WHBIXb TPaBb CMaKb kOpe" B’kOJI0 ce0¢ AHbI™ 3¢in cMaX

NPUTATAETh, CAAI0°THA MpUTATAe", BASYHBIA 10 BKyIIE s 1

BKYCOMb U [THTATENHA, TPBAITBI B'CEITHTH €. TOX' 3ph U

TO™® U mpy)kue, Bepuiku | mpyxie... (1. 226); Ipyxie: JItro-

JIpEBECHEIE, pociku 3' ApéBa, BEPILIt APEBSHEIM,
my4a... (1. 82 06.)

Eme ogHa 4epTa NeKCUKOHA, TOBOPSIAsl O €r0 KOMIMWIATUBHOM Xapak-
Tepe, CBA3aHa CO CTAThSIMU OTCBUIOYHOIO THUHA. DTH CTaThH MOTYT UMETh
pa3Hyio CTpYKTypy. OTCBUIOYHAS CTAThsI MOXKET 3aKII0UYaTh:

1) TOJIBKO 3ar0JIOBOYHOE CIIOBO M OTCBUIKY C IOMETOH 3pu;

2) 3aroJI0BOYHOE CJIOBO, OTCBUIKY U PsIi CHHOHUMOB (OZIMH M3 KOTOPBIX
MOJXET IyONUpOBaTh OTCHUIKY, CP. CTATBIO ansimb);

3) comepkaTh HAPSIAY C MEPSIUCICHHBIM TAKXKE MIEPEBOIHYIO YacCTh.
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Hampumep:
aHaToMia 3pH NOTpalleHie,
arATh, NAaKM, BTOPUYHO, B JIPY-

ro” pa’ emie, 3pu NaKH.

Gapxarpb 3pH TPUITE.
LIEPCTSIHO".
Garaia, 3pH cpakeHie. 60", praelium, pugna, schlacht, streit,
certamen, dimicatio,
(5137109 OmykeHue, OyKaeHne,  error, erratio, errantio, Irthumb, Irrung,
norpbuienie, 3pu 3a- erratum, aberratio, feller, ein versehen,
Omy*nenue,

[To-BuauMOMYy, TaKKe HEOCIEIOBATEILHO IPUBOIMMbIC OTCHUIKH (OHU
JaHbI TAJeKO He Ha BCE NMPHBOAWUMBIC CHHOHHUMEBI) OTpaKaioT padoTy co-
CTaBUTENS C pa3HBIMH MCTOUYHUKAMHU, 00padaThiBas KOTOPBIC OH JOOABIISII
OTCBUIOYHYIO HH(OPMAIHIO.

Iepuoanvecky HEMOCICAOBATEIBLHOCTD TOMYCKACTCS B CTAThSX, HE HUME-
IOMINX OTCHUIOK, U CBsI3aHa C TIOPSIKOM CIICIOBAHMS JIATHHCKON M HEMEIIKOU
YacTeu: JOOTIOJTHUTCIIbHBIC JIATUHCKUE COOTBECTCTBUA MOI'YT GLITL Jo1uca-
HbI TTOCJIC HEMCIKUX, B KOHILIC CTaThH, CP.:

GurbqHOCTD, ismbHeHue nuia, pallor, die bleiche,

bleichefarb,
blaBefarb,

luror,

JlaTnHO-HEMenKas 4acTh K PyCCKOMY 3ar0JIOBKY MOXET OBbITh IBOMHOM:

OJIMCTaHKME MOJIHIM,  MOJIHIa, fulgur, wetterleich, blitz,
fulguratio, das blitzen, wetter
leuchten,

OCOOEHHOCTBIO CII0Baps, OTCBHUIAIOLIEH K OMpPEAENeHHON JeKCUKOorpa-
(uueckoil TpaaWIMH, SBIAIOTCS HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH ai(aBUTHOM
OpraHU3alliy PEeecTPOBOM YacTH. Bo-TiepBBIX, B peecTp BKIIIOYAIOTCS Ba-
PHAHTBI IPOU3HOIICHUS Psiia JISKCEM, OTpaKaloIlne akaHbe, a Takke ¢o-
HETHKO-opdorpaduueckne BapHaHThl 3aMMCTBOBaHHBIX JIEKCHUECKUX €IIH-
HHII, 4TO OBUTO mpucylie Oonee paHHEH JIEKCHKOTpapuIecKON Tpaauiiu.
Tak, HanpuUMep, OJUH U3 COCTaBUTENCH a30yKOBHHMKA MHCAN B MPEAUCIIO-
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BUU: ECMb Jice 80 aoagumn ce”, HIvKiA prouy NUCaHbL 80680€ ULU U 8Mpoe,
sKodICe Cia proub. ageneWw, u naKu mas dice proib HANUCAHA NO UHOMY ne-
pesody 6o Wrrs oeéinew (PHB, cobp. M.IL. Iloroguna, 1642, n1. 3 06.)%
AHanornuHeIM 00pa3oM aBTOp aHOHMMHOTO CIIOBaps, MO-BUIMMOMY, Pac-
[ICHUBAET MOJJOOHBIC BAPUAHTHI KaK JIOMYCTHMEIC B peecTpoBoi dactu. [is
HEKOTOPBIX CJIOB OTPAKAIOIIWK aKaHbE BApHUAHT 3aITUCH TAETCSI C OTCHUI-
KO K TPaJMIIMOHHOMY KaK OCHOBHOMY (a6150%, 3pu 0610%v; apens, ... 3pu
openv 1 np.). Ho B Apyrux ciiydasx BapHaHTBI C @ U C 0 PaCCMOTPEHBI
B BHJIC OTHCIBHBIX CTaTe HAa CBOMX al(h)aBUTHBIX MeCTax: abrsoOHs,
JUMOP2Is, UMb U O0JAHCHOCMb CLY “Obl GicTell 1 00T60Hs, cyacoa 6icis,
3pu aumopeia. Bo-BTOpBIX, THUTIOBBIC BapHaHThl HAIHCAHUS MOTYT CO-
CTaBIATH OTHCIBHYIO CTaThIO, PACIONOKEHHYIO IO MOPSAKY OyKB B CO-
KpAaIIeHNH, U TIPH STOM SBIISTHCS OCHOBHOH (TIpH HAJMYUH OTIEIBHOI cTa-
TPU C TIOJIHOW 3aIlUCBI0O CIOBO(QOPMBI B 3arojioBKE) CTaThbeW CIOBapsi.
Hanpumep, crathst 60sicecmseo UMeeT OTCBUIOYHBIIM XapakTep: 6odicecmao,
3pu 6ocecmso, a Ha andaBut HJK CIOBO B THTIOBOM BHIE ITOJydYaeT IOJ-
HyI0 pa3paboTKy?:
0KecTBO, Divinitas, Deitas, gottheit,

OTMeTHM, YTO ISl APYTHX OJHOKOPEHHBIX CIOB Ha Oowc- B aidaBuTe
Ha 00ofc- HET OTCHUIOYHBIX CTaTel, T.e. yKa3aHHBIH MPHUHIIHIT PEaTU3yeTCs
HENoCJIe10BaTeIbHO.

[IpennpunaTOE pacCCMOTPEHHE CTPYKTYPHI M THUIIOB CIOBAPHBIX CTaTeit
aHoHMMHOTrO «CroBecHHKa» U3 cobpanus BAH, ux cooTHomeHus Ipyr
C IPYTOM U CTIEIU(UKH PacroioKeHHs B an(aBUTe ITOKA3bIBAET, YTO aBTOP
PYKOIIMCHOI'O JIEKCUKOHA IIPU COCTaBJIEHUH PEECTPOBOM 4acTU 10JIb30BAJICA
IIMUPOKUM KPYTOM CIIOBAPHBIX MCTOYHHKOB PA3HOI'O BPEMEHH, a HE OIU-
pancs Tonbko Ha BeiicmanHoB sekcukoH 1731 r., kKak cneayeT U3 aHamm3a
C.A. Banepuyc. PaccMoTpeHe Bcex UMEIOLIUXCS B CIOBape CTPYKTYPHBIX
THUIIOB CIIOBAPHBIX CTaTel MO3BOJMIO YCTAHOBHUTH, UTO aBTOpP (OPMHPYET
PYCCKHMI CIOBHHMK IIyTeM IE€peBOJa HEMELKOH M B HEKOTOPBIX CIIydasx
JATUHCKOM 4aCTH CBOMX HHOSI3BIYHBIX MCTOUHHKOB (U3 HHX B IIPEIUCIIO-

! Bnarogapro K. M. KoBajieHKo 3a yka3aHHe Ha 3Ty LUTATYy.

2 Cp. UCTIONB30BAHUE TUTIIOBBIX HAMMCAHHI, B TOM YHCIIE C KOPHEM 62~ B KAUECTBE
3aroyioBoYHEIX B a30ykoBHUKax [18. C. 162]. B «Jlexcuxone tpesspranom» @. Ilomm-
KaproBa THTJIOBOE HAMICAHNE TAKKe MOXKET IIPUCYTCTBOBATH B OTAENBHBIX 3ar0JIOBKAX
(mo HemocMoTpy pemakropa?), cp.: boew, boxcycs, Boocia mpasa, Ho Bocie opéso [19.
C. 29 00.], ¥ IpH 3TOM CTOWT Ha an(haBUTHOM MECTE ITOJTHOTO HAIMCaHUs, Ha cior 5O.
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BUH ynoMsHyThl cinoBapu A. Kanenuuo u T. Criucepust); Takxke mpu Gop-
MYJUPOBKE 3HAYEHUN JIEKCHKH OTIENbHBIX TPy (ciayxeOHbIX yacTeil
pedn, 3K30TU3MOB) OH IIOJIB30BAJICS M APYTHMH CIaBIHCKIMH IT€YaTHHIMHU
cnoBapssmMu — [lamBel bepbrHnpl, «JlekcukoHoMm Tpes3blaabIM» . Ilomm-
KapIoBa, ¥, BO3MOXXHO, ITOMOJHsUT CIaBIHCKUN CIOBHUK MO PYKOIMUCHBIM
HCTOYHHUKAM, TIPOIOIDKAIONINM TPAIUIINN TOTIETPOBCKO JeKCHKOTpad .

Takum oOpa3oM, cJOBapb, MOSABIEHHE KOTOPOTO MOXHO OTHECTH KO
BpeMeHHU mociie 1756 r., co3maBaics B MEpUOJ MOATOTOBKU LIEJNOTO psina
KPYITHBIX aBTOPCKHX cjoBapei mpu Axagemuu Hayk (A.M. bormanosa,
K.A. KonapaTtoBuya u 1ip.) ¥ 1O NMPHHIKIIAM COCTABIICHHS TPEACTABIISICT
c000if mepexoIHBIA TUI OT MEPEBOJAHBIX MHOTOS3BIYHBIX K TOJKOBBIM CJIO-
BapsiM, XapaKTepHbIN U1 Ha4aJbHOIO 3Tana NOArOTOBKM KPYIHBIX aKaje-
MUYECKHUX CJIOBapHBIX IPOEKTOB, MPEIIECTBOBABILINX BhIXony «CioBaps
AKazieMu# poCCUHCKOW».
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The article solves the problem of the place of an anonymous handwritten Russian-
Latin-German lexicon from the collection of the Library of the Russian Academy
of Sciences in the history of Russian lexicography. The lexicon has three volumes and
was created in the 1750s-1760s — in the period little known in historical Russian studies
that precedes the creation of the Dictionary of the Russian Academy. To solve the prob-
lem, two types of analysis were used: at the first (preliminary) stage, a structural analy-
sis of dictionary entries of the lexicon was carried out with the identification of types
that differ in the configuration of the dictionary entry; at the second stage, a compara-
tive analysis was carried out — the anonymous lexicon was compared with the German-
Latin dictionaries indicated by the anonymous author in the preface. In the course of the
study, information was obtained about a number of characteristic features in the organi-
zation of the glossary of the Russian part of the anonymous lexicon. The main way to
replenish the glossary was the translation of the German and Latin words of the foreign
language dictionary. The dependence on the German part is most clearly manifested in
the definitions of the encyclopedic type, which are given for individual words. All the
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noted definitions of this type repeat, with minor deviations, the German part of one of the
dictionaries mentioned by the anonymous author in the preface. In addition, different
types of lexical repetitions in the Russian part of the lexicon testify to the secondary
nature of the Russian glossary. The first type of repetitions is several dictionary entries
for different meanings of the same lexeme; in this case, the Latin-German correspon-
dences in each of the entries are different. This feature is found in a number of Russian
translation dictionaries of the first third of the 18th century. The second, more frequent
type of repetitions is the duplication of a verb lexeme with a choice of different initial
forms (infinitive and 1-person singular present tense). This is due to the different tradi-
tion of designating the initial form in Latin and German lexicography: among the sources
of the anonymous lexicon were both Latin-German and German-Latin dictionaries. The
translational nature of the Russian part of the dictionary is also indicated by frequent
examples in which the title of a dictionary entry is a phrase, and in some cases a whole
expanded syntagma corresponding to a lexeme in one of the foreign language parts.
Along with this, the author used Slavic printed dictionaries. Possibly, when designing
the headings, the author was guided by the pre-Petrine dictionary tradition: the included
pronunciation variants of a number of lexemes reflecting colloquial akanye and the use
of titlo spellings as headings allow speaking about this. The analysis made it possible to
conclude that, according to the principles of compilation, the considered Russian-Latin-
German lexicon is a transitional type from translation multilingual to explanatory
dictionaries, typical for the initial stage of preparation of large academic dictionary
projects, which preceded the release of the Dictionary of the Russian Academy.
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®YHKIIMOHUPOBAHUE MECTOUMEHWS JPYT OH
N OCOBEHHOCTH EI'O CJIOBAPHOI'O
INPEACTABJIEHUSA

Heenedyemes sonpoc o nekcuxkozpaguposanuu mecmoumenus JPYITOH ¢ yuemon
cneyugpuKu MeCmoumMenHol CeManmuKy, ee Omau4Us Om 3Havenus yacmei peuu,
BLINOTHAIOWUX HOMUHAMUHYIO @yukyuio. Ha ocnosanuu ananusza ¢ynkyuonupo-
eanusn nexcemvi JJPYTOHU & evickasvisanuax ¢ axmyanusayueri Oerikmuuecxol,
aHagopureckoll, K8AHMOPHOU OYHKYUIl NPeOnpuHUMAaemcs NONbIMKA CO30AHU
MOOenU CIOBAPHOU CMAMbU PACCMAMPUBAEMOLL TeKCeMbl C PACnpedeseHuem 3Hd-
YeHUll 6 COOMBEMCMBUL C 8bIOCLEHHBIMU DYHKYUAMY, 060CHOBLIBAIOMCSL KpUmMepuu
ux evibopa.

KiroueBsie cnoBa: dpyeoti, onpedenumenbhvle MECIOUMEHUS, QYHKYUU Mecmoume-
HUll, JIeKCUKozpaguposanue MecmoumMeHull, MHO203HAYHOCMb MeCmOoUMeHUll,
CoBapHas cmamausi

BBeaenune

CraTbs TOCBSIIEHA JEKCHKOTPa(QUIECKOMY IPEICTABICHUIO MECTO-
umenns JIPYTOM Ha ocHoBe aHanm3a ero (yHKIMOHHPOBAHMS B TAKMX
BBICKa3bIBAHUSAX, KaK: 3Hauum, 1 cman opysum? Hem, s mom e camvlii,
MONbKO Yymoyky ycman oymame. Ho ecnu moi ycmaem oymams, mol yice
opyeue (E. Esmywenxo); AMepuxamckozo uHmeiekmyania Xxnebom He
KOpMU, HO MOAbKO 0atl emy NOOUCKYMUPOBAMb HA MY MeMy, Ul HA Ka-
KYI0-HUOYOb Opy2yto, Uiy Ha mpemvio, Yemeepmylo, COmylo, a mem — Muj-
quon! (B. AKCEHOB); ...08e JiceHuuHbl OKA3AUCH PAOOM CO MHOIO, U OOHA
u3 Hux cxkasana opyzou:. — Cmpanno, umo Yykoeckas ne ckasana Hu cioea
0 peoakmope ceoeti kHueu (A. MUIbYHH).

Mectoumenue JAPYIT OM, Bxomsee B CEMaHTHUYECKYIO TPYIILYy OIpe-
JISIUTENBHBIX, JOJITO¢ BpeMs HE3acly)KEHHO OCTaBajoCh Ha mepudepun
BHUMAaHUS JIMHTBUCTOB U JIEGKCHUKOTpadoB. ITO 0OYCIOBICHO CIIEAYIOIIN-
MU (akTopamu: 1) AMCKYCCHOHHOCTBIO (JEHOMEHA MECTOMMCEHHS KakK da-
CTH PEYH, UYTO BEJET K HEPEIICHHOCTH MPOOJIEM €ro JIEKCUKOTpaduIecKoro
MPEJICTaBICHNS; 2) HEOHOPOJHOCThIO M TepU(EPUIHOCTHIO CEMaHTHYe-
CKOT'O paspsijia ONpeneIuTeNbHbIX MECTOUMEHUHN, OTCYTCTBUEM YETKO BBI-
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PAKEHHOTO OOBETUHSIONIETO UX (DYHKIMOHAIEHO-CEMAaHTUYECKOro MPHH-
1uIa; 3) MHOTO3HAYHOCTHIO MECTOUMEHUS I[PYFOPI U €0 CIIOCOOHOCTBIO
BBITIONHSTE Cpa3y HECKOJBKO (YHKIHIL; 4) HEZOCTATOYHBIM BHHMAaHHEM
K OCOOEHHOCTSIM (DYHKLIMOHUPOBAHUS MECTOUMEHHUS JIPYTOM B pasnny-
HBIX BBICKa3bIBAaHUSX.

B cTarbe 3a OCHOBY NPUHAT IUPOKUHN MOAXOJ K U3YUYEHUIO MECTOMME-
HU, 0a3UPYIONIUICS HA OTCYTCTBUH Y STHX CJIOB HOMHHATHBHOW (DYHKITHH
Y HaJM4uK (C pa3HON CTENEeHbI0 aKTyaJu3alliu) IeHKTUUecKoi, anadopu-
YeCKOW, KBaHTOpHOW (yHkmuid. [Ipyn kBanudukamum MeCTOMMEHHUs Kak
0c000if 9acTH pedd CIeNyeT YIUTHIBATH KOMIUIEKC €ro CHenn(pUIecKuX
4epT: IpaMMaTHUYECKyI0 HEOJHOPOAHOCTh, OOYCIOBIEHHYIO OJIM30CTBHIO
rpaMMaTHUYECKUX IPU3HAKOB JPYTUM YacTSIM PedH, B COOTBETCTBUU C YEM
INPUHATO BBIIENATH MECTOMMEHUS-CYLIECTBUTEIbHbIE, MECTOMMEHHUS-
MpujiaraTelibHble, MECTOMMEHHS-YUCIUTEIbHBIE, MECTOMMEHUSA-HAPEUHs;
oMU yHKIIMOHAIEHOCTh, CBA3aHHYIO C TAKUMH CEMaHTHUYECKUMH Xapak-
TEPUCTUKAMH, KaK 3TOLEHTPU3M, OTCYTCTBUE IEHOTATHBHOM 3aKperieH-
HOCTH, IIUPOKO3HAYHOCTh, CEMAaHTHYECKYI) HEIMOJHOTY BHE KOHTEKCTa
(A.M. ITemkosckwuii [1], E.M. Bonbd [2], O.H. Cenusepcrosa [3], E.B. Ila-
nydesa [4], M.U. Otkynumkosa [5], C.A. Kpsuios [6], M.A. [lensakun [7],
N.E. lllyBanoga [8] u ap.).

AHanM3 BCTYNHTEIBHBIX CTaTe B TONKOBBIX cioBapsx (TCY [9],
MAC [10], BAC [11], COLI [12], CE [13]) moka3ai, YTO OTpa>kK€HHUIO
(hYHKITMOHAITBHO-CEMAaHTHUECKOH CIICU(UKA MECTOMMEHHH B HUX yIEJIEHO
HEJIOCTATOYHO BHMMAaHUS M HE YYTEHBI OCOOEHHOCTH JIeKCUKorpadupoa-
HUSI CITOB, HE BBHIMMOJTHSIONINX HOMUHATHBHYIO (yHKIHIO. Jlaxke B «O0BsC-
HUTEIILHOM CJIOBape PYCCKOTO si3bIKA...» B.B. MopkoBkuna [14], B kKoTOpOM
OCHOBHOE BHHMMAaHHME yJIEJIIeTCSd HE3HAMCHATEIbHBIM CJIOBaM (3a HEOOJIb-
MM HCKJIIOUCHHEM), B Taparpade, MOCBSIEHHOM IPEICTABICHUIO Me-
CTOMMEHUH, JaHO YKa3aHHWE Ha YacTb PeYH, IPUBEICHBI IpaMMaTHUYECKUN
W CEMaHTUYECKHU Pa3psAbl, HO OTCYTCTBYIOT CBEJIeHHS 00 OCOOCHHOCTSIX
TOJIKOBAaHUSI MECTOUMEHUH.

JluarBUCTHYECKHX pabOT, MOCBSAIMIEHHBIX JICKCUKOTPa(hUPOBAHUIO MECTO-
WMEHHH, OYeHb Mallo, UCKIIOYCHHEM MOTYT CIyKuTh pabotel U.B. Tpy-
(banoBoii [15, 16], Tie paccMaTpUBaIOTCS BOIPOCH! OTPAXKCHHS B CIOBAPSIX
MECTOMMEHHU (B TOM YHCIE CJIOBa UHOU, OJM3KOTO K aHAIU3HPYEMOMY
HaMH MECTOUMEHUIO HPYTOPI). BepHo 3ameuast, 9TO HU OJJMH U3 TOJKOBBIX
CIIOBapei HE MaeT IMOJHOTO JIEKCHKOTPA(HUCCKOTO IOPTPETa MECTOUME-
HUS UHOU, aBTOP MOJHUMAET BOIPOCHI CBSI3M COBPEMEHHBIX U STUMOJIOTH-
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YECKUX TOJIKOBAHUH, pasrpaHUYEHUs] TpaMMaTUYECKHX DPa3psaloB MeECTO-
UMEHHUM, MHOTO3HAYHOCTH, B TOM YHCIE Pa3BUTUS 3HAYCHHUS HeEOIpee-
JICHHOCTH Y OIpEAETUTEIFHBIX MECTOMMEHHN M 1p. OXHAKO MPHHIIHITHI
0co00l ceMaHTH3allMd MECTOMMEHHUH, OCOOCHHOCTH IPENCTaBJICHUS Ce-
MaHTHYECKOW CTPYKTYPbl MHOTO3HAYHOTO MECTOMMEHUs, Oa3upyromuecs
Ha pe3ysbTaTax aHajim3a ero (yHKIMOHHUPOBAHHS, OCBEIICHBI HEIOCTa-
TOYHO, a Takas 3ajadya MpeACTaBIsIeTCs BaXHOM M MEPCIEeKTHBHOH. JTa
mpobiieMa IOAHUMAETCS] BO BCTYNUTENIBHON cTaThe K MepBoMy Tomy «Pyc-
CKOTO CEMaHTHYECKOTo cioBaps» [17], e roBopurcs 0 OONBIICH CIIOK-
HOCTH OITMCAHUS «CJIOB YKA3YIOIINX» II0 CPAaBHEHHIO CO «CIIOBAMH HMeE-
HYIOIIUMHI», OTMEYAETCsI, YTO TPYTHOCTH, KKOTOPBIE 3/1eCh BCTAIOT MEpe]
JekcuKkorpadom, Te Ke, YTO W MPHU CEMAHTHUECKOM aHaJ3e IpPEIIoroB,
COI030B WJIM YACTHII: UX PAaCWICHEHHE HA 3HAUCHUS HETIPUBBIYHO U MOXET
Ka3aThCs UCKyccTBeHHBIM» [Tam sxe. C. 3]. I x0T B mocieaHee Bpems
MOSIBJIIFOTCSL BCE HOBBIE CIIOBApU CIIY)KEOHBIX M HE3HAMEHATENbHBIX CIIOB
(cm., mamp.: [14, 18-20]), mpobiaema CcO3maHHUS CIEHUATH3UPOBAHHOTO
CJIOBapsi MECTOMMEHHUI OCTAETCsI OTKPBITOM, B TOM YHUCIIE U HU3-3a CIOXKHO-
CTH ONIMCAHUS MECTOMMEHHBIX 3HAUCHUI.

Jst perienyst aToi 3a1aun BaxKHBIM Tipezcrapisiercs maeane M.A. 1lle-
msixuHa [7], a Takxke 3.1. Komaposoit u 10.10. llagpuHoii, mpu3sIBaomumx
YUUTHIBATh IPU XapaKTCPUCTHKE MECTOMMEHHSI 0COOBIN «(pYHKIIOHATIBHO-
CEMaHTHYECKHH KOMITOHEHT MECTOMMEHHS, KOTOPBIH SABJSET co00i opra-
HHYECKOE IIeJI0e. .. CIUIaB CeMaHTHKH U QyHKImid» [21. C. 36].

IIpeTBOpEeHHE 3TOrO MOAXO0JA B JIGKCUKOTPAUIECKYIO MPAKTHKY Tpe-
OyeT pa3paOOTKH CIIOBAPHOM CTATbU MECTOMMEHHS C TPEICTABICHUEM €T
(hyHKIIMOHATEHO-CEMAaHTHIECKUX OCOOEHHOCTEH, UTO M IPEAPUHIMACTCS
B JaHHO# paboTe ans ciosa JIPYTOU.

[ockonbky Mectroumenne JIPYTOM siBnsieTcss MHOTO3HA4HBIM (IIOJH-
(YyHKIMOHABEHBIM), TO JUISL TOCTPOCHUS CIOBAPHOW CTaThU BAXKHO YUUTHI-
BaTh €ro CIIOCOOHOCTh CIY)KHTh CpPEACTBOM JieliKcuca (OpHUEHTaIlluu Ha
peYeByl0 cuTyaruio), anadopsl (3aMelIeHUs aHTEIEeNeHTa) U KBAaHTOPOM.
BrraBrieHHIO 3THX 0COOBIX 3HAYCHUH CITOCOOCTBYET MCCIECIOBAHUE aKTya-
TU3anyy OAHOW M3 (DYHKIUH B BBICKAa3BIBAHMAX, UX nepapxud. [lomgepk-
HEM, YTO YaCTOTHOCTb HEC ABJIACTCA ONPCACIAONIUM KPUTEPHUCM JId BbI-
JeNeHNs TIePBIYHON (DYHKIWU: 1O HAIlleMy MHEHHIO, OCHOBOMU IS BBIJE-
JICHUS TIEPBUYHON (PYHKIHMU-3HAYCHUS SBISICTCS €€ IMPOU3BOJIINAS CHIIA,
CBSI3b C JICHKTUYECKUM XapaKTepOM, KOTOpasi MOXKET ObITh KOHTEKCTYallb-
HO 00YCJIOBJICHHON M CHTYaTHBHOH. Ba)XHBIM SIBISICTCS yUeT TpaMMaTHUe-
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CKOM IPHUPOABI MCXOMHOTO CJIOBA M TPAEKTOPUU €ro IMpeoOpa3oBaHMUS:
OT HEIMpPOILECCYalbHOTO MpU3HAKa MpeAMeTa K ero cyocrantuBanuu. Bro-
PUYHBIMA MOKHO CUUTATh T€ (PYHKIMH-3HAYCHHS, KOTOPHIE TPEOYIOT IS
CBOEH TPAKTOBKH ONpPEJICNICHHBIX KOHTEKCTYANbHBIX YCIOBUIH, T.€. BBICTY-
Har0T KaK CPEACTBO 3aMELICHUS WIX OTHECEHHOCTH K ONpPEICICHHOMY TH-
my pedepeHIuH.

Llenblo NaHHOTO HCCIENOBAaHUS SIBISIETCS CO3JaHME OCOOOH Mojenu
CJIOBapHOH CTAaTbU, B KOTOPOM CeMaHTHUYECKasl CTPYKTypa CI0Ba JIPYTOM
0a3mpyeTcss Ha OCHOBHBIX (PYHKIHSX MECTOUMEHHS: NEHKTHUECKOU, aHa-
(hoprdeckoii, KBAHTOPHOM.

B paboTe ObUIM MCHONB30BAHbI CIOBAPHBIE CTATBH OCHOBHBIX TOJKO-
BbIx cnosapeil (TCY [9], MAC [10], BAC [11], PCC [17], HOCC [22],
a TaKKe TeKCTOBBIE ()parMeHThI ¢ MecTouMeHneM J[PYT OM, usBIedeHHbIC
W3 YCTHOTO ToKopITyca HalmoHamsHOTo Kopityca pycckoro szbika (ok. 500).

XapakTepusysi OBEIEHHE MECTOMMEHHMS JIPYTOM B BbICKA3BIBAHHSIX,
MOCITY’)KUBIIIEE OCHOBAaHHWEM ISl €r0 JIEKCHKOTpadHpOBaHUSL, OTMETHM
HEOOXOJMMOCTh YYUTHIBATh TAKHE €0 CEMAHTUYECKHUE OCOOEHHOCTH, Kak
HEpa3pbIBHOCTh (DYHKIUHM Y 3HAYCHUS, UICHTH(QUIUPYIOLIAsi pojb, OCY-
IIECTBILIOMIASCS Yepe3 (PUKCAIIUIO HECOBIAJCHHUS C MIPU3HAKOM / TIpeaIMe-
TOM, XapaKTEPHBIM U1 TOUKH OTCYETA, a TAKXKE HEOIPEACICHHOCTh 3TOTO
OTJIIMYHS, KOTOPOE MO3BOJISIET BKJIIOYUTS SIBICHUE B TOT WM MHOH Kilacc.

AKTyanu3anusi AeiiKkTu4eckoil pyHkuuu
B BbICKa3bIBaHUAX ¢ MecToumenuem JIPYT'OU

OCHOBHO#1 TIepBHYHOW (DYHKINEH MECTOMMEHHH SBIACTCS ICHKTHYC-
CKasi, TIPH KOTOPOH MECTOMMEHHE B CBOEM 3HAUCHHMH OCYIIECTBISIET
OTCBUIKY K yJaCTHHKAaM aKTa peud. Bo MHOTHX CiydasXx MPOUCXOIUT COB-
MEIIeHHE BceX TpexX (YHKIWH, akTyamu3amus TOCTHTaeTcs Omaromaps
COBMEIIICHHIO C IPYTUMH DJIEMEHTAMHU BBICKA3bIBAHHS.

OTa 0COOEHHOCTh OTYACTH YUYHUTHIBACTCS IPHU TOJKOBAHHMU JIEKCEMBI
JIPYTOU B CIIOBAPSIX: B TOJNKOBAHHUU ACHKTHUCCKAss (PYHKIHS COBMEIACT-
Csl C 3aMECTUTEIbHOM, IIPU KOTOPOM TOUYKOM OTCueTa SIBJIAETCS HE ydacT-
HHUK PEUEBOTO aKTa, a YIOMHHAEMBII MpeaMeT, cp. ToakoBaHus: «He tor,
He 3ToT» [9], «He Takoi, Kak 3TOT (MJIM Kak Mpexiae), OTIHYAOIIUNACS
OT 3TOr0 WIH OT mpexHero, uHoi» [10], «He ator, He maunbii» [11, 12].
Opnaxko yxe B PCC onHO U3 3HaUY€HUH IPEJCTABIEHO 4YEpE3 OTCHUIKY
K YYaCTHUKY PEueBOro akra (Ioyemy-to ajpecaty): «JIro6oi uHOM, HE Th
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cam», HO JaeTcd CUHOHHMMUYHOE TOJKOBAHUE, YEPE3 MECTOUMEHUE UHOL,
noJydaeTcs cBoero poaa jgorundeckuit kpyr [16]. B HOCC npu xapakrepu-
ctuke cuHoHnMoB JIPYT'OM, MHOM npuMeHsieTcst OTCHUIKA K PEdeBoif
CUTYyaLlUH, CP.: «APYroi UCTIOIb3yeTCs IS YKa3aHUs HA MECTO U BpeMs,
OTJIMYAoIIeecss OT BpEMEHH U MECTa PEYEBOT0 aKTay, «ApPYroil... BBO-
JIUT KaK HEONpeJesIeHHbIE, TAK U OIpEAETICHHbIE, YXKE U3BECTHBIE yyacT-
Hukam obmienust o0bekTh» [22. C. 110-111]. Bo Bcex cinoBapsx B TOJKO-
BaHUU UCIOJIB3YETCS MPUHIMIT «OT IPOTHUBHOT0», TOYKOM OTCUeTa SBIISIET-
cs1 HaOMIOJaeMbIid, M3BECTHBIN NPHU3HAK, T.€. OCYIISCTBILIETCS OIMopa Ha
Ierkenc. Yder Momu(yHKIMOHAIHHOCTH OOHAPYKUBACTCS B HILTIOCTpA-
TUBHOM MaTepHaie, TIe OTPaXeHB! pasHble QyHKUUU: «BudHo bwvino, umo
mamywxa Ha smom cuem Oviia cogeputerno opyz020 muerus (J1. ToncToii.
HetctBO). Henwv3s yoice Obli0 cOMHE8AMbCA. 60 MHE NPOU3OULLA NepeMend,
a cman opyzum (A. UexoB. Paccka3z HEU3BECTHOTO 4eI0BeKa)». XOTSI ATOT
IPUHIMII HE 3KCIUTMIUPOBAH B CIOBApsX, aHANN3 CIIOBAPHOM CTAaThH JIEK-
cemsl JIPYITOU B MAC [10] mo3BOIseT CyauTh O IPHMEHEHHH TAKOTO
MOJIX0Ja: B MEPBOM IpUMEpe TOUKOH OTcyeTa SBISIETCS MPEXkAE BBICKA-
3aHHOe MHeHHue (aHadopudeckas (YHKIHSI), a BO BTOPOM — IIPU3HAK,
CBOMCTBEHHBIN TOBOpSIIEMY B 0ojiee TTO3IHUI BpEMEHHOM meproa (Ierk-
tudeckas ¢yHkuus). B TCY B mmmrocTpaTHBHOM MaTepuaie MepBHYHAS
pONb JEUKTHUECKOW (YHKIMU Takke TMpeacTaBieHa: /laii mue Opyzou
Hoxc, smom mynou. Ob6 3mom no2o8opum 8 Opy20e 8pems u 6 Opy20m me-
cme [9]. B aTuX mpuMepax y4aCTHHKaMH CUTYallUH SIBISIOTCS TOBOPSIIUAN
U CIIyIIAIONIMNA, HAOIoMaeMblid IpeaMET (3mom HOoJC), a XapaKTepUCTHKA
3aMEHSIOIIETO €T0 MpeaMeTa JaeTcs IIyTeM OTPHILAHHS KauyecTBa 00bEKTa,
HaxoJIIerocs B cpepe BHUMaHHA. Bo BTOpOM ciiydae TOYKOH OTCUETa
SBJISIETCS. XPOHOTOI AMANOTra: BpPeMsl M MECTO, OIpEACsieMble MECTONME-
HHUEM HPYFOﬁ, HE JIOJDKHBI COBIAAATh ¢ TOYKOHM orcuera. MTak, mecro-
umenne JIPYTOU XapaKkTepu3yeT NPU3HAKH YYaCTHUKOB PEYEBOM CHUTYa-
1K (TOBOPSILIIETO, CIYIIAIONIETO, HAOII0AaeMOoro MpeAMeTa, BPEMEHH U
MeCTa MPOUCXOAICH KOMMYHHUKAITUH).

[Ipu ymotpeGieHnr MECTONMEHHS JIPYTOM B peYu MPOUCXOIUT AKTY-
aNu3aIysl 3TUX KOMIIOHEHTOB, CIIOCOOAMHM 3TOH aKTyalIM3aIliH SIBISIOTCS
CHoCcOo0BI ¢ BepOann30BaHHON M HEeBepOAIN30BaHHOHN (TIOIpazyMeBaeMoil)
TOYKOM OTCUETA.

B nepeom cnydae ObUIH BBIICICHBI CIICAYIONINE TPYIIIIEL.

1. MecTonMeHHast mapa B OIMIO3UIINH C JJMYHBIM MECTOMMEHHUEM | -To jnna
ell. U MH.U. & — Opy2ue, Mbl — Opyzue B 3HAYCHHUH «IPYroil — HE CBOW-
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CTBCHHBIN MHE, HaM», T.€. JaHHBIC MPOTHBOIOCTABICHUS MPEIOMPEACIISIIOT
(yHKIIMOHATFHOE HA3HAYCHUE — COOTHOIICHHE C TJIABHBIM YYaCTHHUKOM
peYeBoi CUTyaIUu: Z[PVFOPI — HE COBIAJAOIINA CO CBOMCTBAMH T'OBO-
PAILETO WM TPYIIIBI JIMI, €ro BKIIOYANMX: Y MeHs nepeas Oemckas
06066 — pusuka. A nepsas oHas cmpacms — nodzusi. B umoee: a — opy-
2ou. A — noom! (C. UlaprynoB); Tet orcuseuib kax mMblidb U Odibuie coo-
CMBEHH020 HOCAa HUuYe20 He guouub! U xouewn, umobdvl s sHcun max ice!
A a opyzoii, nonumaewn! (. MypaBbeBa); « Mol 6 ux gospacme OvLau yu-
wey ... He o1y mot iyuwe, npocmo oviu opyeue (1. I'pexosa).

CamMouIeHTH(QUKAIMS TOBOPSIIETO OCYIISCTBIIACTCS Yepe3 OCO3HAHHE
CBOMX OTJIMYMTENBHBIX YepT. B 3ToM ciydae wyacto Habmomaercs: cy0-
CTAaHTHUBAIUSA, NTPH KOTOPOH MECTOMMEHHOE IpHIaraTelIbHOe TpaHcdop-
MHPYETCS B MECTOMMEHHOE CYIIECTBUTENbHOE: CKOILKO pa3 evlosuHeme
MEHsL Kanoudamom 6 npesudenmvl — A noudy / zaxomume opyzozo |
opyzoii novdem... (B. Xupunosckuit); X ewe a nHemHoz2o pasouaposan,
umo opyaue ce2o0Hs. He Obliu Xoms Obl NPUMEPHO MAaK ObICMPbl, KAK 5
(A. MutbkoB).

2. Crienyronii  KOHTPACT MPEICTABICH JIMYHBIMH MECTOUMCHUSMHU
2-TO 1WA €. U MH. 4. molt | 6bt — Opyzoui (He COBIAAONINI CO CBOWCTBA-
MU cOOECeHUKA/OB, OTIIMYAIONIUICS OT Hero): Tbl 2omoeé 3abvimeb HYHCOY
0py2020 uenogexa, NOMoMy 4mo OHA Mmede HesbicOOHA Uiy mpebyem om
meos ycunuil, Komopwie mol He 20mo8 omoams? (MUTPOIIOIUT AHTOHMI);
Tot ecmv mo, umo npoKauusaom cKkeo3v meosn yykepopunvi. M nuxaxozo
opyzozo meba nem (B.IleneBun). MoXeT akTyaJH3HpPOBATHCS 3HAUCHHE
«IpYyrol — HE CBOM IO OTHOUIECHHUIO K TPYIIIE JUL, BKIKOYAOMENR U TOBO-
pstrero». ['oBopsImui Kak Obl PacIpoOCTpaHsACT YMO3AKIIOUYCHUS OTHOCH-
TEJIHO ce0sl Ha JPYTruX, OJU3KUX eMy JoJeH. 3aecs Takke HaOmogaeTcs
cyocranTuBanms: Eciu y mebsa mno2o ompesano... | mot ne moosiceutv uys-
CMB0BAMb CEOU UYECMBA / He MOJNCeub Yy8Cmeosams 4yecmeda 0py2020
(JI. TlerpanoBckas); ...0pyesue nepedcuiu 2opazoo 6oavuie, uem Hibl
(A. CoIKEHUIIBIH).

3. Eme omHO MPOTHBOIOCTABIEHHE MECTOMMEHHIA, aKTYaTU3UPYIOIIHX
JMEHKTUYIECKYI0 (DYHKIIMIO, CBS3aHO C HECOBMAJCHHEM C HAOJIOIacMbIM
MIPEIMETOM: 2mom — Opy2oil. 3HaUE€HUE JIEKCEMBI Opy20ll MOKHO OIIpeJie-
JUTH KaK «HE JTOT, T.€. HE HAXOIIUICSA B chepe BHUMAHUS TOBOPSIIETO
TPEIMET, 8 OTINYAIONIHACS OT HeTo»: [lnamok amom nooan benxenoopdy
cam 2ocyoapv 6 omeem Ha npocvbOy 06 uncmpyKyuu Oas MAuHOU Noau-
yuu... 1 npubasun... ymo oucenan 6vl 6pyuums He IMom, a Opyzoi, yevl,
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ympauennvii (YO. 1aBb1oB); Hpuna moowce nosepmena 201080i... u cnpo-
cuna: — A 20e smo? Ilomom ona 6vicmpo yeena Bonodvky om amozo depe-
6a k opyzomy (B.TokapeBa). Ilogo0HOE COOTHOIICHHE HCIIOIb3YETCS
U B TOM ClIy4ae, €ClIi pedb WJCT HE O MPOTHBOIOCTABICHUH 'HAOIrOIAc-
MBI — HEHAOIIOIaeMBIi TIpeIMeT', a 'M3BECTHBIN / paHee YIIOMHHASMBIH —
HEW3BECTHBIN / HE BXOJAIINN B chepy 3HAHUS TOBOPSIIETO': 3auem s3biKy
MAK MHO20 80 IMUX OM2IASONbHBIX NPULASAMENbHBIX ... / Ko20d ecmb U
opyzue omenazonvuvie npunazamensvuule...? (I.W. Kycrosa). Takas Tpak-
TOBKa J1a€T OCHOBAHHWE BBIACNIATH y Mectoumenus [IPYT OM 3nauenue
HEOMpPEIeIeHHOCTH, HEM3BECTHOCTH (CM. O 3HAYCHHUH HEONPENEICHHOCTH
y cnoBa urou B ctathe M.B. Tpydanosoii: [14], a Takxke nepBoe 3HaUCHHE
B clioBape ciry’keOHbIX yacteit peun T.D. Edpemonoii: «/Ipyroi — 1. Kto-
1100, KTO-HUOYIb, KTO-TO, HEKTO HHOM, HE cam»). ITO 3HAYCHUE MOXKHO
CYUTATh BTOPUYHBIM 110 CPABHEHHIO C JCHKTUYECKUM, TIe (QUKCHPYETCS
MPOCTO HECOBIMAICHUE C HAXOASIIMMCS B MOJIE 3peHuUs roBopsiero [19].

Bce 3Tr 3HaUeHUS MOXKHO OOHAPYX HUTh y MecTonMeHus [IPYT (0} npu
€ro IMPOTHBOIOCTABICHUH MPHUTSKATEIEHBIM MECTOMMEHUSIM MO, HAUl,
meou, eaut, ceou. I[louemy 6vl... Oymaeme, Ymo mMeo8edb CbeCm UMEHHO
moux Oemeti npedcoe opyeux? (M. I'opekuit); Cuepmu nem. Hu meoeit,
HU ybel-1ub0 opyzoii. Ter 6edv ne ymupan, Cesa. (A.Il. Bepremuc); Tax
HA3b618AEMbIIL «(NOIMUUECKULL MUDY — He OPY2Oll, YeM HAUl, KOMOPOM) NOdMm
oaem npucymcemeosams (B.B. bubuxum).

B BRICKa3BIBaHHUAX TaKXKe (PUKCHPYETCS CONOCTABICHUE MECTOMMEHUS
JIPYTOU ¢ mectom (30ech) U BpemeHeM (celiuac) pedeBON CHTYALIHH:
OH... npudicuncs 30ecs U He p8aics 8 Opy20e Mecmo, CNpaseoaIuso Cuumas,
umo eps0 au mam 6yoem ayuue (A. ColkeHHIbIH); A cetluac 3auam, 0a-
saii 6 opyzoe epemsa (C. lllukepa).

OpueHTaIys Ha JEHKCUC OCYILECTBISIETCS U 60 6MOPOM CIIydae, B BBI-
CKa3bIBaHISIX, TJC TOYKOM OTCUETA «II0 YMONYAHHWIO» CTAHOBHTCS cCaMa
pedeBasi CUTyaIus, HyJieBasi TOYKa OTCUETa, YTO Yallle BCTPEUACTCS B YCT-
HOU peum: 3Has A3bIK OPy2020 HAPOOd, MOICHO NOHAMb €20 NCUXONO2UIO
(LiveJournal.2004); [Andron] Apyzue mocym ckazams: Hy 0da, Henioxoe
KuHo... (KoJnekT. hopym); Hatioume opyzyto cmpany u opyzyro niavemy /
mam 6yoeme @uipxams / ... (Coymiarenu npotuB Dayapaa JlumoHoBa).
B kauecTBe TOUKH OTCYETa BBICTYIAIOT BCE T€ KE KOMIIOHECHTHI, YTO U B
MIEPBOM CITydac: TOBOPSIINH, aapecar, HaOIogaeMblil mpeaMer (TeMa Be-
JYIIEroCsl pa3roBopa), MECTO U BPEeMsI KOMMYHHKAIIUH, OJTHAKO POBECTH
UX JudhepeHIauo ropa3io TpyaHee.




Dyuxyuonuposanue mecmoumenus JJPYIOH 71

Bropoil Tum mpencTaBieHUs] MECTOMMEHUS JIPYT O YUYUTBIBAETCS
neKcuKorpadamu, 3To JaHO B WILTFOCTPATHBHOM MaTepualie; cp. B CIOBap-
Hoil ctathbe MAC: B dpyzoe spems Bnaduk obszamenvro sacnopun Ovl
(A. Taitnap. Boennast taitna) [10]. Bpems aeficTBHs onpeaensieTcs mo oT-
HOILIEHUIO K HeBepOAJIM30BaHHON TOYKE OTCUETa, KOTOPOW SIBJISETCS MO-
MEHT peun (MbIciu) Brnaauka.

Wrak, HyneBas, HeBepOaIM30BaHHAs MO3UIMS TOYKH OTCUETa MO3BOJIS-
€T CUMUTATh TAKOW BapUaHT UCXOIHBIM JJISl OCTAJbHBIX 3HaUeHUH. M aeHTu-
(mKaIms OCYIIECTBISCTCS IIyTEM OTPHIIAHUS COBIIAJCHUS C yIaCTHHUKAMU
PEUYeBOTO aKTa, MPEACTABILIS IIMPOKUN HEONPEOeNeHHBI (OH, HA KOTO-
POM OCYIIECTBIAETCS 3Ta onepanus (sl KOHKpEeTU3aluu Tpedyercs pas3b-
SICHCHHE).

AxTyaausanus aHapopuyeckoi GpyHKIuH
B BbICKa3bIBaHHUAX ¢ MecToumenuem JIPYT'OU

AxTyanusamus  aHadopuueckoil (yHkumm Mectomvenus JPYTOU
MIPOUCXOIUT B BBICKA3bIBAHUAX, TNI€ TOUKOW OTCUETa SBIISETCS CBOMCTBO
IpeaIMeTa UM caM MPEeAMET, Ha3bIBaeMblId B NMPENO3ULIMH, B MPEATEKCTE,
Hanp.: Buymps nonywapuii knadem 2aeyxy aubo Opyzoll Kycouex cmanu
u ycemanasausaem uzdenue (K. CkBopuoB); 1o umerowumcsi 0auHbIM, 803-
MOJICeH BKIA0 NAMeHMHOU KOpeBou uH@eKyuu u 6 SMuoniocuio Opysux
Xponuueckux 3abonesanuii (B.B. 3Bepes, H.B. FOmuHOBa).

Mectonmenue JIPYTOM B mogoGHBIX BBICKA3BIBAHHSAX CIIY)KUAT IS
yKa3aHUs Ha OTJIMYME CBOMCTB MJIM CAMOT'0 YIOMSHYTOT'O IpeXie Ipeame-
Ta (aHTeUeAeHTa) OT TOTO, KOTOPHIi/ble Ha3hIBACTCS B TOCIEAYIOMEM KOH-
TEKCTe, MPUYEM OTHOIICHHS MEXIy mapoi aHTeueneHT—anadopa obnana-
10T 3HAUUTENBHON crienudukoii (cM. 00 aTom padoty O.10. borycnasckoif,
N.A. MypasseBoii: [23]). OcHoBHass 0COOEHHOCTh OTHOLIEHHUH, KaK OTMe-
4yaeTcs B 3TOU paboTe, 3aKII0YaeTCs B IPUHIMITAATBHOM OTCYTCTBHH TOX-
JIECTBa MEX/y aHa(Opoil M aHTELEJICHTOM U BMECTE C TEM UX OTHECEHHO-
CTH K OJHOW CUTYyaIlMH, UX «Pa3Hoil pedepeHIMaIbHON MPUBA3KOM» [23.
C.120]. )],PYFOI?T SIBIISIETCS OTPAHUYUTEIIBHBIM OIIPENEIIEHUEM, IETA0IIUM
OIMCHIBAEMBIH KIIacC CYIIHOCTEH OoJiee Y3KUM 3a CYET HCKITFOUYEHHS U3 HEro
anreneneHra. Hamnp.: Komapogul xo0sm 0o Buipuyel newikom no acganb-
mosou_0opoee, gedyuell Mumo cadosodcms. Ecmov u opyzas dopoza — ue-
pe3 aec... (A.Tpuropsn), 3amo ¢ Duiadervguu, Jlondone, Can-
@panyucko, bocmone, Mionuxene, Heanone, Pume, Amcmepoame u opyzux
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Mecmax e30un mHo2o (kKoinekt. dopym «[opHbIii»). B anahopuueckux
napax: acganvmosas oopoea — opyeas oopoea, Dunadenvgus, JIoHOOH,
Can-Dpanyucxo, Bocmon, Mionxen, Heanonv, Pum, Amcmepoam — opyeue
Mmecma, — MECTOMMEHHUE I[PYFOﬁ yKa3bIBaeT Ha TO, YTO aHTEIEACHT U
aHadopa He TOXJICCTBEHHBI, HO 00J1aIal0T HEKOTOPBIMH OOIIUMH MPHU3HA-
KaMH, [T03BOJISIONIUMH X CPAaBHUBATh; IICPEYUCIICHHBIC TOPOa BKIFOYCHBI
B IIUPOKHUI KJlacc 'MecT, TJe aBTop ObIBall', HO B TO e BPeMs HCKITIOYEHbI
U3 TeX, KOTOPbIe MOKHO OTHECTH K 'Ipyrum'.

B 3THX BbICKa3bIBAHUSAX COIIOCTABIISIFOTCS JINOO aHAJOTHYHBIE 110 CBOUM
CBOWCTBaM TpeMETHI (3HAYCHHE 'TIOX0KHH, HO HE TOT %ke'), THOO BXOISIIHE
B OJIH KJIacc, HE OJIMHAKOBBIE [0 CBOMM XapaKTEPUCTUKaM, HO UMEIOIINE
HeuTo obmiee: ...gvlexanu uz Omcka, doexanu 00 Oaudicariwiel y3nioeou
CManyuu, mam y Hux COCMAeé OMmyenisom, pazeopaiueaion, NPUYenisiom
opyzoit, u oopamno 6 Omck (E. I'pumikoBen); Ecms umo-mo ocoberuoe
6 mpozamenvHoll ObIMO6OIl CKA3Ke, omaudauee ee om Opysux Quibmos
mozo »yce muna (koywiekt. Gopym). OIMHOPOAHOCTL MpeaMETOB (Ha3bIBae-
MOTO B TIPENO3UIINH U OCTAJIbHBIX, BKIIOUEHHBIX B OOIIHIA Kilacc) 0003Hava-
eTca MO0 MPOITYCKOM OJHOMMEHHOTO CYIIECTBUTENIBHOTO IOCIE MECTO-
NMEHUS I[PYFOPL OO CYIIECTBUTEILHBIM, HAa3bIBAIOIIMM OOIIHIA KTacc.

Iomumo mpenmeta Mectoumenne JPYTOM cnocoGHO yka3siBaTh Ha
OTIIUYHUS COMOCTABIISIEMBIX JIEHCTBHIA, YTO HE OBUIO 3aMEUYEHO IMPH BBIMOJI-
HEHUM JeHKTHUecKor (yHKIuu: O0s3aHHOCMb A080KAMA COBEPULUMD
onpeoenenHble OCUCMEUA MONCEN GO3HUKHYMb MOJILKO NOCLEe HACTYNJe-
Hus pezyabmama om opyaux e2o oeiicmeuii (I'. llapoB); Obviunoe deno —
Tasnux uzpaem na Komnwviomepe. bonee mozco, s 6w cunvHo yousuac,
eciu Ovl OH Oenan umo-HuOyOovL Opyzoe — uYumanl iU 3AHUMAICA...
(E. [TaBnoBa).

Mectonmenue JIPYTOU, Bemonuss anadopuueckyio (yHKIMIO, pea-
JIU3yeT 3HAYCHUE '0TIIMYAIOIIMKACS 110 KaKOMY-JTHOO MPU3HAKY / IPU3HAKaM
OT Ha3BaHHBIX SIBJIEHWH, BKIIIOUYAaeMbIX B 0JMH Kiacc'. Ilockonbky Ha3Ba-
HUE KJIacca BBIPAKAETCS CYIIECTBUTEIBHBIM, C KOTOPBIM COTJIACYeTCS
MECTOMMEHHOE MpHIIaraTelbHOe, TO CYOCTaHTHUBAIMS B OSTOM ClIydae
HaOIIOTaeTCs peske, YeM IIPH BHITOJTHEHUH UM JCHKTUIECKON (DYHKITHH.

Wrak, npossneHne aHadopuueckol (GpyHKIMU-3HaUCHUS TpedyeT 00s-
3aTEJIBHOTO aHTEIE/IEHTa, COMOCTABICHHE CO CBOMCTBAMH KOTOPOTO (WH
UM CaMUM) OTpEeIsieT 3HAY€HUE MECTOMMEHHS I[PYFOPI; OpHUEHTaLUs
Ha COMOCTaBIIEHHUE, MPUCYTCTBYIOMIAs B CEMAaHTHKE 3TOTO CJIOBA, pean3y-
€TCSl TOJIBKO B KOHTEKCTE, IIOATOMY MOXHO TOBOPUTH O BTOPUYHOM 3HAUe-
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HuK. AHadopuueckas ¢yHkims Mecroumenus [APYI'OM, xak mpaswio,
B3alMOJIECUCTBYET C KBAHTOPHOM.

AKTyanu3anus KBAHTOPHOH (pyHKIUH
B BbICKa3bIBaHUsIX ¢ MecTouMennem [[PYT'OU

B JIHMHTBHCTHKE TPUHATO JEITUTH MECTOMMEHHS HAa TPH TPYIIIIBI MO OC-
HOBHBIM BBINIOJHAEMBIM (DYHKIUAM: JeHKTHYeCKUe, aHadopuveckue u
KBaHTOpHBIC [5, 6, 24], mpu4eM onpeneTuTeNbHbIC MECTOUMEHHS OTHOCST
K kBaHTOpHBEIM. [To onpenencauro U.E. IllyBanoBoii, «MecTonMeHHe Opy-
20l TIPeNIoJIaraeT, YTo aKTyalbHOe MHOXECTBO (IOAYEPKHYTO HAMHU. —
U.M., B.H.) TpOTHUBOIOCTABICHO OTIEIBHBIM 3JIEMEHTaM UCXOJHOTO MHO-
JKECTBA HA OCHOBAHUH IPEIMETHHIX (IKCTCHCHOHAIBHBIX) XapaKTEPHUCTHK,
T.e. 0C000H EHOTAaTUBHON OTHECEHHOCTH, (PUKCHUPOBAHHOCTU B 0OCOOOM
Touke npoctpancTBay [8. C. 71]. B HOCC yka3bIBaeTcst Ha COMOCTaBIIC-
HUe ¢ oObekTamu ToTo ke kiacca [22. C. 110]. Mectoumenue JIPYT on
JICUCTBUTENBHO SIBJISCTCS KBAaHTOPHBIM, OHO OTKPBIBACT 30HY HEOIPEICIICH-
HOCTH, CITy)KUT CBOETO poyia «(hOHOM», MHOYKECTBOM, Ha KOTOPOM BBIJIEIISETCS
BXXHBIN JIJIS1 TOBOPSIIETO NMPU3HAK / 00BEKT, 00JIATAIONIUH ONpe/IelICHHBIM
IMPpU3HAKOM, HO OAHOBPEMCHHO CHOCO6HO BBIIIOJIHATh U I[eﬁKTH‘ICCKyIO u
aHaOpUUECKYIO (PYHKIINH, T.€. SABISETCS MOTU(YHKIIMOHATEHBIM.

KBaHTOpPEI ciry’kaT MOKa3aTelsaMu 0606wennocmy (BKITIOYSHUS BCEX
(Kax1oro / HEKOTOPOH YacTH) DJIEMEHTA/OB B KAaKOW-THO0 CeMaHTUYEeCKUN
KJIacc), a Takke HeonpedenenHocmu (HEU3BECTHOCTH TOTO WIJIM WHOTO SIB-
JICHUs, HEBO3MOKHOCTH WITH HEKENaHWs TOYHO ONPENCIHUThH JIHIO, MPe-
MeT U T.1. [25-28].

V mectonmenus JPYTOU mposiisiorcs 06e KBAHTOPHBIE XapaKTepH-
CTHUKH.

3HayeHne HeolpeleNIeHHOCTH, HEM3BECTHOCTH, HECYIIECTBEHHOCTH TOY-
HOW KBaMM(UKAIMU SBISETCST OMHOW M3 ceM 3Toro cioma. HecmywaitHo
N.B. Tpydanosa [15] u T.®. Edpemona [13] oTHOCAT 3TO MECTOMMEHHE
K pa3psay HEONPEICICHHBIX. AHATH3NPYEMOE MECTOMMEHHE (QHKCHUPYET
CYIIIECTBOBaHUE HEKOTOPHIX MPU3HAKOB / TIPEAMETOB 3a TpejieNiaMH BhlJie-
JICHHOTO/BIX, HUKAK WX He KBaIu(Guuupys (10 MPUHIMITY TPUBATHBHON
ommo3unun). Hanpumep: Omo — meamp, smo npocmo ouepednas poiv;,
Mbl GbLYUUIL CBOI0 NAPMUIO, U OPY20l 8 JIMOM CheKkmakie y mebs Ovims He
mooicem (I1. Pybuna). OTCcyTCTBUE KBaTU(pHUKAIMH BEIET K HEONpPEIeIeH-
HOCTH TPU3HAKA: U3BECTHO, YTO CYIICCTBYIOT €Ill¢ KAKHE-TO POJIU B CIIEK-
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TaKJIe, HO HEU3BECTHO, KaK1e MMEHHO, KpOME BBINABIIEH Ha JOJIO afpecara.
HabmnronaeTcs coBMeEIeHHE C KBAHTOPHOM JeMKTHUECKOH (TOUKOH oTcueTa
SIBIISICTCS apecar) U aHa(opruieckoii (B MpenTeKcTe YIIOMHUHASTCS TIPEIMET,
BKJIFOUAEMBbIil B TO HEONpeeIeHHOE MHOXKECTBO, HA KOTOPOE YKa3bIBACTCS
npyu Tomom Mectonmenus JIPYITOM) ¢ynxumii. Onnako 3HaueHHe He-
OTIPENICTICHHOTO MHOKECTBA 31€Ch CIICIHATBHO HE aKTyaIn3upyeTCsl.

AKTyanu3anusi HEOIpeAEIeHHOCT BO3HUKAET B ClIydae YHOTpeOIeHus
mecronmenns JIPYTOH B cocrase OTKPBITOI'0 OJHOPOJHOIO psifa, Hamp.:
IIpobnema cocmoum 6 mom, Ymo 6ce OOCMUINCEHUS ... 2EHHOU UHIICEHEPUU,
2eHHOU mepanuu U Opyeux HAnpasienutl OUOMeXHONO02UU ... MO2Ym Oblmb
HeNnocpeoCcmEeHHo ... UCNONb30BAHLL OJisl CO30aHUsL OUONIOSUUECKO20 Op)-
acus (A.C. CrivpuH); Beruxonenuas uepa mobdumvlx axmepos Tuxonosa,
bponesozo, Jlanosozo, Escmucneesa u oOpyzux noepyscaem 3spumens
8 3ax6amvl8AOWYI0 UCMOPUIO PYCCKO20 pasgeduuxa (KOMIEKT. (popym).
MO3KHO TOBOPUTH O CONIMKEHUU 3HAYCHUS STOTO MECTOMMEHHS U OJTHOTO
W3 HEOIPENEICHHBIX (KOe-KaKkoul, Kakou-mo, Kakou-Huhyov, Hexuii), KOTo-
poe dopMynupyeTcsi Kak 'TOUHO He ONpeaesieMbli, TOX0XUH Ha..., TOBO-
PSILIUI HEe CUNTAeT HYXHBIM YTOUHHTh, Kakoi UMeHHO' [29]. ['oBopsiuii
MOXeT 00JIaaTh HeoOXOMUMOH WH(pOpMAaIel, HO HE CUHTACT HYKHBIM
(Ba)KHBIM) TPENCTABIATh €€ CIYIIAONIEMY, W HEHa3BaHHbIC MPHU3HAKA [
00BEKTHI OCTAIOTCS HEONpPEJeICHHBIMU. BKIIOUeHHEe B OIHOPOIHBIN Psil
BMECTE C TEM 3aJaeT ONpEIeICHHBII ypOBEHb 0000IIEHNsI, OTHECEHHOCTD
K HEKOTOPOMY KJIaccy OOBEKTOB / SBJICHHM, B TOM 4HcClie GopMHpyeMOMY
9TUM mnepeuncienuem: [Kapuna] Ilpeocmasvme, umo kaxcowiti u3z 6ac
cmupaem, mMoem HOJ, NOCYOY, 3AHUMAEMCs OPYZUMU XO3AUCHIGEHHbIMU
Oenamu (KOJUTeKT. ¢opyM). braromaps 3Toii 0COOEHHOCTH CEMaHTHKU Me-
croumennss JIPYTOM omno HCIIONB3YETCd B TaK Ha3bIBa€MBIX LETEpax
(Tpymnmnax «cIoB U BBIPQXKEHUH, yIOTPEOISIONINXCS B KOHIIE TIEPEUUCIICHUS
KaK 3HaK TOTO, YTO OHO MOXET OBITh IPOJODKEHO» THIIA U Opy2oe, U UHOe,
u npouee, u ocmanvhoe), cnyxut, no muenuto C.I1. Tlerpynunoit [30],
CPEJICTBOM KaTaJIOTH3AIMU U BBICTYIIAET B MEPEYUCTUTEIbHOM PSIy KaK
«KCIIMUMTHBIA KOHTHHYATOP 000011a1011er0 XapaKkTepa.

3HavyeHUs] HECYIIECTBEHHOCTH, HEBRKHOCTH BBIOOpa M3 Kiacca INpen-
METOB MOIYEPKHUBACTCS COYCTAHHEM C HEONPEACICHHBIMH MECTOMMEHUS-
MU 'KaKoW-HUOYIb', 'KaKOW-TO": [AnOpeti 3anususx, mysc] On moe nucvma
nucams Kynyam | Komopwix oH Omnpasisii co C60UM MOBAPOM 8 KAKUC-MO
opyzue 20poda u noayuan om nux omuémel | xax uoym dena (A. 3amms-
HIK); A Mamemamukom s COeNancs... Moabko moeoa / xoeda yoeouncs
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8 MOM / 4o 0esio MO y MeHs U0em XOpowo / a COBEPUEHHO HeU38eCmHO /
Kakoe-Huboyos opyzoe oeno nouino 6wl unu Hem (A. Konmoropos, A. Mapy-
TsiH). HeonpeneneHHOCTE BEIOOpa aKTyaIH3HPYeT CYIIECTBOBAHUE MHOKE-
CTBa, M3 KOTOPOTO OH IPOU3BOMUTCA. DTOMY K€ CIYXKHT U COUYCTAHHUE
C ONpENCTUTEIFHBIM MECTOMMEHHEM 'TI000M'?, YKa3bIBAIOIIUM Ha CYIIe-
CTBOBaHHME MHOXKECTBA MPEAMETOB M BMECTE C TE€M CIY)KaIllUM JIsI CyOb-
€KTUBHOTO BBIICTICHUS OIHOTO MpeameTa u3 kiacca [7. C. 129]: Omo daem
603MOJICHOCHb UCNONL30BAMb 6 PEUEHUU He MOAbKO 6anouHble 1eMeH-
mol, HO u Ar0dvle opyeue (B.A. OBUMHHUKOR); A 6000we xax 060 opy-
2011 psA0060I pADOMHUK... CHUMAIO, YMO 68e0eHue MaKoeo NOHAMUS, KaK
60-uacosas pabouas Hedens, colepaem 6 OCHOBHOM Ha PyKy pabomooame-
mo... (xomiekt. dopym). B mocieaneMm mpuMepe HanOoiee OTYCTIMBO
COIIPATAIOTCSl KBAHTOPHBIC 3HAYCHUsT OOOOIMICHUS W HEONpPEeAEICHHOCTH.
CoenMHeHHE [BYX OIPEICIUTENBLHBIX MECTOUMEHUM (17060t Opyeot)
YCHIMBAET 3HAYCHUE MHOXKECTBA U OTACIBHOCTH-HECXOICTBO BXOIAIINX
B HETO IpenMeToB. Bo BceX pacCMOTPEHHBIX CITydasx HAOIIOmaeTcs OT-
CYTCTBHE KOHKPETHOH pedepeHIin IpeMeTa WU PU3HAKa.

Y L[PVFOﬁ MOXET OBITh U HekéanmopHoe 3HaueHne. OHO peannsyeT-
Csl, €CIIM MECTOMMEHHE BBINONHSICT (DYHKIUIO KOHKpemHOoU pedepeHINH,
yIOTPeOIIeTCs] B BBICKA3bIBAHUSX, B KOTOPBIX «MHOXKECTBO OIPAHUYCHO
JIBYMSI-TPEMSI DJIEMEHTaMU». OCYIIIECTBIISS CBOSTO POJia JICKBAHTU(PHUKAIIHIO.
B stux cmyqasx JIPYTOU o3nauaer 'BTOPOH, IPOTHBOIOCTABICHHBIN
nanHomy' [8. C. 72], 'mporuBononoxusiii. B HOCC [22] mpeanaraercs
BBIJIEJINTH TaKOE 3HAUECHHUE KaK }IPYFOPI 2 W jaercsl TOIKOBaHUE 'BTOPOH,
crenyromuit'. KoHKpeTH3anus OCyIecTBISIETCS HPH TOBOJIBHO KECTKHX
YCIIOBUSAX: €CNIU B MPEATEKCTE COOOIIAETCs O ABYX WM O MAPHBIX IpenMe-
Tax (bepeea, pyku, erasa v np.). ...Komonuna cemvst xcuia, Kaxk ¢ coceos-
MU 30 CMEHKOU, 8 08VXKOMHAMHOU Keapmupe Ha nepeom smaoice. B 00notl
KoMHame — b6abywika, 8 Opy20u... — pooumenu u osoe demeil (A. Bapna-
MOB); [O0e-mo eoanu mepewuics Opyzoil bepez, HO MO MO210 OblMb
u onmuyeckum oomanom... (JI. Youukas). ITapHOCT MOXET 3a7aBaThCs
B COUCTAHUAX '00un u Opyeou', 'mom u Opyzoul’ pU MPOTUBOIIOCTABICHHN
(cM. 00 stom moapobuee: [25]): Ho 0dno oero — npusieuv énumariue
K UHMEPecCHOMY MEeXHUYeCKOM) peuenulo, coecem Opyzoe — npusecmu
eeo x ycnexy Ha pwiike (B.CoOoneB); [lonumaeme, mesxncoy nosmom
U NPOPOKOM — 02POMHAsL pazHuya. Xoms u Mom u Opy2oil oopawaiomcs
K COBDEMEHHUKAM CO CMUXAMU, OHU, NO CYymu, HPOMUBONONONCHOCU
(E. YuxoB).
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OYHKIHI0 KOHKPETHOW pedepeHlInd MeCTOMMEHHUE Z[PVFOIZ BBIIIOJI-
HSIET, €CJIM OHO BKIIFOYASTCS B YMCJIOBOM Psijl, CTAHOBUTCS CHHOHUMHUYHBIM
MTOPSAIKOBOMY YHCIMTEIBHOMY 8mopot. E2o pas noiimanu, opyzoiu, mpe-
muil, U HAQYAIbHUK yexa, Monooou napens... (JI. Ymuukas); Ipescoe uem
A ycnen 4mo-mo coenamo, NywKa Ha ee mankemke OPOSHy1a U NOCbIUAT-
€51 XJIONOK — 00un, Opy2oii, mpemuii, uemsepmoiti... (JI. Karanos).

Konkperuzaiusi oCymiecTBISETCS HE3aBUCUMO OT TOTO, SIBIISCTCS JIH
JIPYTOM MECTOMMEHUEM-TIPUIAraTeNIbHbIM, UM NPU €ro CyOCTaHTUBa-
1017078

Wrak, kBanTOopHas (PyHKIHUA-3HAUeHHE y MecToumeHus JPYI OH Bo-
IUIONIaeT cpasy 0ba acmekTa — U HEeoIpeaelIeHHOCTh, 1 0000IIeHue, TIpU
3TOM OHAa COBMEIIAETCs B MIEPBYIO odepenb ¢ aHahopudeckor (yHKIHEH.
IMEeHHO KOHTEKCT, COAEp X alllhid AHTEIEACHT, MOXET MPENONpPEACIsiTh
JIEKBaHTU(DHUKAIIMIO MECTOMMEHHS, €r0 CIOCOOHOCTh CIIYKUTh CPEICTBOM
KOHKPETHOM pedhepeHIINY, YKa3bIBas Ha ONPEACIICHHOES SIBJIICHUE.

OObenuHeHre 3HaueHus Mectoumenus JIPYI OI71, BBITIOJTHSIIONIETO
KBaHTOPHYIO (D)YHKIHIO, C €r0 JAPYTUMHU 3HAUYCHUSIMU OOYCJIOBIJICHO €€ 3a-
BHCHMOCTBIO OT JAPYTrUX (YHKIUH, CTAHOBALIUXCS JJII HEE HUCTOYHHUKOM
MIPOU3BOIHOCTH, & TaKXKe OOJIBIION POJIbI0 OKPYXKAKOIIET0 KOHTEKCTa, TH-
TNOBBIMH yToTpeGieHusamu. Brinenenue 3nauenus JIPYTOM kak camocTo-
STEJILHOTO B KOHTEKCTE KOHKPETHOM pedepeHIMH Takke O0YCIIOBICHO
3HAYUTEITFHOW POJIbI0 CEMAHTUKO-CHHTAKCUIECKOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
BO3MOYXHA peau3alys 3Ha4eHUs 'BTOPOH, MPOTUBOITOIOKHBIHN .

Mogeas ciaoBapHoii crateu Mmecroumenust I[PYT'OU

ITockonbky B paboTe mpejacTaBieHa MOJIEb CIIOBAPHOW CTAThU OJTHOTO
MECTOMMEHHSI, TO HE CTAaBUTCS BOIIPOC 00 0TOOpE BOKAOYJI; TAKXKE CIEAYET
OTMETHUTb, YTO MOKa HE paccMaTpHUBAIOTCA Clydad Iepexoja B 3HaMeHa-
TEJBHBIC YaCTH PEYH U YCTOWYHMBBIC, Ppa3eooruieckue 000OpPOTHL

CTpyKTypa CIOBapHOH CTaThU MPUHIUIHAIBHO HE OTIMYAETCA OT 00-
MICTIPUHATON M BKIIFOYAaET BOKAOYITy, aKIICHTHYIO XapaKTEPUCTUKY, I'paM-
MaTHYECKHE TIOMETHI, TOJKOBaHKE, TUTIOBBIC YIOTPEOICHUS U WILTIOCTPa-
TUBHBIN MaTepHual.

I'paMmaTHUeCKue TOMETHI COIEPIKAT yKa3aHUE Ha IPaMMAaTUYECKUNA U
CEMaHTUYECKUI pa3psaabl MecTouMeHHui (kak u B [14]), HOBbIM sBIseTCA
OTMETKa O MPEUMYIIECTBEHHO BBITIOIHIEMON (DyHKIMHN (IEUKTUYECKOH,
aHa()OpPHIECKOH, KBAHTOPHOH C YTOUYHEHHEM HEOTpeeTIeHHON U 0000IIeH-
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HOHM pedepeHnum), 11 KOTOPOH yCTaHABIUBAETCS 3HaYeHue (MH(opMaIus
JUIS crieluaiucta). [ paMmMmaTideckuii pa3psia 0003Ha4aeTcs Mpy MOMOIIH TI0-
MET: MECT.-TIPIL., MECT.-CYII. (Ipyrue XapakTepucTHKH y ciosa JPYTOM
OTCYTCTBYIOT). Mcmonb30BaHHE TakuUX TMOMET (BMECTO TpaJWULMOHHBIX
OKOHYaHMI{) CBSI3aHO C TEM, YTO MECTOMMEHHe, OOJaaaroliee rpaMMaTHye-
CKUMH TPU3HAKAMH [IPUIIAraTeNIbHOT0, MOYKET YIIOTPEOIATECS B B POJIH Me-
CTOMMEHHOT'O CYLLIECTBUTEILHOT0, HO HE MPHOOPETAET IOCTOSHHOTO POJIA.

Wudopmarust 06 OTHECEHHOCTH MECTOMMEHUS JIPYTOM k cemanTHye-
CKOMY pa3psaiy — OINpelesIUTeNbHBIX MECTOUMEHUN — BaXKHA Ui AajbHEl-
LIero MOMCKa CBOMCTB JAHHOTO CJIOBa B rpaMMaTHKax M CIIPaBOYHHUKAX,
TJIe UX XapaKTepUCTHKA COJEPKUTCA B Taparpade, MOCBSIIIEHHOM OIpe/e-
JICHHOH TPYIIIIe.

TonkoBaHHe maeTcs B OMHCATENBHON (hopMe (B OTIMYIHE OT MPEICTaB-
JICHHOTO B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX OTPUIATEIHHO-OTCHUIOYHOTO). B TonKoBaHUM
YKa3bIBaeTCs CBS3b C BEAYLIECH BBIMOJIHAEMON (DYHKIIMEH M, COOTBETCTBEHHO,
C PEUYEBBIM aKTOM, TOBOPSAILUM, IPEATEKCTOM, BKIIOUYEHHUEM B KJIacc, CTele-
HBIO HeomnpeeneHHocTH. [IpeacTaBnsercs 11e1ecoo0pa3HbIM CYOCTaHTHBATHI
JIaBaTh HE B KOHIIE CJIOBApHOM CTAaThH, a BKJIKOUYATh CO CIIEIMATBHON MOMETOM
B COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHUE. B KadecTBE OCHOBHOTO 3HAUCHHS BHIOMpAET-
Csl HE caMOe€ YacTOTHOEe M He HamboJjee IIMPOKOe, a TO, KOTOPOe SIBISETCS
WCTOYHHUKOM TPOU3BOTHOCTU U PEATU3yeTCsl B HAMMEHBIIIEM KOHTEKCTE.

3HavYeHus TPaIUIMOHHO OTMEYArOTCs apabckuMmu mudpaMu U JaloTCs
¢ ab3ara, CMBICIIOBBIE OTTEHKH BEIEILFOTCS IIOCPEACTBOM JIBYX MapalICTh-
HBIX UepToYeK //, 0COOEHHOCTH YIIOTPEOIEHUS — [TOCIIE OJHOM YEPTOUKH /.
Tak ke maroTcs ciydan cyOCTaHTHBALUH (IIEPEeX0/ia B MECTOMMEHHBIE Cy-
LIECTBUTENIbHBIE IPU OTCYTCTBUU U3MEHEHUS B 3HAUECHUH).

B kauecTBe WILTIOCTPAaTMBHOTO MaTepuaia MPHUBOASITCA MPUMEDPHI U3
XYZ0KECTBEHHBIX, MyONUIIMCTUYECKIX WM HAYYHBIX Mpou3BeneHuid. Ca-
MO MECTOMMEHHE BBIACISICTCS XUPHBIM MIPUPTOM, a CIOBO, C KOTOPHIM
OHO COOTHOCHTCSI, — TIOJJYEPKHUBAHHEM.

DTUMOJIOTHYECKas CTIPaBKa B JAHHOW MOJICIIH CTaThU HE MIPUBOUTCA.

APYT OH - onpenenut. 1. MecT.-npui., (AEUKT., ¢ OTTEHKOM HEOTIp.).
OTanyaromuics 1Mo CBOUM CBOMCTBaM OT CBOWCTB 3JIEMEHTOB PEUYEBOTO
aKTa: TOBOPSINETo, aapecarta, HAOJIIOAaeMOro MPeaMETa, BBICTYMAOIINX
B Ka4eCTBE TOYKH OTCYETA (YaCTO OHA MOXKET OBITh OIYIICHA B TEKCTE).
U mne cmanogunocs cmvloHo, Ymo s oM Maxou, a He OpPYy2oll, u NOHUMAT,
umo eunosam, npudem 6o ecem... (E. I'pumkoen. Kak st chen cobaky);
Ymo, opyeyro wikypy mebe evidadym, umo au? Bom, mon, Hwa, mebe
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Hosas koocypa... (FO. JlomOpoBckuii. DakynbTeT HEHY)XHBIX BelIel);
30ecv Ovin Opyzoit, mackull u expaouyugwviii mup (B. AxceHoB. 3Be3IHBIH
6uter). // Oukcupyemblid, HO HE HA3BIBAEMBIN MPHU3HAK JIMIIA, HE COBIAIa-
IOLIETO ¢ TOBOPALIMM WMJIM aJIpecaTroM, MpeaMeTa, OTIIMYHOTO OT Haluro1ae-
MOT0, MECTa WIH BPEMEHH, HE BKIIFOYCHHBIX CUTYALUIO OOmIeHus. — Hem, —
ckaszan 1. — [lacnopm xax paz mom. Omo s — opyzou (B. MakanuH. Auye-
rpayHa, unu I'epoit Hammero BpeMeHn); — A ceiiuac 3anam, oasaii 8 opyzoe
sépema (C. Hlukepa. Erunerckoe metpo); OH Obvlr... cioda 3aéeseH no
owubdKe, HO NPUNCUILCS 30€Ch U He PBAICs 6 Opy20e Mecmo, Cnpasediuso
cuumasi, wmo epsa0 au mam 6yoem nywue (A. ColpkeHHIbIH. B kpyre nep-
BOM); B benvamadice nocaviuuaics 2oaoc: « Tel ueco xeamaeuib? Imo mos!
Ko mune nemenaly U opyzoii 2onoc: «/la mel He mokatiics, s mebs cam max
moakany!» (M.A. BynrakoB. Mactep u Maprapura). / cyoct. (MecT.-cymr.)
A cudena, o3upasce, ci08HO He A — OPY2oll cudenl Ha Moell 8bLMbIMOU, 20-
moeou k npazonuxy kyxre (E. Uwxkosa. JlaBpa); [logepuwv au, umo 3mo
Hanucan mol, a He opyzoii kmo-mo (B. I'onoBanos. Octpos, uinu Onpasma-
HHE OECCMBICICHHBIX IYTEIISCTBHH ); Kocoa-nubyos s nanuuty o Hetl nos-
MYy 6 balponosckom dyxe, HO celluac s pacckasviearo o opyzom (Daswib
HWckannep. Tpunaanartelit moasur ['epakia).

2. MecT.-tipuJ. (aHadopuueck., Heorp., 000011, ). He umeromuii kakoro-
mubo CBOMCTBA, KOTOPHIM 00JaaeT COMOCTaBJISEMbI C HUM MPEICTaB-
JICHHBIN B MPEATEKCTE 0OBEKT, 0OCTOATEILCTBO WIIH 1IeNIasi CUTYAINs, JIN0O
UMCIONINHA JTONOTHUTEIBHBIA TPU3HAK. [lempywika Kak 06e Kaniu 800bl
6v11 noxodic Ha omya... Upuna nocmompena na nezo u 06paooganacs, 4mo
oH umenno makou, a e opyzoit (B. Tokapesa. 3ursar); Hcueszna ceoti-
cmeennas emy [Ctypya] npeoicoe cmpacmv K COYUATbHLIM AKYEHMAM U
noaumuyeckum 0b6obwenuim. dmom «opyzoiy Cmypya... Ha 3mom pas,
Kadcemcs, opopmunca oxonuamenvro (H. Kamunckas. [Ipopexa Ha yerno-
BeuecTBe). // 00BeKT, 0OCTOATENBCTBO WITH IIENasi CUTYAlus, OJU3KUE 110
KaKOMYy-J1. HCHa3BaHHOMY MPH3HAKY MPEIMETY, YIOMIHYTOMY B MPEITCK-
CTe W 4eM-TM00 OTIWYaroLIecs OT HEeTro. Bom, nanpumep, cmMompio KuHo,
BUICY MAM ZHAKOMYIO AKMPUCY ..., 51 HEOABHO BUOET ee 8 KAKOM-MO OPYy2oM
¢dumvme... (E. 'pumxoBent. OnaoBpEMEHHO); Brnpouem, mym sice na nommom
cepbese U 8 NOJONCUMETLbHOM KIo4e HAWl 6]102ep PACCKA3bl8aem O HOBbIX
KHUICHbIX A0anmayusx 80 8CeeHHOU «38e30Hble BOUHbLY U OPY2OM COMHU-
menvrom umuee (A. @aycros. OMH IeHb B pycCKOM OYKTHI00€). / (BO MH. 4.)
BKIIFOUCHHE YITOMSIHYTOTO/bIX OOBEKTa/OB B PsiJl MPEAMETOB, BBIICIICMBIX
0 KaKOMY-JTOO TIPU3HAKY. . ..6CI00) ecnib KAKOoU-mo cmpotl, a mam, 20e e2o
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Hem, 100 20pHble KpYyUU, TUOO QuKue 36epu ¢ A0osumuvimu 3mesmu. M opy-
eue neyooocmsa... (JI. Ymuukas. Kasyc Kykonkoro); ...6 ux cnexmpax
HAOMOOQIOMCSL CUTIbHBLE, YACTHO WIUPOKUE TUHUU USTIYYEHUs 8000p00a, 2elus
u opyzux snemenmos (AM. Uepenaniyk. IToucku uepHbIxX asip); / cyOCT.
(mect.-cymr) Tym moorcno eosopumb 0 Hedosepuu Kk cede... Ho xouemcs
CKA3amv 0 Opy20M:. KAK pa3 6 me MOMEHMbl, K020a Mbl CHMAHOBUMCS
VAGUMBIMU, HEYKTTIONCUMU, HETOBKUMU, MYNUM, mepaeM JUYo — Mbl Cma-
nosumcst uenogeunvimu (C. Ckapiomr. HeqocTaTouHO XOpOII ISt KU3HH);
Komnanusa mennas u neboavwias, backemboaucm c diceHou u opyaue,
a 6 obwem, mpuoyamuiemuue u 0axce Mojoxce, Xyovle, pocivle, COMKHY-
moie c80UM 3acmonvem U ceoel monodocmoio (Bn. Makanun. OTayiimna).

3. MECT.-TIpUIL., MECT.-CYII. 'BTOPOM, MPOTHBOIIOCTABICHHEIN JaHHOMY',
'MPOTHBOIONIOKHBIN', YaCTO TPH XapaKTEPUCTHKE MapHBIX MPEIMETOB
(noeu, enasza, 6epeca w np. ). 1 Ymka nodcmasuna emy c600 CHUHy U
nepesesna na opyzou oepee (C. Koznor. IIpaBma, Mbl Oynem Bcerma?);
Ta nyenueo npucHyiacs, 6pOCUIA HA NOJ WLIAHE, YMO ele 0epPAHCATL ee KaK
Ha npusasu, 3a0v16 8 OPY20il pyKe 83MbLIEHHYIO BeMOWIKY, U... WUMbICHYIA
uz noxounuyxoi (O. TlaBmoB. KaparanguHckue NeBSITHHBI, Wid [1oBeCTh
oCIeAHuX aHel). | 00un u opyzoii;, mom u Opyzoit; Hu mom, Hu Opy2ou
'00a u3 Ha3BaHHBIX'. [Ipomanyia s 6 neuxy pyKy co cmpaxom, CMOMpPH —
sanenku xossuxunot, 00un u opyzoii... (C.H. Ceprees-Ilenckuii. Cuactiu-
BHIIA); ...ee OMHOUICHUsL C MAMOLL ObLIU XOJIOOHbIMU — HU MA, HU OPY2adsl He
ymenu ckpvisams ceoe2o nacmpoerus (MI.M. JIpskoHoB. Kuura BocroMu-
HaHuit). // 'BTOpOM, MPOTHBOMOCTABICHHBIA HAXOIAIMMCS B OOIIEM YHC-
JIOBOM sy TIepe]l HAM U TOCIIe Hero': Bom u Ha 3moeo myszcuka o npo-
cmo cmompen, a MyJNCUK pas, Opy2oul, mpemuil NOOHSI HA He20 CE0u
VMOMIIeHHble 21a3a, XMYPUICa 6ce 00abule U 80pye Kak 0acm KyiaKom
6 106 Knexomosy... (A. Cnanosckuii. ['nGens rurapucta); On 6pocan na
NOAOMHO 00UH MA30K, OPY2OM, mpemuil — 6ce MO HEOPENCHO, NOXO0Osl,
uepas... (10. JomOposckuii. MakyabTeT HEHYKHBIX Bewiel). / ooun 3a
opyzum — 'OCIeN0BaTeNIbHO' . [JHu Oelicmeumenvho Oexcanu 00UuH 3a opy-
eum. Cawe ucnonnunocs socemnaoyams aem (B. Tokapesa. CBos npaBza).

3akJroueHune

CeMaHTHKAa MECTOMMCHHUS HMECT JJIUTCIIbHYIO HUCTOPHUIO H3YUCHUA.
B HacToAIIEEC BPEMA MOXHO KOHCTATUPOBATH, YTO Ha3peja HCO6XO}II/I-
MOCTb CO3aaHUsA CJIOBapsi MCCTOMMCHHBIX CJIOB, NMPCAHA3HAYCHHOIO IJIA
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crenuanucToB. TolKoBaHHE ATON YacTH PEYHd MUMEET CBOKO CIHElU(UKY,
00YCIIOBJICHHYIO OTCYTCTBHEM y He€ HOMUHATHBHOM (DYHKIIMU, TOCTOSH-
HOW JICHOTATUBHOW 3aKPETUICHHOCTH, HAJIMYUeM OCOOBIX (QDYHKIWMA, nud-
(y3HOH CEeMaHTHKH, 4YTO OOYCJIOBIMBAeT BBIAEIEHHE OCOOOro CInIaBa
(hyHKIIMM 1 3HAYEHUS.

[TockonpKy MecTOMMEHHE BBICTYIAET KaK OPUEHTALMOHHBIN SI3BIKOBOM
MEXaHHU3M, CBSA3BIBAIOIINI BBHICKA3bIBAaHHE C PEUEBOIl CUTyalllel, TEKCTOM,
JIeHCTBUTENIBHOCTBIO, TO B TOJKOBAaHUM BAKHO yKa3aTh TOYKY OTCUETa, 110
OTHOUICHUIO K KOTOPOW peajm3yercss TO WM WHOE 3HaueHHe-(yHKITHSL.
Pacripenienienne 3HaueHH B COOTBETCTBUU C JIEHKTHYECKOM, aHadopuye-
CKOM M KBaHTOPHOW (DYHKLMSIMH OTYACTH MPENCTABICHO B CJIOBAPSX, HO 3TO
HE SKCIUTUIMPYETCS HA BO BBOTHBIX CTAThIX, HA B CAMHX TOJIKOBAHHSIX.

[ombITKa cO3maHMs CIIOBAPHON CTATHH OTAEIHHOTO MECTOMMEHHS T103-
BOJISIET HEperTH K 0OCYXIEHHI0 MpoOieM JEeKCUKOTrpadupoBaHUs 3TOU
YacTH peUH.

Pa3paGoTka MOJENH CI0BapHOM cTaThy MectomMenus JIPYIOM sis-
€Tcs MIEPBBIM MOJICTYIIOM K BO3MOKHOMY CO3/IaHHUIO CIIOBaps MECTOMMEHHIA.
IIpennaraemas Mozmenb OTpa)kaeT CBOMCTBA, MO3BOJISIOIIUE MPOCIETUTH
0COOEHHOCTH CJIOBAapHOTO BOILIOMICHUS MECTOMMEHHUSL.

B crarse mpezacTaBiieHa HONBITKA COBMECTUTH ONUCATENBFHOE TOJIKOBA-
HHE 3HAUYCHHS C BBIIOJHICMONH MECTOMMEHHEM (l)yHKHHCfI, TaK KaK CHHO-
HUMHYECKOE TOJKOBAHKE B ATOM CIydac HEe OUSHb YIa9HO, OHO HUBEIUPY-
eT (yHKIMOHAIBHOE pa3inine. BaKHBIMU TS TOTKOBAHUS MECTOMMEHHS
JIPYTOM sBAsiOTCS COMOCTABICHHE C HEKOTOPOi MEHSIOIIEHCS TOUKOM
0TCYeTa, HEe-BKIIIOUCHUE B ONpEACICHHBIHN / HEONPEIeICHHBIN Klace sIBIie-
HUll (0OOBEKTOB, NMPHU3HAKOB, JCHCTBHI, XPOHOTOIA), 3aBUCUMOCTh aKTya-
JIN3allunu TOM WJIM NUHOM CEMAHTHUKH OT KOHTECKCTa WUJIN KOHCHUTYalluH.

OCHOBHBIMHU KpUTCpUAMU BI:I60pa OCHOBHOT'O XU BTOPOCTCIICHHBIX 3HAa-
YEHU B CIIOBApHOM CTaTh€ CTAHOBSTCS CTENEHb 3aBUCUMOCTH OT KOHTEK-
CTa, CHHTaKCU4YecKas OOYCIOBIIEHHOCThb, CIIOCOOHOCTh K CEMAaHTHYECKON
MPOU3BOJIHOCTH, YTO BO3MOXKHO CZAENaTh B pe3yabTaTe M3yYeHUs (PYHKIIU-
OHMPOBAHHUS CJIOBA B PEUU.

CHCHI/Iq)I/IKa MECTOMMCHHUSA KaK 4aCTH pCUHr, €T0 rpaMMaTHYICCKas HEOd-
HOPOZHOCTB TPEOYIOT CHCTEMBI OCOOBIX IIOMET.

HenocraTouno pa3paboTaHHBIMH ITOKAa OCTAIOTCS HPOOJIEMBI BBIAETC-
HUS Y MECTOMMEHHSA OTTE€HKOB 3HAUY€HUH M yNoTpeOJeHHH, MOCKOJIbKY
3aBHCHUMOCTb OT KOHTEKCTa B 3TOM CIIydae ropas3zo BHIIIE, UM Yy 3HAMEHa-
TeNBHBIX YacTell peun. TpeOyroT Take 0OCYKICHHS BKIIOUCHHE B OIHY
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CJIIOBAapHYIO CTaTbI0 MECTOMMEHHH, Mepelle/iinX B JIpyrue 4acTH peyu
(3HaMeHaTeNbHBIC U HE3HAMEHATENBHBIE), CIIOCO0 MPEICTaBICHUS YCTOM-
YUBBIX COUYETAHUU U TIP.

Takum 00pazoM, IOCTaHOBKA BOINpOca O JEKCHKOIpa(MpOBAaHUU Me-
CTOMMEHUH TpeOyeT NaJbHEeNUIIero n3y4eHusl.
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Based on the analysis of the behavior of the pronoun DRUGOY [OTHER] in
utterances, the article studies the features of its representation in dictionary entries and
develops a specific dictionary entry model taking into consideration the deictic,
anaphoric, and quantifying functions of this lexeme. The article examines pronouns in
the broad sense — determined by the absence of a nominative function and the presence
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of quantifying and indicative functions, as well as a complex of such specific features
as grammatical heterogeneity, semantic incompleteness, egocentrism, absence of
a stable denotation, broad meaning, etc. The article is based on the dictionary entries
(about 500) of the basic explanatory dictionaries and text fragments containing the
lexeme DRUGOY from the Subcorpus of Spoken Russian of the Russian National
Corpus. The pronoun DRUGOY belongs to the group of defining pronouns that are espe-
cially interesting to linguists and lexicographers due to the lack of studies and difficulty
in describing their semantics. The pronoun has polysemy, as well as the ability to perform
several functions simultaneously, to demonstrate the correlation between function and
meaning, to perform an identifying function through the reflection of discrepancy with
a feature/object referenced to the deictic center. The analysis of the explanatory dictiona-
ries shows that, when compiling dictionary entries of pronouns, lexicographers usually
do not consider the specifics of their interpretation as linguistic units that differ signifi-
cantly in their semantics from lexemes with nominative meanings, do not indicate explicitly
the role of the deictic center in their characteristics, although illustrative material may
contain contexts with the pronoun DRUGQY that performs various functions. The authors
suggest defining the pronoun’s functions as the main principle of compiling dictionary
entries. According to this, the authors compiled the dictionary entry of the pronoun
DRUGOY analyzing its behavior in utterances where the pronoun performs deictic,
anaphoric, and quantifying functions determined by the different components of commu-
nication, elements of the previous context, and other contextual indicators. The developed
dictionary entry model applies descriptive (and not reference) definitions, which are con-
structed based on the leading function. The definitions represent a single hierarchically
arranged semantic structure: the meaning that can serve as a source of derivation and func-
tion in terms of a minimum context is considered as main or first. Due to the peculiarity
of the pronominal meaning, the authors recommend including in the dictionary entries
specific lexical and grammatical information. The dictionary entry model of the pronoun
DRUGOQY developed by the authors as a result of this research can serve as a starting
point for the compilation of a specialized dictionary of Russian pronouns in the future.
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ONKOHHUMBbI KAPEJIUU KAK OBBEKT
JJEKCUKOTI'PAONYECKOI'O OIIMCAHMUA:

W3 OIbITA PABOTBI HAJT «CJIOBAPEM HA3BAHUI
HACEJIEHHBIX MECT KAPEJIOB-JTIOJJUKOB»*

Onucviearomces napamempuvl npeoCmasieHus Ha36aHUll HACEIEeHHbIX MeC Kapenog-
JIIOOUKO8 8 PeSUOHANbHOM clogape. Paccmampueaiomesn ucmounuxu, obwas cmpyx-
mypa cnogaps, cmpykmypa u 0COOeHHOCMU CIO8APHBIX cmamell, NPUBOOAMCs Ux
o6pasyvl. Buisensemcs KomMnieke npobnem 1eKcukoepaguuecko2o onucanusi OUKOHuU-
Mo Kapenuu, c6s13aHHbIX ¢ 08YA3LIYHBIM POPMAMOM UX ObIMOBAHUS, CONPSICEHHBIM
€ 08YM3L YPOBHAMU HOMUHAYUU — OQDUYUATLHBIM U HEOPUYUATLHBIM, ¢ COKPAUEHUEM
Kouuecmea noceneHuti 8 pecuome, a Mmakice ¢ 60NPoCamu AKYeHmyayuu.
KimoueBrie croBa: crosapv, monouumel, otikonumvl, Kapenus, xapenvi-moouxu,
KapenbCKutl A3bIK, PYCCKULL A3bIK

Konnexkuuss TOMOHUMHYECKUX CIOBapeidl B MOCIEAHUE TOJbl aKTUBHO
TIOTIONTHACTCS M3JIAHUSAMH Pa3HBIX TUIOB U popMaToB. JIekcukorpadudaeckme
TPYZbl, TIOCBSIICHHBIE Ha3BAHUSIM reorpauueckux 0ObEKTOB, OTINYAIOT-
sl BHIOOPOM OITHCHIBAEMOT0 MaTepHalla M permaeMbIMe 3aiadamu. Ocodyro
aKTyaJIbHOCTD W TIOMYJISIPHOCTh MIPHOOPETAIOT M3JaHUs, TPEACTABISIONINE
TONIOHUMHYECKHE CHUCTEMBI OTAEIBHBIX TEPPUTOPHH (CIHCOK POCCUHCKUX
peruoHaIbHBIX TOIOHMMUYECKUX CloBapell BkitouaeT okoso 200 Hanme-
HOBaHMUI1), Cpein KOTOPBIX Hanbojee BOCTpeOOBaHHBIMU SBISIFOTCS CIOBA-
pY Ha3BaHUM HaceleHHBIX MecT. IIpu 3TOM OWKOHMMMYECKUH Marepual
B HHUX MOJKET MOJABAThCS B BHJIE CBOJA, & TAKXKE B BUJIEC CIOBAPHBIX CTa-
Tel, OTINYAIOIUXCS O CBOEH CTPYKType OT M3JaHMs K U3[AHUIO0, B 4aCT-
HOCTH IO NapaMeTpy BKIYEHHOCTH 3TUMolnorudeckoro pasgena. Cocra-
BUTEJIU CJI0Bapsl, OIIMCAHUIO KOTOPOTO MOCBSILEHA JaHHas CTaThs, pellaln

1 ny6.]'ll/ll(al_ll/15l IMOArOTOBJICHA B paMKax BBITTOJIHCHUS FOCy}lapCTBeHHOFO 3alaHusA
KapHI[ PAH.
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HECKOJIbKO 3ajau: MpeJICTaBIIEHUE MaTepHalia, BKIIYAOLIero B ceds Kak
ouIaTBHEIA (pycCKUi), TaK U HEOPHIUATBHBIN (KapelbCKUi) YPOBEHB
HOMUHAIINH, CTAHOBJICHNE HANMEHOBAHUI BO BPEMEHH, HAYMHAS C IIEPBBIX
YIOMUHAHHUI B MUCHbMEHHBIX MCTOYHUKAX, a TAaK)KEe 3TUMOJIOTHYECKasi HH-
TeprpeTanus OUKOHUMOB.

Hcropuorpaduyeckuii 0030p 4 HCTOYHUKH

Pabora m3BecTHOTO (DUHISIHIACKOTO MccheaoBaTens B. Huccus no oii-
KOHUMaM JTFouKoBckoro [Ipronexss [1] monoxuna Havano JeKCUKOTpa-
(uyeckomy onmcanuto TonoHUMOB Kapenuu. B 1976 r. xapenbckue yde-
weie ['"M. Kepr m H.H. MamoHTOBa BBITyCTHJIH HEOOJBIIOW CIIOBaph
HAYYIHO-TIOMYJIAPHOTO TUTaHa «3araJku KapelbCKOW TOIOHMMHUKH: paccKas
o reorpaduueckux HazBaHusax Kapenwm» [2], B KOTOpOM paccMaTpuBaeTcs
OKOJIO MOJYCOTHU Ha3BaHMM HamOojee M3BECTHBIX reorpauueckux o0b-
EKTOB pecIyOiarKu (B TOM YHClie W OWKOHMMOB). KHHTa BBIIEpXkKAala He-
CKOJIBKO TiepensfaHuid. B mocnemyromnme JecsaTuiaeTus TOMOHUMUYECKON
rpymnnoit cexropa szpikozHanust MAJIM KapHIl PAH 6b11 usnan psn pa-
0ot cnoBapHoro ¢opmata: «CmoBapp rHapoHHMOB FOro-Boctounoro
ITpunanoxss (6acceiin peku Ceupsb)» (nanee CI'C) [3], «CBox TOMOHUMOB
3aonexbs» (manee CT3) [4], a Takxke TONOHUMHYECKUN cloBapb «TomoHU-
MUST 320HEKBS: CJIOBAPh C HCTOPHKO-KYIBTYPHBIMUA KOMMEHTAPHAMID [5].

IlepBrie aBa u3panus (CI'C u CT3), moaAroToBieHHbIE B COTPYAHUYE-
ctBe ¢ komteramu u3 Cankt-IletepOypra, mpencTaBistoT coOOH CBOIBI
TOIIOHMMOB [IByX YHUKAJIBHBIX HCTOPHKO-KYJIBTYpHBIX 30H Kapemmn —
IIpuceupes u 3aoHexbs. CI'C conepKUT 0ojiee TpeX ThICSY THAPOHUMOB,
KOTOpBIE MOJIAIOTCS B THAPOTrpa(uieckoil mociae0BaTeIbHOCTH OT BEPXOBUI
PeKHn CBI/IpI/I " €€ NMMPUTOKOB K HU30BbAM, YTO IMO3BOJIACT YBUJACTH B3aUMO-
JieficTBHE Pa3HOA3BIYHBIX TOIOCHCTEM (BEICCKOM, KapenbCKON U pycCKOM),
BBISIBUTH JIOKAJIbHBIC TOIIOHUMHBIC MOACIN, ONIPECACIIUTD U IMTPOaAHATIU3HUPO-
BaThb apcajibl, BBIXOAAIIUEC 3a IPCIACIIbI HpI/ICBI/IpI)H " CBA3BIBAIOIIHC IOTY
TEPPHUTOPHIO ¢ conpeaeabHbIMU 00sacTamu. CT3 BrIroyaeT okoio 12 Thicsy
TOIIOHUMOB 3a0HEXbs, CIPYIIIUPOBAHHbIX 110 NIOCEJIEHUECKOMY IIPUHIUILY
U JICMOHCTPUPYIOHNIUX CJIOXKCHUC H q)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/IC TOIIOCHUCTEMBI
Ha ypOBHE OTJAENBHOTO ceneHus uiu Bojoctu [6. C. 333]. B cBoro ouepens,
B pabore «TomoHuUMHS 3a0HEKBS: CIIOBAPh C HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIMU
KOMMEHTapHAMI» (5], BHITOJTHEHHON B CIIOBapHOM (popmarte, paccMaTpH-
BaeTcs npoucxoxkaenue okono 2 500 HazBaHMiA reorpaduecKiux 0OBEKTOB
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3a0Hexbs — OT HauboJiee KPYNHBIX U U3BECTHBIX, TaKuX Kak OHEXKCKOe
03epo, 0. Kixu, 10 MUKpPOTONIOHNMOB (Ha3BaHUIl OTAENBHBIX YPOUMIL, I10-
neid, 600t 1 1p.). OcoOyI0 IIEHHOCTh MPECTABIISIOT UCTOPUKO-KYIBTYP-
HbIC KOMMEHTapHH JaHHOTO M3JAaHUs], B HUX JIEMOHCTPUPYETCS 3HAUUTEIThb-
Has 1014 cyOCTpaTHOTO MpUOANTHHCKO-(QUHCKOTO KOMIIOHEHTa B PYCCKOM
TONMOHUMHUH 3a0HEXKbsI, HA OCHOBE aHAIM3a THIIOBBIX TOIOOCHOB M (hOHE-
TUYECKUX JAHHBIX ONPEAEISIOTCS KPUTEPUU AUCTPUOYLUHN CyOCTpaTHOro
iacta reorpaU4ecKux Ha3BaHHH Ha KapejbCKHE M BEICCKHE, C IOMO-
IIBIO NIPUMEHEHUS apeaabHO-THIIONIOTHYECKON METONUKH I10Ka3aHO Iua-
JIEKTHOE YICHEHUE TEPPUTOPUY HA JBE 30HBI PYCCKUX TOBOPOB U YCTAHOB-
JICHBI pa3HbIE IIyTH €€ OCBOCHUSI.

TOnOHUMBI aKTUBHO NPHUBIEKAIUCh U B KAueCTBE HILIIOCTPALMU NpU
paboTe Hax CIOBapsAMH MECTHBIX reorpaMueckux TepMHUHOB. Tak, B co-
ctaB ctareil «CrnoBapsi KapelabCKOi HapoIHOH reorpaguyeckoil TepMHHO-
sorun» [7] Bomnuto okoino 10 ThICSY Ha3BaHUil reorpauuecKux 0ObEKTOB
Kapenumn.

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM MaTepuana At 0003HaueHHBIX padoT (IOMUMO
APXUBHBIX, CTATUCTHUYECKUX, KAPTOrpahMIeCKUX U UCTOPUUECKUX CBEACHMIN)
MOCITY KN OoraTrble IOJeBbIE JaHHBIE. EXXeromHble TOMOHMMHYECKHE
SKCHeTUIMHU B paitonsl Kapenun u conpenenbHbIX o0nacTeil, MpoBouMble
COTPYIHHUKAMU CEKTOpa sA3bIKO3HAHMS ¢ 1970 r., MO3BONMIN CO31aTh OJHY
W3 KPYMHEHIINX TOMOHUMHAYECKUX KoJueknuil B Poccun — Hayunyto kap-
toteky Tonounnmor MAJIN KapHI[ PAH, conepxamyro 6osiee 300 ThicsSd
eMHUI] XpaHEHHUs Ha KapesJbCKOM, BEIICCKOM U PYCCKOM s3bIkax. Ha ee
ocHoBe co3nana [UC «Tomonmmust Kapenumny», mo3Bonsiomnias He TOJIbKO
XPaHWUTH B AJIEKTPOHHOM BHzE 0a3y JaHHBIX, OCYIIECTBIATH MOMCK M aHAJIH-
3UpOBaTh TOMOHUMHUYECKUI MaTepuai mo 20 mapamerpaM, HO ¥ OTOOpaKaTh
NPUBSI3aHHBIC K TOTMOrpaHIecKUM KapTaM OOBEKTHL. JTa HaydHas Oasa,
HaKOIUICHHBIH 3a MMOJICTOJIETHS OMBIT aHAIN3a TOIOHUMHUUECKOTO MaTepua-
Ja, TIOydYCHHBIC PE3yNbTAThl, & TaKKe HApaOOTKU M JOCTIKCHHS COBpE-
MEHHBIX IIKOJI OTCUECTBEHHOM U 3apyOeXHOU (TIpexe Bcero mpuoanTuii-
CKO-(DMHCKOIT) OHOMACTHKK' TO3BOJIMIIM HCCIIEIOBATENBCKOMY KOJIEKTUBY
IPUCTYNUTh K MacmTabHoMy IpoekTy «CioBapb TomoHHMOB Kapemum
(manee CTK). [ns peannzaiiiu JaHHOTO MPOEKTa OBIJIO MPUHSTO PEIICHHE
0 MOArOTOBKE CEpUM W3JaHUM, MPEACTABISIONMX TONOHHUMHUIO Pa3HBIX

! Nmerotcs B BUay Ypanbckas oHoMacTudeckas mikona (r. EkarepunGypr, Vp®Y),
LEHTPBI OHOMACTHYECKUX HCchenoBannii OuuistHanu u dctonnu (cMm., Hamp.: [8, 9]).
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B OTHOSI3LIKOBOM OTHOILEHHH paiioHoB Kapenuu'. B kauecTBe Marepuana
JUTS anpoOaliy apaMeTpOoB MPEICTABICHUS M OMHCAHHS reorpaguyeckux
Ha3zBaHui Kapenmuu Obul BBIOpaH paspsa OWKOHMMOB Kak Haubollee W3-
BECTHBI U MHTEPECHBIM MIMPOKOMY KpYTy Ioib3oBarteneil. Uto kacaercs
apeayia HCCIICIOBaHUS, UM CTajla TEPPUTOPHUS COBPEMEHHOTO W OBLIOTO
paccenieHns KapeloB-TIOJMKOB? KaKk Hambolee OCBOEHHAs B IMOCEIEHYE-
CKOM OTHOIICHWHU. VIMEHHO 31IeCh pacroyiaraloTcs CTONHIA PECITyOInKA
IeTpo3aBojcK U OUH U3 KPYIHBIX TopoJoB — KoHmomora, KpoMe Toro, psiz
HAaWMEHOBaHMH TpaJUIMOHHBIX JIFOIMKOBCKUX ITOCETICHHI BCTPEUACTCS BIOIb
(denepanpHOit Tpaccel P-21 «Koma» (Ha ydwactkax Cankr-IletepOypr—
ITerpozaBoack u [lerpo3aBoack—MypMaHCK).

CrnemyeT OTMETHTB, YTO Ha3BaHUSI HACEJICHHBIX MECT KapeIOB-TIIOINKOB
aHATM3UPOBAINCH B TpyIaxX GUHITHICKOTO HccienoBareis B. Huccms [ 1,
11], a Take B paboTax HpeicTaBUTENCH KapeabCKO TOMOHUMUYECKON IIIKO-
16l [2, 12—15], mpu 3TOM NOATOTOBIEHHBIN «CI0Baph Ha3BaHUN HACEJICHHBIX
MECT KapenoB-ItoiuKkoB» (cocT.: E.B. 3axaposa, .W. Mysutonen) sBisieTcs
[0 TPEUMYIIECTBY aBTOPCKUM, IOCKOJIBKY TOIABISIONIEe OOJBITHHCTBO
STUMOJIOTHIA OBUTO pa3paboTaHo WM MepepaboTaHo ero COCTABUTEIISIMH.

ITapameTpsl npeACTaBIeHUS W ONIACAHUS
OMIKOHMMHMY€ECKOT0 MaTepuaJia

JABysi3branblii popmat. OcoOSHHOCTRIO OHKOHMMHYECKOU crcTteMbl Ka-
penuu SBIsieTcs ee (PYHKIMOHUPOBAHUE B IBYX PAa3HOSA3BIUHBIX (popmarax:

! PernoH ycrmoBHO MOKHO TIOJIENHTE Ha «KapENbCKYIo» U «pyccKytoy» Kapemmro, B Ko-
TOPBIX, B CBOIO OYEPE/b, BBIICISETCS HECKOJIBKO STHOSBIKOBBIX 30H: IoykHas Kapenmws,
HPE/ICTaBIISIONIAss TEPPUTOPHIO UCTOPUUYECKOTO PACCENICHNS KapeNOB-JIMBBHKOB; LIEHTPab-
Hasi M ceBepHas Kapenus, ocBOGHHas HOCHTENISIMU COOCTBEHHO KapelbCKOTO Hapeuus Ka-
PENbCKOTO sA3bIKa; [IpHOHEeKbE, 3aCeIeHHOE BENCaMM M KapelaMHU-JIFOANKaMH; a TaKKe ape-
aJIbI POYKUBAHHS STHOJIOKAJIBHBIX TPYII PYCCKHX — 3aoHexbe, [lomopse, [Tynoxbe.

2 KapenbI-o/IMKH — OJIMH M3 TPEX KApelbCKHX CyO3THOCOB — MPOXKUBAIOT B [TpH-
OHEXEbe, B BOCTOUYHOH gacTn OHexcko-JIamoxkckoro mepereiika, oT peku CyHBI 10 peKn
Caupn. Cremyer OTMETHUTS, 9TO B TIOCNIEJHEE BPEMs 9acTO MOIHIMAETCS BOIIPOC STHOTe-
He3a JIFOAMKOB. Psi/i IMHIBUCTOB CUMTAIOT UX OT/ENIBHBIM HAapOIOM, B TO BpeMsl KaK IO-
CIIe/IHUE UCCIIel0BaHUs (DOHETHYECKOH M MOP(OJIOTHYECKOIl CHCTEM KapeIbCKOro A3bIKa
C UCTIONIb30BaHMEM METOJa KJIaCTEpHOro aHanusa (moapoOHee cm.: [10]) moaTBepkaaroT
YCTOSBIIYIOCA B OT€YECCTBEHHOM q)HHHO-yl"pOBe)IeHI/II/I TOYKY 3pE€HUA O TOM, YTO A3BIK
JIFOINKOB SIBIISISTCS OJTHAM U3 TPEX HApEuUil KapeabCKOro si3blka (HapaBHE ¢ COOCTBEHHO
KapeJIbCKUM M JINBBUKOBCKHM).
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Ha O(QUIMATEHOM YpPOBHE HA PYCCKOM, HAa HEO(PHIUAIBHOM — Ha Kapelb-
CKOM / BETICCKOM $13BIKE (B 3aBUCHMOCTH OT Tepputoprn). [lox odummaisHem
YpOBHEM MOHHMMAETCS 3aKPEeIUICHHEe OMKOHMMA B O(HUIMANIBHBIX TOCYAap-
CTBEHHBIX PEecTpax, CIHCKax, Ha KapTaX, B amiacax u np. HeodurmansHerii
YPOBEHb — YCTHOE OBITOBaHHE OWKOHMMA B CPEJIE MECTHOTO HaceleHus .
Takast cutyanusi OOBSICHACTCS JIUTCIBHBIM (Ha TPOTSXKCHHH CTOJICTHIA)
COCYIIIECTBOBAHHEM M B3aUMOJICHUCTBHEM B JaHHOM PETHOHE JBYX ITHO-
SI3BIKOBBIX TPAAUIUNA: MpUOanTUCKO-(DUHCKON (KapelabCcKoil U Bercckoit)
u pycckoit. [Ipu 3ToM oHInaIbHBIH 1 HEOPHUITMATHHBIA BapHaHThI Ha3Ba-
HHUSI 9acTO HE COOTBETCTBYIOT ApYT apyry?. Ecmm, Hanpumep, opuimans-
HOE PYCCKOS3BIYHOE Ha3BaHue Jep. [loposicex PAKTHISCKU COBMAIACT O
cBoeil cemaHTHKe ¢ KapembckuMm opurmHamom Kosken|kyld® (cp. xapen.
koski, kosk ‘mopor’, kyld ‘nmepeBHs’®, T.e. OyKB. «IEpEBHsI MOPOTa» HWIH
«JIepeBHsI TIPU TIOpOre»), TO ohUIMATEHOe HAUMEHOBaHUe Jiep. Hogocenos-
CKasl, COXpaHsIollee NaMaTh 0 ee HoBoroceneHHoM xapakrepe ¢ XVIII B.,
OTIMYAETCS OT KapeabCKoro HamMenoBauus Bossi, Bossin|kyld, o6paso-
BaHHOI'O OT aHTPOIIOHMMA — POJOBOI0 UMEHH IepBoIoceena Bossi (ka-
pen. bossi ‘Gapan’ (kak nposBuine ynpsamia)). Jpyroit npuMep: B opuId-
anbHOM Has3BaHuu Jep. Hroxoso (uctopuuecku Hioxkueso) 3aKpenuics
AQHTPOIIOHUM MPO3BHUIIHOTO XapakTepa (cp. kKapes. Nyhked ‘KpsixTeTh, 0XaTh,
cTtoHath’ win Bemc. N’ihkta ‘XHBIKATh, BXJIUNBIBATH, IIMLIFaTh HOCOM’,
n’zihkota ‘mpauneTs, cepauThCa’), B TO BpeMsI KaK KapelbCKU Heo(HIIH-
anpHbIi oikoHMM Ylici oTpakaeT MeCTOMOIOXKEHNE JEPEBHN HA ITPOTHBO-
IMOJIOXKHOM OT HEHTpa BOJIOCTH W APYTHUX BOJOCTHBIX MOCEJIEHUH 6epery
03. osroro (cp. kapen. Ylici ‘pacnonoxeHHbIii gepes, 3a’).

TTockoJIbKY CIIOBaph COCTAaBICH HA PYCCKOM SI3bIKE U CTATYC O(HIIM-
aNbHBIX Ha3BaHUM B Kapenuu 3akperieH TOIbKO 3a PYCCKOS3BIYHBIMM Ba-
pHaHTaMH, B Ka4eCTBE 3ar0JIOBOYHOIO CJIOBA CJIOBAPHOW CTaThU BHIHOCHT-
csl pyccKoe Ha3BaHHE. B psije cilydaeB MOXET MPUBOJHUTHCS HECKOIBKO

! Kopriyc meopummanbHex ofikoHUMOB Kapenuu coOpaH B XOJIE MHOTOJETHHX
MOJIEBBIX HcClieoBaHuil 1 xpanutcs B Haywnolf kaproreke TomoHmmoB Kapemnu n
compenenbHbIx obnacteir UAJIN KapHI[ PAH.

2 TlonpoOHee O MPUYMHAX COOTBETCTBUS / HECOOTBETCTBHS O(PHIMAIBHBIX U HE-
o(HIHATBHBIX BapHaHTOB oiikoHIMOB Kapenuu cm.: [16].

33nech M naee 3HaK | MCHONB3yeTCA ISl PAsTPAHMYEHHs YacTel CIOXKHBIX 10
CTPYKTYpE TOHOHHMOB.

4 31eck U anee 3HaUEHUs KapeNbCKUX JIEKCEM MPUBOAMTCA 110 [17], 3HaueHus Ben-
cCKuX JekceM — 1o [18].
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BapHAHTOB PYCCKOSA3BIYHBIX OMKOHHUMOB (3aKPEIUICHHBIX MUCHMEHHON HOP-
MOH ¥ OBITYIOIIMX B YCTHOM yroTpedieHun): nep. Kanyeso, Kanuenocao,
nep. Kopmaweea Cenvea, Kopmawu; nep. Kyuuno, Ha Bopy. B takom
cllydae OWKOHHUMBI MOMAIOTCSA B al(haBUTHOU IMOCIIEAOBATEIBHOCTH, IT0-
CKOJIbKY CJIOBaph HE BBIMOJHSET (YHKIIMH HOPMUPOBAHUS M CTPAHIAPTH-
3aruu. ClieoM 3a pyCCKUM Ha3BaHHUEM MPUBOIUTCS (IIPH HAJIUYUH) Kapelib-
ckuit BapuaHT (BapuanTh'). CIOBHHMK CIIOBAaps BBHICTPOEH B ai(aBUTHOM
MOCIIeIOBATENbHOCTH. [yt obseryeHust moucka WH(opMauu B Ka4ecTBe
NPUIIOKEHUH K CIOBAapI0 COCTABJICHO ABa an(aBUTHBIX yKazaTels — Ha
pycckoM (B KOTOPBI, TOMUMO OMKOHUMOB, BHIHECEHHBIX B 3ar0JIOBOYHBIC
CJIOBA, BOIIUTM HE PACCMATPUBAONINECS OTAEIBHO, HO YIIOMSHYTBIE B CO-
CTaBe HMHBIX CJIIOBAPHBIX CTATell HAMMEHOBAHHS) M KaPEIbCKOM S3bIKaX.
DTUMOJIOTHYECKAsT HHTEPIPETALUS B CTATHSIX 110 BO3BMOXXHOCTH TPHUBOJIUT-
Cs1 KaK JUIsS PyCCKOT0, TaK | JIJIs KapeJIbCKOTO BapHaHTa HA3BaHUSL.
AIMHHHCTpaTHBHAN NpuBs3ka. ONKOHUMHYECKAst CHCTEMa KapesioB-
JIIOIUKOB BKIIFOYaeT B cedd Oosiee 200 HaMMEHOBAHMII — 3TO Ha3BaHUA
KyCTOB, MIM THe3J, nocenenuii? (Konuesepo | Kenddrv®, Ceamosepo |
Pyhdrv(i), Ilys | Suoju), konmoB mmm yacteii Kycros (FOuxcuwiii Koney |
Suviagd’, Cpeonsisa [psica | Keskyld, 3anaonoe Konuesepo | Luodehkyld),
OTJAENBHBIX JIEPEBEHb, XyTOPOB, BBICEIKOB, HE BXOAsmux B ruesma (Ko-
carma | Kossalm, Ionosuna | Poste, Mamxayu | Matkaé ~ Matkaccu®).
Kaxplit U3 mepedrcIeHHbIX THUIOB UMEET CBOW HA0Op HOMHHATHBHBIX
MOJIeNel, XapaKTepU3yIIINUXCsl CTPYKTYPHBIME OCOOCHHOCTSIMU M BpeMe-
HeM ObITOBaHMS®. XPOHONOTHYECKHE PAMKH BOSHUKHOBEHHMS HAMMEHOBAHHI
MECT, OCBOCHHbBIX KapelaMHU-TIOJNKAMH, TOCTATOYHO [IMPOKU: PSI AOLICH-
IIUX JI0 HAIIKX JIHeW OWKOHUMOB (PUKCHPYETCS Y:Ke B MaTepHaliax MUCI[OBOrO
nera XVI-XVII BB. (nep. Jlembaueso | Lembaccou: dep. na Jlemboue [21];
nep. Kyxotinasonox | Kukuoiniem, Niem: Kyxyee Hasonox [22]), HEKOTOPbIE

1B cwily OTCYTCTBHUS y KapeibCKOrO M BENICCKOTO A3BIKOB O(QHUIMAILHOIO CTaTyca
OOJIBILIMHCTBO Kapeso- M BEMCCKOSA3BIYHBIX reorpapuyeckux Haszpanuii Kapennu He
MPHUBEAEHO K eAWHOI HOpME, TI03TOMY B CIIOBapHOM CTaThe MOJKET JIaBaThCsI HECKOIBKO
OBITYIOIINX B yCTHOH NMPAaKTHKE BAPHAHTOB HA3BAHUS.

2 Tue3noM (KycTOM) MOCENEHHI CUATAETCS TPYINA TATOTEIOMUX APYT K APYTY Jie-
peBeHb, HMEIOIINX CaMOCTOSTEIbHBIE Ha3BaHMs, HO OOBEIHMHEHHBIX OOINM HaUMEHO-
BaHMEM U 0CO3HABAEMBbIX XKHUTEIIMH Kak equHoe 1enoe [19. C. 80].

3 Yepes 3HaK / 1AIOTCA PA3HOA3BLIYHBIE BAPUAHTHI HA3BAHUSA.

4 Yepes 3Hak ~ 1ar0Tcs POHETUUECKHE BAPHAHTHI HA3BaHHUS.

5 [ompobHee 06 0COOEHHOCTAX JIHOAMKOBCKONH OWKOHUMUY M THITAX TPAIHIMOHHBIX
JIFOZIMKOBCKUX Mocenenuii em.: [20].
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Ha3BaHUA (IPEXIE BCEro, MMEHOBAaHUS XYTOPOB, BBICEIKOB, OTJCIBHBIX
KOHIIOB THE3]] OCENIeHUH) BIEepBhIe MOSBIIIOTCA Ha pydexe XIX—XX BB.
(mep. Hupxa | Nirka ~ Nirkka ~ Nirkke: Hupku [23], nep. [lonusoswe [24]).
B HacTosimee BpeMst 3HaUUTENbHAS YaCTh JIFOAUKOBCKUX MOCEICHUN UMeeT
craryc ObIBIIKX., B CYIIECTBYIOIMX HACEIEHHBIX ITyHKTaX HAIIMOHATBHBINA
COCTaB HACEJIEHUs IpeTepres 3HAYUTEIbHbIE HW3MEHEHMs, KpOoMe TOro,
MHOTHE TPaJUIUOHHbIE JEPEBHH MPEBpaIalOTCAd B MECTa OTAbIXa (TypH-
cTuyeckue 6a3bl U calloBOAUYECKHE TOBapuinecTsa). HecmoTps Ha To, 4TO
06mbIIas YacTh Ha3BAHUH IMOCEIICHUIH 3TOW TEPPUTOPHU UcUesNa u3 odu-
LUAIbHBIX CIHMCKOB, OHHU NPOJOJDKAIOT JKUTh B TOIOCUCTEME PETMOHA U
B IAMSATH MECTHBIX JKUTeNeH. DT0 0OBSICHAET BKIOYEHHE HAaMMEHOBaHUMN
OBIBIIMX TIOCENEHUN B CJIOBHUK «CIIOBapsi Ha3BaHHH JFOJUKOBCKUX TMOCE-
neHuit». OTMETHM, YTO Psii Ha3BaHUI HACEIEHHBIX IIYHKTOB, BOSHHUKILIUX
Ha HCKOHHOH TEpPUTOPUU pacCesIeHHUs KapesoB-TIOJUKOB yxe B XX B.
B CBSI3U C S5KOHOMHUYECKUM OCBOCHUEM PETHMOHA, HE BOLIET B CIIOBHUK CJIO-
Bapsi, IOCKOJIbKY 3TH OMKOHHMMBI (MMEIOTCA B BUy HAMMEHOBAHMS IOCEI-
KOB, 00pa30BaHHbIX IIPU IIEMCOBX03aX, METHOPATHBHBIX CTAHIUAX U TIp.)
CO3/IaBaJINCh, KaK IPaBWIO, AJAMUHHCTPATUBHBIM IIyTE€M, B OTPHIBE OT
HapOAHOW TpaguLIvH.

HeonHokpaTHble M3MEHEHUS, IPOMCXOJUBIINE B TeueHUE XX B. B a-
MHUHHUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUAIEHOM ycTpoiicTBe Kapenuu, moctaBuwin me-
pel COCTAaBUTEISIMH CIIOBapsi MIPOOJIEMYy aIMHHUCTPATHBHON MpPUBSI3KA
OWKOHVMMOB, BKIIFOYCHHBIX B COCTAaB CIOBHUKA. 32 OCHOBY OBLIO PEIICHO
B3SITh QAMUHHUCTPATUBHOE WICHEHUE PECIyOIMKH, OTpaxeHHoe B «CrrcKe
HaceseHHbIX MecT Kapenbsckoit ACCP (no matepuanam nepernucu 1926 ro-
Ja)» [25], MOCKONBKY MCYE3HYBIIHME (B TOM YHCIE U JIOAMKOBCKHE) Hace-
JICHHBIE ITyHKTHI B HanbOoJiee MOJIHOM BHUJIE NMPEICTABICHBI B TOW aMHHU-
cTpatuBHOU ceTke. IlpuBsizka OHKOHMMOB naercs mo (opmyne: paiioH,
cenbcKuii coBeT. B ciydae oTcyrcTBms reorpaduueckoro Ha3BaHUS B yKa-
3aHHOM HCTOYHHUKE €To ObIIas WM HACTOSIIAS TepPUTOpHUANbHAS IPUHAT-
JISKHOCTh YKa3BIBACTCs B TEKCTe CTaThM. st ymoOCTBa moJyp3oBaTeNei
B KayecTBE NPHIIOKEHHS K CIIOBApI0 COCTABJIEHA TaOJHIa COOTHOIIECHUS
aJMMHUCTPAaTUBHOIO wieHeHUs! 1926 r. ¢ COBpEMEHHBIM aJMUHHUCTPATUB-
HBIM ycTpoiictBoM Kapenuu.

! Cornacro Crmcky HaceneHHbrx mect 1926 r., B Kapensckoit ACCP B nepBoii
tpetn XX B. HacuuThiBaoch 2 852 HaceneHHBIX MyHKTa [25], B Hacrosiiiee Bpems
B Pecrry6immke Kapenust opunmansao cymectByet 802 HaceTIeHHBIX TyHKTa [26].
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AkmneHntyanusi. Benenve takoro nmapaMeTpa, Kak ynapeHue, Ha dTare
pa3paboTku cTpykTypsl cioBapHoii crath CTK He miaHupoBaioch, HO
B CBSI3W C YBENMYCHHEM KOJMYECTBa 3aMpocoB, mocTymnaomux B AN
KapHIL[ PAH co ctopoHbl pa3nuuHbIX BegomcTs, CMU, cnenuaiucros,
0 MPaBWIBHOW aKIEHTYaINH B reorpaduieckux Ha3Banusax Kapenuu Obu1o
TPUHATO PEIICHNE O BKIFOUSHNH JAHHOTO TapaMeTpa B CIIOBAPb OMKOHUMOB.

OnpeneneHHble CIOKHOCTH BO3HHKAIOT IIPU IOCTAHOBKE YIApEHHUSI
B OTJICNIFHBIX PYCCKOS3BIYHBIX HA3BAHUAX (B MPOTHBOIOIOKHOCTh Kapeib-
CKHM, HE TpeOYIOIIMM TAaKOBOTO BBHAY (UKCHPOBAHHOTO YyIapeHHUS
Ha TIEPBOM CJIOTE BO BCEX MPHOANTHHCKO-(ODMHCKHUX S3BIKaX), MOCKOJIBKY
HE BCErla B PacIOPsHKEHUH COCTABUTENCH €CTh HEOOXOMMbIE MATEPUAIIBL
OTO OTHOCHUTCS K psIy HAMMEHOBAHWN MCUC3HYBINNX K HACTOSIIEMY Bpe-
MEHH JepPEeBEHb, YAAPCHHE B KOTOPBHIX HE OTPAa3sWiIOCh B OQHUIHANBHBIX,
UCTOPUYCCKUX M TIOJICBBIX UCTOYHHMKAX. Takue ciaydau COCTAaBIIOT OCO-
Oyto HeOOJBIIYI0 KAaTETOPUIO0 Ha3BaHUI, B KOTOPBIX YIApECHHE OCTAOCh
HETIPOCTABIICHHBIM.

[IpobnemMa akIeHTyaIMH 3aTPOHYJIa TAKKE OMKOHUMBI, BOIICIIINE B PYC-
CKYIO CHCTEMY MMCHOBAHUS reorpapuyecKux OOBEKTOB B pe3yJbTare Mpsi-
MOTO YCBOCHHS JIN0O KaTbKUPOBAHUS MPUOATTHHCKO-(QUHCKUX HAa3BaHHU.
OTnenbHble HAUMEHOBAHHS TAKOT'O THIIA COXPAHWINA CBOWCTBEHHOE MPH-
OaITHICKO-PUHCKUM s3bIKaM yaapeHue Ha repBom ciore (mep. Tépexu [
Torokkda (kapen. torokki ‘memopocib; mpocToduist; MaJeHbKHN MaabuuK’
[27. P. 1507-1508]), nep. Kénsaxu | Ken’akko (mon. ken’akko ‘Beicokmii
necyansiii 6yrop’ [7. C. 65]), B Ipyrux ¢ Te4eHHUEM BPEMEHHU MPOHU30IILIa
ero mepeaBwxkka (nep. Mamkaun (C ynapeHHWeM Ha IOCIEAHEM ciore) /
Matkacéu (npub.-¢pun. matka, matk ‘myts, mopora, paccTosiHue, reperieex’
[28. C. 59]). IlepenBmxkka ynapeHus ¢ MEPBOTO cliora Ha BTOPOH MPOU30-
[JIa ¥ B TAKUX Ha3BaHUAX, Kak Jlexudeonok, Mapmudeonox, Ilepmudgonok
U JIp., SBJISAIONIMXCS TONyKaJbKaMH CIOXKHBIX MO CTPYKTYpE KapebCKUX
otikonumoB Leh|niem ~ Leht|niem (xapen. lehto ‘pomra, myGpasa’, niem
‘HaBOJIOK, MbIC’), Mart|niem (Oyks. ‘MapteiHa Mmbic’), Pert’|niem (mron.
pert’ ‘uzba’, niem ‘mbic, HaBoOK’). IIpK 3TOM B CIOXHBIX 110 CTPYKTYpE
OWKOHMMAaX HEPEAKO 00a CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTA YIapHbI, 0COOCHHO €CIIH
MIEPBBIN U3 HUX UMEET JBa ciora: Tumotieopd, Pueocénvea. Cnemyet oT™Me-
TUTH U T€ CIy9ad, KOTJa yAapeHue, OTPaKEHHOE B O(PHIIUATBHBIX UCTOY-
HHUKaX, HE COOTBETCTBYET YHOTPEOIIEMOMY MECTHBIM coolmiecTBoM. Tak,
HampuMmep, HasBaHue o3epa KoHdyesepa, 1O KOTOpOMY IMONyYWIIA CBOE
Ha3BaHue ceno Kownuesepo u nepesuu 3anaonoe Konueszepo u Bocmounoe
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Konuesepo, B «CnoBape Ha3BaHUi Tuporpaduyeckux o0bexroB Poccun n
apyrux crpad — wienoB CHI» mpexacrasieno B ¢opme Konudsepo [29.
C. 190], Torma xkak MecTHasi TPAAULUS TOTYCKAET BAPUAHTHI C TTIACHBIMH O
U e, HO YapHBIM BCETHA SBISAETCS NMEpBbIN cnor: Kénuesepo, Kénuosepo.
B Takux ciyuasx COCTaBUTENIH CIOBaps MPUAEPKHUBAIOTCS CIOXKHUBLIMXCS
MECTHBIX BAPUAHTOB.

Hctopust cranoBaeHus ofikoHnMa. OHOM U3 0COOBIX 3a/1ad, MOCTAB-
JICHHBIX COCTABUTEIISIMU CIIOBAps, CTajla PEKOHCTPYKIUS UCTOPUU CTAaHOB-
JCHUsI OMKOHNMA, JEMOHCTpPAIXS €To BOMIONIH U 3aKpeTUIeHH B OQHIIH-
aJbHON TMPAKTUKE B CHENUAIBHOM paslelie CIOBApHOM crarbu. s mo-
CTHXKEHHUS ITOH IIeNTN UCTIONB30BAJICS 3HAYUTENIBHBIN KOPILYC HCTOUHHKOB:
IIOMUMO TIOJIEBBIX JIAHHBIX, CTATUCTUYECKOM JIMTEpaTyphbl (CIHCKU Hace-
neHHbIX Mect 1873, 1905, 1926, 1960 rr.), KapTorpaduveckux MaTepHa-
noB (Bkmrodast crapele kapThl XVIII-XIX BB.), mpuBiekaicst MIHUPOKHUIM
CHEKTp ucTopudeckux UcToUHUKOB XVI-XIX BB. (IHCIOBBIE U 1030pHBIE
KHHUTH, PEBU3CKHUE CKa3K{ U TIp.), B aKKyMYJIHPOBAaHHOM BHAE IIPEICTaB-
nennslx B 'MC «Katanor HacenaeHHBIX MecT Kapenuu u comnpenenbHbIX
obnacteit XV-XX BB.»!, a Takxke npuobpeTeHHbIX B Bujae Komuil B Llen-
TpPaJdbHOM TOCYIApPCTBEHHOM apXHBE JAPEBHUX AaKTOB B paMKaX TI'paHTa
POOU 19-012-00068 «OiikonnMuyeckas cuctema roxxHoW Kapenmuu: Ha
CTBIKE TpaAMLUM U nHHOBauui». CoBpeMeHHOE OpHINAIEHOE OBITOBAaHHE
OWKOHHMMOB CBEPSIOCH 110 TAKOMY UCTOYHMKY, KK ABTOMAaTH3HPOBaHHBIN
TOCYIapCTBEHHBIA KaTajlor reorpaduyeckux Ha3BaHWH 1o PecmyOnnke
Kapenus [30].

CTpykTypa cioBaps

«CroBapb Ha3BaHMII HACEJIEHHBIX MECT KapelOB-TIOJAMKOB» BKIIOYAET
CIIEYIONIUE Pa3/eNibl: BBEACHHUE, KOPITYC CIOBAPHBIX CTATEH, CIIUCOK CO-
KpallleH!H, CIUCKU UCTOYHUKOB U JIUTEPATYPHI U MECTh MPHIIOKEHUIA.

Bo BBexeHuu mnpencraBiieHa MOAPOOHAs WHQPOpPMALMS O Kapenax-
JIOJINKAX, TEPPUTOPUM MX PACCEICHUS, OCOOCHHOCTSX JIIOUKOBCKON
OMKOHWMUM, JaHbI KapThl (KapTa paclpoCTpaHCHUs HAPEUHH KapeIbCKOTO
s3bIKa W KapTa JIIOJAMKOBCKHX IMOCeleHui 1o maaHHbiM 1905 r.), Tarke
OTUCHIBAIOTCS] TIPUHIIMITEI TTOCTPOCHHMSI CIIOBApsl U CTPYKTypa CIOBapHON
CTaThH.

! Cospnana B USJI KapHI PAH.
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CrnoBHUK cioBapsi BkItodaeT Oonee 200 HaMMEHOBAaHWI HaceJIeHHBIX
MYHKTOB, PACIOJIOXKEHHBIX B aj(paBUTHOM IOPSJKE COTJIACHO 3aKpEeruB-
meMycsi B JIEKCUKOTpa(QHUECKOW TMpaKTUKE MPHHIUIY IPEICTaBICHUS
OMKOHUMHUYECKOTO MaTepuaa.

B kadecTBe MpHIIOKEHHIA BBICTYMAIOT aih)aBUTHBIC YKA3aTeId OMKOHH-
MOB Ha PYCCKOM M KapejbCKOM sI3bIKaX, TaOJHUIAa COOTBETCTBHI aJMHHH-
CTPaTUBHO-TEPPUTOPUAIBHOrO ycTpoiicTBa Kapenuu mo naHueiM 1926 u
2021 rr., CIUCOK AETEPMUHAHTOB (OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOXHBIX T10
CTPYKTYpe Ha3BaHHI) MPUOANTHICKO-(PUHCKIX OMKOHUMOB, CIIOBaph Tep-
MHHOB, a TaK)Xe KOMIUIEKT W3 7 KapT, OTOOPaKAIONIMX PACIOIO0KCHUE
(6bUTOE M HBIHEUIHEE) BCEX PACCMOTPEHHBIX B CJIOBAape HACEEHHBIX MECT.
JlaHHBIN KOMIUIEKT BKJIFOYAET KapTy TEPPHUTOPHUHU pACCENCHHS KapeloB-
JIOJMKOB C YKa3aHWEeM HauboJiee KPYIMHBIX M 3HAYMMBIX BOIHBIX OOBEK-
TOB, Pa3OUTYyI0 Ha 6 KBaJpaTOB, a TAKXKe MIECTh KapT, MPEICTaBJISIOIINX
co0oif yBenuyeHHble QparMeHThl 00IIel KapThl, C HAHECEHHBIMH 3HAuKa-
MH ®, K KaXJIOMy M3 KOTOPBIX HMPUKPEIUICH YUCIIOBOW HHIeKe. YucioBoi
WHJEKC COOTBETCTBYET ONpEACIICHHOMY HAaceJIeHHOMY INYyHKTY, Ha3BaHUE
KOTOPOTO Ha PYCCKOM M KapelIbCKOM fA3bIKaX MOXXHO HAalTH B IPUBEICH-
HOM K KapTaM CITUCKE.

CTpykTypa cTaThu

CrnoBapHas cTaThs COCTOUT M3 CIETYIOIINX OCHOBHBIX Pa3JENIOB: OMKO-
HUM C IIPOCTaBJIECHHBIM YAAPEHUEM, €r0 KapelbCKUN BapUaHT WM BapHaH-
Thl (IPH HAIWMYWM); JAMHHUCTPATHBHAs MpUBs3Ka (B KPYyrIbIX CKOOKax
yKa3bIBaETCS PallOH M CENIbCKUI COBET); TUI OOBEKTA; YTOUYHSIOIIAS HH-
dhopmarus:

BAKMHCKAS MTPUCTAHD — xapen. SIMANISTO (Casros, Ba-
JKUHOIIPUCTAHCKUIT), IepeBHS Ha I0KHOM Oepery 03. CBSTO3€epoO.

Hanee, mocne 3Haka ®, cienyeT paslied C JOKyMEHTAJIbHBIMU CBUJIE-
TEILCTBAMHU HCTOPUH Pa3BUTHSI OMKOHHMMA. 37€Ch MPEACTABICHbI YIIOMHU-
HaAHMS TOIIOHMMA B NHUCHbMEHHBLIX HMCTOYHMKaXx XV—-XIX BB., CCBUIKM Ha
KOTOpbIE MPHUBOJATCS B KBaJPATHBIX CKOOKax. [Ipu »TOM maHHBIE MCTOY-
HUKOB XV—XVII BB. B cuily UX HEMHOTOYHCIIEHHOCTH ¥ IEHHOCTH MPUBO-
JIATCSI MAKCHMAJIBHO TIOJHO, a U3 cBuaeTenbcTB X VIII-XIX BB. BRIOpaHbI
TOJILKO HauboJiee MOKa3aTeJbHbIC ¢ TOUKH 3PEHUS WHTEPIpPETAI[MH HCTO-
KOB Ha3BaHMI:
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® [lou. na Baoxcencxkoil oopoee [21], nouunox Bascunckas Ipucmano
[22], umo 6vbin nouunox Baoswcenckas npucmans [31], Baoswcenckas npu-
cmanv [32], Baowcenckas npucmans [33], Aeorcenckas npucmans [34],
Baowcuncxas npucmans [35], Basicenckas npucmans [36], cormacao CHM
1873 r., nep. Baowcunckasn [Ipucmans BKIIOYana B ce0s nBa nmocenka: Kapa
n Cuk-Haeonox [37], KOTOpbIE B CIHCKaX HACEIEHHBIX MECT MOCIEIyIO-
IUX JeT GUKCUPYIOTCS KaK OTACTbHEIC IePEBHU ¢ Ha3BaHUAMU Kapa (cM.)
u Cuenasonox (cMm.) [24, 25, 38], Baowcunckaa Ipucmans [25, 39], coBp.
Baowcunckas Hpucmans [30].

OCHOBHOH 4YacTblO CJIOBApHOH CTAaTbU SIBISETCS HCTOPUKO-3THMOIIO-
THUYECKUH KOMMEHTapuil, oTaenstomuiics 3HakoM 4. [ToMumMo coOCTBEHHO
3TUMOIIOTHH (KOTOpast IO BO3MOKHOCTH JAaeTcs KaK IS PyCCKOSA3BITHOTO,
TaK W A KapenbCKOTO BAPUAHTOB OWKOHHMMA), IIPHBOJUTCS U CBA3aHHAS
C Hell JMHrBHCTHYECKas (CI0BOOOpa3oBaTeNbHAs MOAETh OMKOHMMA, Ce-
MaHTUKa (OpMaHTOB, (POHETHUECKUE OCOOCHHOCTU U U3MECHEHHS, MOJENU
MHTETPAIlMM B WHOS3BIYHYIO CPemy W Jp.), a TAKKe KCTPAITHHIBHCTHIE-
ckast uHpopMaus (CBeICHUS O CAaMOM OOBEKTE, XapaKTepe €ro UCIOJIb30-
BaHUsS U T.A.). JlaHHBIA pa3zmen cIOBapHOM CTaTbU JOBOJBHO CBOOOAEH
no ¢opMe H3IOKEHUS W MO 00BEMY, ITOCKOJIBKY OTICIBHBIE TOTIOHUMBI
TpeOyIoT pa3BepHYTHIX KOMMeHTapueB. CleayeT OTMETHTh, YTO HE Ul
Bcex oikoHMMOB Kapenuu ynanock HaWTH yOeIUTEIbHYIO 3THUMOJIOTHIO,
OCOOEHHYIO CJIOKHOCTh BBI3BIBAIOT TaK HA3bIBAEMBIE BTOPUYHBIC, WU OT-
TOTIOHMMHBIE, OMKOHNMBI, 00pa30BaHHbEIE OT HAa3BaHMII peK M 03ep, Ha Oe-
perax KOTOpbIX BO3HMKJIM. B ciydae, Korzja aBTOpBI CIOBaps HE CMOIJIU
NPEAJIOKUTh HAJEKHOTO ATUMOJIOTMYECKOTO PEIIEHHS, B CTaThe yKa3bIBa-
eTcs, YTO STUMOJIOTMYECKHE UCTOKU OMKOHMMA HEesCHbL. B paccmarpuBae-
MOM CJIOBape B MOJABIISIOMIEM OOJIBIINHCTBE CIIy4acB MPEICTABICHBI 3TH-
MOJIOTHH, pa3paboTaHHbIC WICHAMH aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA. B ToM ciydae,
KOTJ]a U3BECTHBI O0JIee PaHHHUE UHTEPIPETAlMY, OHU NPUBOJSTCS C yKa3a-
HUEM Ha UcTOYHUK. ITo3umms cocraBuTenel ciaoBapsi MOXKET COBIIAJATh
C BBIABUHYTOM IpENUIECTBEHHUKAMH, HO MOXET M PAa3HUTLCA B CHUILY
HAKOIUICHHBIX MATE€PUAJIOB M 3HaHMHU. Tak BBINIAOUT 3TUMOJIOTHYECKUN
pazzen no oMkoHUMy Baowcunckas Ilpucmans:

4 3aKperuieHHe TEPMHMHA NPUCMAHbL B PYCCKOM BApUAHTE HA3BAHUS
JIepeBHU, YKa3bIBaeT HE MPOCTO HAa HAIMYHME YIO0OHOTO I mpHyaia oepe-
ra, a Ha IpUCTaHb Ha 03. CBITO3€pO, IJIe OCYIIECTBIIIACH IIepeBaKa IPy-
30B, IEPEBO3UMBIX 10 HCTOPUUECKOMY BOJHO-BOJIOKOBOMY ITYTH, KOTOPBIH
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ces3biBan pexu Ceups U Lllyto yepes pexy Baxunnky 1 03. Csitozepo. Ka-
perbcKoe Ha3BaHHE BKIIOYAET B ce0sl aHTPOIIOHUM (MM TIEPBOIIOCEIIeHIa)
Simana <« pyc. Cumon, ocnoxHeHHbIH CyHHUKCOM ¢ KOJUICKTUBHOU Ce-
MaHTHKOH -St0, OykB. ‘pon, cembss Cumana’. [IpoucxoxaeHue Ha3BaHUS
peku Baocunxu (kapen. Vuazn’and’ogi, Vuad’ze) cesi3piBaeTcs ¢ caam.
Vuocco, vuaccu MM PEeKOHCTPYUPOBAHHBIM MpuO.-puH. *vatso ‘mmHHOEe
y3koe Gomnoro’ [12. C. 287-289].

I[lpu HEoOXOMUMOCTH B CIOBApHOW CTAaThe MAIOTCS IMEPEKPECTHBIC
CCBIIKH, 0003HAYCHHBIC TIOMETON (CM.):

HOBOCEJIOBCKAS — xapen. BOSSI, BOSSINKYLA (ITerpos,
MyHo3epcKuii), ObIBIIAs JepeBHs, BXOAWBIIAs B COCTaB ceida MyHoO3ep-
ckuii [Toroct (cm. Ilorocr).

KATYEJA — xapen. KACCAL, KACCALA (Konmon, CyHckuii),
JIEPEBHsI B COCTaBE KyCTa MoceneHuid SIanmurmote (cM.).

Psan crnoBapHBIX cTaTeil cHaO)KeH WILTIOCTPAaTUBHBIM MaTepHaIoM, 3TO
MOTYT OBITh KapThl apeajloB TOIIOHUMHBIX MOJIEJIeH MM TOIIOOCHOB, 3Ha-
YUMBIX C TOYKM 3pEHMs 3THOS3BIKOBON HCTOPUHM pEruoHa, ¢ororpadpuu
JepeBeHb, (PParMeHTHl HCTOPHIECKUX KapT U JOKYMEHTOB. YacTb HCTIONb-
3yeMbIX B pabOTEe MIUIFOCTPATUBHBIX MaTepHATIOB (PUCYHKH, KapThbl TOINO-
HUMHYECKUX apeanoB) moarorosieHa B MSJIM KapHIl PAH, xommu
apXMBHBIX JTOKyMEHTOB (psAx ()OTO ¥ IUIAHBI JepeBEHb) MPHOOPETEHHI aB-
TOpaMHU M0 yKa3aHHOMY BbIle rpanty PODU.

B 3aiirouenue npuBeNEM HECKOJIBKO INPUMEPOB CIIOBapHBIX CTareil,
TIOCTPOCHHBIX B COOTBETCTBHH C NPEACTABICHHBIM (OPMATOM:

KHUBAY — xapen. KIVACCU (Konmon, BOpoHOBCKHIA), BEICEINOK.
® V Kusaua [24], Cmapwiti Kusau [38], Kueau [39]. ¢ HaceneHHblii myHKT
Ha3BaH MO OJJHOMMEHHOMY Bojomnany Kugau Ha peke CyHe — MaMATHUKY
MPUPOABI, HU3BECTHOMY ASKCKYPCHOHHOMY OOBEKTY. YTOMSHYT BIIEPBBIC
B XVI B. Kak «noo Kusauom nopozom mowns» [21]. U3 psina uatepnpeTanuii
TOIMOHMMA HAYYHYIO TOMJCPKKY MOJYYHJIM JIBE, W3JI0KEHHBIC B HauboJee
MTOJIHOM BHJIC M3BECTHBIM (PMHIIAHIACKUM HuccienoBateneM B. Huccums [1.
P. 34-35] u no3aHee BOCIIPOM3BEICHHBIC aBTOPAMHM «3araJok KapeiabCKOM
torioHumum» [2. C. 48-52]. OnHa — OoJiee MOMyJAPHAsS — CBSA3BIBACT €ro
¢ kapeir. Kivi ‘kamens’, He 0OBACHSIS, OHAKO, TEHE3UC ITIACHOTO ¢ BTOPOTO
ciora. Bropas Bepcus mpeyiaraet HCXOJUTh U3 MpHO.-QHUH. MpUiaraTeib-
Horo Kiivas ‘crtpemurensHbIM, OYpHBIN’, aeKBATHO OTPAXKAIOLIETO XapaK-
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tep Bomomana. Cp. m3sectueni mopor Kivakka ma p. Omanra Ha cesepe
Kapenuu, npu kapen. kivakko ‘Gypubiii, ctpemutenbhbiii’. CoOCTBEHHO
KapenbckoMy cybourcy -kko / -kka B JIFOOMKOBCKHX TOBOpax COOTBET-
cTByeT cyhduKc -¢cu.

YYHA — kaper. CUPPU (Ilerpos,
Konuesepckuii), JepeBHS B COCTaBe
c. Konuesepo (cM.), Ha ceBepHOI OKO-
HeyHoctn 03. Konuozepo. e Hogoul
nouunox Ywona ¢ Kamennom ronye
Konuosepa [40], Hosuvii nouunox Qiona
6 Cusepnom konye Kownu-ozepa [34],
Hoewiti nouunox Yyna 6 cegeprom Kow-
ye Konuesepa [41], Yyna 3axonuesep- \
cka [35], Kownuesepcxas Yyna [37], \
coBp. Yyna [30]. ¢ OfikoHIM OTpakaeT
PaCIOJIOKCHUE IEPEBHH B KOHIIE Y3KOTO
W JUIMHHOTO 03epa: Kapell. cUppu ‘koHetr, yroi, kpaii’ (puc. 1). Cp. B 1oxk-
HOM KOHIIe 03epa aep. [Llyiickas Yyna.

3amagHoe
Konuesepo

0

'é‘ ITagHaBOIOK

-
=
2
=
<
(=)

Puc. 1

3akiouenune

[Tapametpsl, BeIpaboTanHBIC A7 TpoekTa «CiaoBaps TonoHnMoB Kape-
auny», OBLIM ampoOHpoBaHBI B xoJe paboTel Haj «CioBapeM Ha3BaHHUN
HACEJICHHBIX MECT KapeloB-TIIOUKOBY. B pe3ynbrare Obula CKOPPEKTHUPO-
BaHa CTPYKTYypa CIOBapHOM cTaThi. B coBpeMeHHOM BHIE OHa MO3BOJSIET
HE TOJIBKO MPUBECTH BECh KOPIYC Ha3BAaHUH MOCENCHUH M UX OBITOBAHME
B JIBYS3BIYHON Cpelie, a TaKkKe XPOHHUKY MCCIEIOBAHUS OTAENBHBIX OHKO-
HHMOB, HO M OTPa3HTh 4epe3 3Tambl (JOPMUPOBAHMS HA3BAHUH HCTOPHIO
CTaHOBJICHUSI OMKOHUMHUYECKON CHCTEMBI pETHOHA B 1efIoM. B cBoro oue-
pellb, MCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKUN Pa3[esl CIIOBapsl SIBISETCS XOPOLICH
0a30ii 47151 pEKOHCTPYKIMN 3HAYUTEIHHOTO OJI0Ka yTpaueHHBIX U3 ObITOBa-
HUSI KapeIbCKUX aHTPOIIOHUMOB, & TAaKXKe OTICNIBHBIX JICKCEM U B LIEJIOM
JUTS IGMOHCTPAIMK BTOPUYIHOM JKH3HHM CJIOBA B TOMOHUME. OIHOBPEMEHHO
OH TT0JIe3eH M KaK MCTOYHHUK JUIS aHaiIn3a (JOPMUPOBAHMS MOCENCHIECKON
CeTH, BIMSHIS Ha HEe COIMATbHO-I)KOHOMUYECKUX (DaKTOPOB U MPUOPHUTE-
TOB B BbIOOpe nmaHgmagToB. CIoBaph BHINOIHIET M OOJBIIYI0 MPOCBETH-
TENBCKYIO (DYHKIMIO, OTBEYasi HAa MHTEPEC HACEJEeHHS K MCTOPUH POIHBIX
MeECT.
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Crnucok cokpaieHHuii, reorpaguyeckue 06beKThI

Jep. — AepeBHs
0. — OCTPOB
03. — 03epo
MO0Y. — TOYHHOK
p. — pexa
c. — ceno
SI3BIKH, HAPEeYHs
BEIIC. — BENCCKUM A3BIK
Kapell. — KapeJabCKUM SI3bIK
JFOJI. — JIIOANKOBCKOE HApeIHe KapenbCKOTO S3bIKa
npub.-puH. — TPUOANTHHCKO-QUHCKUE I3BIKH, TPUOANTHIICKO-(PHUHCKUI
PYC. — PYCCKHH S3BIK
caaM. — CaaMCKHH S3bIK
paiionn! (mo CHM 1926 r.)
Konnon — Kongonoxckuit paiton
IIerpos — IlerpoBckuii paiton
CBaTo3 — CBATO3epCKUii palioH
npoyune
OykB. — OyKBaJIbHO
CM. — CMOTpHU
COBp. — COBPEMEHHBIH
Cp. — CpaBHHU

WAJIN KapHIL| PAH — HuctutyTt s3blka, aurepaTypbl U uctopuu Kapensckoro
Hay4yHoro 1eHrpa Poccuiickoit akagemuu Hayk (r. [lerpo3aBozck)

Yp®V — Ypanbckuit GpenepansHblii yHEBepcuTeT UM. TiepBoro [Ipesnnenta Poccun
B.H. Enpruna (r. ExarepunOypr)
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Oikonyms of Karelia as an Object for Lexicographic Description: An Experience
of Working on the Dictionary of Ludic Karelian Settlement Names
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The study is a part of the state assignment carried out by the Karelian Research Centre
of the RAS.

The article describes the main parameters of oikonymic material representation in
the regional dictionary dedicated to the settlement naming system of one of the three
Karelian ethnic subgroups — Ludic Karelians. The lexicographic description of Karelia’s
oikonyms faces the following key challenges: their co-existence in two languages,
involving two levels of their nomination — official and unofficial; administrative affilia-
tions of a substantial corpus of settlement names that are now classified as “former”;
accentuation issues caused both by the impossibility to place stress in some Russian-
language oikonyms in the absence of relevant data on vanished settlements or due
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to stress adjustment in the names adopted into the Russian place naming system from
Karelian. With field material as one of the sources, it became possible, in addition
to the corpus of Russian-language oikonyms used as title words, to also provide a listing
of unofficial (vernacular) variants functioning orally in Karelian. For instance, the Rus-
sian name of the village Nyukhovo (historically Nyukhkievo) descends from a byname-
type anthroponym (cf. Karelian nyhked ‘to grunt, to groan, to moan’ or Vepsian n tihkta
‘to whimper, to snivel’, n’iihkota ‘to sulk, to be angry’), preserving the memory of
the settlement’s founder, whereas the Karelian unofficial oikonym Y/ici reflects
the position of the village on the Lake Dolgoye shore opposite from the volost center
(cf. Karelian ylici ‘situated across, behind sth’). Where possible, the historical-
etymological part of the dictionary entries contains information on both Russian and
Karelian names. To link the oikonyms to the administrative units system, the republic’s
1926 administrative grid was taken, which offers the most complete coverage of settle-
ments in Karelia that vanished over the 20th century (a table for correspondence
between 1926 and 2021 administrative divisions was appended). Accentuation issues
arise only in the Russian-language corpus of the oikonyms (since stress in Karelian
is always on the first syllable), in the names incorporated into the Russian toponymic
system through direct assimilation or calquing of Karelian source names. In some
names, the stress remained on the first syllable (VIg. Kényaki/Ken akko from Ludic
ken’akko ‘high sandy mound’), while in others it shifted over time (VIg. Matkachi/
Matkaccu from Finnic matka, matk ‘road, way, distance, isthmus’). The suggested
dictionary entry structure makes it possible to both show the entire corpus of settlement
names and their uses in the bilingual neighborhood (due to involvement of a large
amount of historical sources from the 16th—19th cc.), as well as the history of the study
of individual oikonyms, and to trace the evolution history of the region’s overall
oikonymic system through stages in place-name formation.
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BBenenne

HccnenoBanue NpyHIMIIOB aJalTalld 3HaKOB OJJHOM KYJIBTYpBI K peallb-
HOCTH JIPYTO¥ KYJIBTYPBI IIPHOOpETaeT 0co0yI0 3HAYMMOCTD B MEXKYIBTYP-
HOM IPOCTPAHCTBE, KOTrJa MPOUCXOAAT B3aUMOBIIUSHUAE U B3aHMoIepeceye-
HUE SI3BIKOBBIX, CEMMOTHUYECKUX U JIMHIBOKYJIBTYPHBIX cUCTeM. JIMHrBOCE-
MHOTHYECKOH CHCTEMOH 0c000TO pojia ABJISIOTCSA TOMOHUMBI, KOTOPHIE M3
JIOKaJIbHOTO (pEHOMEHA MepepacTaloT B sBJICHHE 00Jiee BHICOKOTO YPOBHS,
UCIIBITBIBAIONIEE HA ceOe BIMSHUE HKCTPATMHIBUCTUIECKUX YCIOBHH M 00-
CTOSITENBCTB. B 3TOM CBSA3M BaXKHBIM IIPEJICTABIIETCS U3yYEHUE TOIIOHUMOB
OJIHOHM CTpaHbl (PErHOHA) B APYrOM SI3bIKE M OTAEIBHOM THIE QUCKYypCa,
YTO MO3BOJIUT BBISBUTH M OIUCATh OCOOEHHOCTH HMX (DYHKIIMOHHPOBAHIUSI
BHE TOIIOHMMHUYECKOH Cpellbl PErMOHa M IOCyapcTBa, Ul KOTOPBIX IIO-
JNOoOHasi TOTOHMMHKA ITPE/ICTABIAET HOPMY, a JUII MHOS3BIYHOW CpeIIbl
SBJIIETCSI CPEJICTBOM TPAHCISILMM MHOA3BIYHBIX CMBICJIOB U KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEH MPEACTABIAEMON KyIbTYPHI.

[Ipu 3TOM TONOHMM MOeT (HYHKIIMOHUPOBATh M KaK eAMHHMIIA OTIpese-
JICHHOT'O JIEKCUKOHA, OTPaXCHHAsA B CIOBAPE, U KAK 4acTh OIPEIEIEHHOIO

! Mccnemosanue BBINONHEHO TIpU (UHAHCOBOM noaaepxke PODU u Uensabunckoit
obiacTH B pamMKax HayqHOTro mpoekra Ne 20-412-740014.
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JUCKypca, JIMHTBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH KOTOPOH AETEepMHHUPOBAHBI
SKCTPaJUCKYpCUBHBIMH (akTopamu. C 1eipto 0ojee KOPPEKTHOM HHTEp-
IIpeTaluy KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBIX CMBICIOB TOIIOHHUMA, IIPEICTaBIIECH-
HBIX B TOM WIU MHOM THUIIE JUCKYypca (OCOOEHHO Ha MaTepuane Jpyroro
A3bIKa), BAXXHO BBICTPOMTH UCTKUH aNTOpUTM aHauu3a, KOTOphIH Oyner
BKITIIOUATh B ce0s M3yUeHUE JIEKCUKOTPa(hUIEeCKIX TOIKOBAHHH TOTIOHUMA,
a 3aTeM OIHCAHUE €r0 KOTHUTUBHBIX 3HAUEHUH B TOM HJIM UHOM THIIE JUC-
Kypca. B HacTosmel pabote npu M3y4eHNH JIEKCUKOTpahUIecKoro u Juc-
KYPCHBHOTO (YHKIIMOHHPOBAHHS TOIIOHUMA Yensabunck peamn3yeTcs
UMEHHO Takoil anroputM. Llenblo uccienoBaHMs SBISAETCS COIOCTABH-
TEJIbHBIN aHAIN3 OOOOIIEHHOIO JIEKCUKOTpa(UYecKOro 3HAYEeHUs U JUC-
KYpPCHBHOM peann3aiii TONOHNMa Yens6unck Ha aHTITHHCKOM SI3BIKE.

KOFHHTHBHO-}]I/ICKprHBHOE HCCJIEeJ0BAHHNE TOIIOHUMOB

Knaccugeckoe ompezneneHne jgeKCHKOTpaduy, KOTAa OHA ITOHUMAETCS
KaK TeOpHUs M MPAKTHKa COCTABJICHUS CIOBapei, B COBPEMEHHBIX JUCKYP-
CHBHBIX YCJOBHUSIX U OOCTOSTEIBCTBAX TPAHCGHOPMUPYETCS U MOAUPHUIH-
pyercs. Ha ceropnsmaem 3Tare pa3BUTHS HAYKH O S3BIKE JIEKCHKOTpadus
TPAKTYeTCsl, CKOpee, Kak TeOpusl U MPaKTHKa MpPEeICTAaBICHUI 3HAHUI 0 MHU-
pe, Tak Kak CJIOBapHU «OTKJIHKAIOTCS Ha BCE M3MCHEHHS B KH3HM U B 001IIe-
CTBE, B CTAaTUYHOH (hOpMeE IEMOHCTPHUPYS KapTHHY JUHAMUYECKUX S3BIKOBBIX
nporeccoBy [1. C. 6]. Jlekcukorpadudeckasi MPaKTUKa BBIILIA HA HOBBIN
YPOBEHb U U3 TEKCTOIICHTPUYHON Bce OOJIbIIE CTAHOBUTCSI aHTPOIO- U CO-
LHOLEHTPUYHOM.

AHanM3 HampaBJICHUH AEATENEHOCTH YYEHBIX-IEKCHKOTPa)OB TOBOPHUT
0 Pa3BUTHH JIEKCUKOTPA(QUU B paMKaxX AUCKYPCHBHO-aHTPOIOIEHTPHUYECKON
MapajurMel, KOTJa CJIOBapb OTpakaeT (PyHKIMOHMPOBAHHE S3bIKA HE
nocT(akTyM, a B MOMEHT CYIIECTBOBAaHHMS B S3BIKOBOM KOJIJIEKTHBE.
HauOonpmmii uHTEpEC K aHTPONOLEHTPUIECKOMY PaKypcy MCCICIOBaHHUM
TMPOCJIC)KUBACTCA B TOIIOHUMHUYCCKHX CJIOBAPAX, TaK KaK «TOINOHUMHYCCKasd
CHCTEMA CYILLECTBYET HE TOJIBKO B CUCTEMOLIEHTPUYECKOM, HO U B aHTPOIIO-
HeHTprYeckoM m3Meperum» [2. C. 6]. [Ipu 3ToM TomoHUM (YHKIHOHHUPYET
HE TOJIFKO KaK eJMHMIA S3BIKA U PEUH, HO M KaK JIICKYPCHBHOE 00pa30BaHuUE,
KOTOPOE pealu3yeT CI0BapHOE U 0ojee MUPOKOe 3HaYECHHE, 00YCIOBIEHHOE
OBITOBaHMEM TOIIOHMMOB U TONOHUMUYECKOH CUCTEMBI B OOILIECTBEHHOM U
KOTHUTUBHO-AMCKYypcuBHOM npoctpanctse. H.JI. T'ones, JI.M. JImurpuena
yKa3bpIBaloT: «B mpornecce (GyHKIMOHMPOBAHHUS TOIMOHHUM IOJTydaeT CMBIC-
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JIOBBIE CBSI3W W HAIOJHAETCS acCOIMALUAMHU, KOHHOTAUUSIMH, KOTOpBIC
YIIyONSIOT 3HAYCHHE TOMOHUMA, ENaloT ero cogopswumy» [2. C. 12-13].
Takum 00pa3oM, CHCTEMHOCTb SI3bIKA, CO3HAHHA M KYJIbTYPhI KaK OTpakeH-
HBIX B TOIIOHUMHYECKOH CHCTeMe KOHCTaHT TOBOPUT B II0JIB3y HEOOXOAUMO-
CTH pa3pabOTKH KOTHUTUBHOM TOMOHWUMHKH, KOTOpas MO3BOJIUT BBISIBUTDH
KOTHUTHUBHO-JIMCKYPCHUBHBIE OCOOSHHOCTH OOpa30oBaHUs ¥ (PYHKIIMOHHPO-
BaHMsI TOIOHUMOB ¥ MUKPOTOIIOHUMOB. Ha HE00X0IMMOCTb AUCKYPCUBHO-
IO U3yYeHHUsI TOMOHMUMOB YKa3bIBAIOT TaKkxke 3apybexkHble yueHble [3-5].

Hawnboee peneBaHTHBIM CIIOCOOOM KOTHUTHBHO-IHCKYPCUBHOTO HCCITE-
JIOBAHUS TOMOHUMOB SIBIISIETCS] IOCTPOEHNE KOTHUTUBHOW MaTpHIBI [6, 7],
KOoTOpasi popMHpYETCs TI0 MPUHLUTY «sIIpo—Tiepudepus», Tae SapoM Mat-
pHULBI SBISETCS CaM TOIIOHUM, a HepUdepHro oOpa3yloT KOTHHTHBHEIC
KOHTEKCTHI, 0Opamenne K KOTOPIM HEOOXOAMMO IUIs MTOHUMAaHHUS 3Hade-
HUSl TOMIOHUMHMYECKUX EJUHMII U ()eHOMEHOB. BaKHO MOHMMATh, YTO TO-
IIOHUM MOXKET PEaNn30BbIBaTh HE TOJBKO JEKCUKOTpaduuecKoe 3HaYCHNUE,
HO u Ooree mmpokne (HyHKIHOHAIBHO-TUCKYPCHBHBIE CMBICTBL. MIMeHHO
9TH CMBICIIBI BBISIBIISIFOTCS B KOTHUTUBHOM KOHTEKCTE, T.€. B COBOKYITHOCTH
HUCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIX COOBITHH, (POHOBBIX 3HAHUI IENEBON ayAUTOPUH,
(hopMHPYIOIINX W HHTEPIPETUPYIONINX JIEKCUKOTpadUIeCKOe 3HAUYCHHE
TornoHnMa. KorHuTHBHAs MaTpHLa, B CBOIO OuYepeib, MIPEACTABISET COOO0M
MHOXE€CTBO KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, aKTyaJH3HPYIOIIUX OINPEICICHHOES
3HAYEHHE TOMMOHMMA B TOT WJIM WHOW MCTOpUYECKHUU oTpe3ok. Hampumep,
MPUOPHUTETHOE Pa3BUTHE TeOrpadyuIecKoro 0OBEKTa B SKOHOMHUKE, ITOIH-
THKE, KyJIbTYype HaXOJUT OTPaXXCHUE B JOMHHUPYIOIIUX CJIOBAaX U CIOBO-
COUYCTAHHSX, OTHOCSIIUXCA K JaHHOW mpeaMeTHoW obOsactu. dopmupye-
Mbl€ IpU MOMOLIM BBIIENEHHBIX JIEKCUUYECKUX €AMHHULl XapaKTepPUCTUKU
TOTIOHUMA U 00Pa3yIOT KOTHUTHBHYIO MATPHILY.

BEISBIICHHIO KOTHUTHUBHBEIX KOHTEKCTOB C LCJIbIO MMOCTPOCHUA KOI'HU-
TUBHOH MaTpPHIIBI CIOCOOCTBYIOT KOPITYCHBIE TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE MOTYT
OKa3aTb HEOLICHUMYIO ITOMOUIb JIMHIBUCTaM B U3YUYCHHUHU PA3JIMIHBIX TUIIOB
IHcKypca (B CHHXPOHHMH WIIM AWAXPOHHH), B OMMCAHUH STHICCKU U aKCHO-
JOTHYECKA MapKUPOBAHHBIX (DEHOMEHOB, aHAJN3E TOTO WIIM MHOTO SI3BIKA
B pCaIbHBIX YCJIOBUAX KOMMYHHKAIIUU. B HaCTOAIIEC BPEM aKTUBHO pas-
BUBAETCS KOPITyCHAs JIEKCHUKOTpadusi, KOTOpasi UCIIONB3YET «HApSAAYy C mep-
BUYHBIM HUCTOYHHUKOM — KOPILYCOM — HHbIE, BTOPUYHBIE U MPOYUE UCTOU-
Hukm» [8. C. 7].

M3yueHne KOTHUTHUBHO-TUCKYPCHBHBIX OCOOCHHOCTEH (hYHKIIHOHHPO-
BaHUS TOIIOHMMOB BO3MOXXHO HE TOJIBKO Ha MaTepualieé TOMOHHUMUYECKUX
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CHCTEM, OTPaXKAIOMIUX TeorpaduuecKoe MPOCTPAHCTBO MUPA M OTACITEHOU
ctpanbl. OcoOyr0 3HAYMMOCTh B JIAHHOM CiIydae MpUOOpETaeT H3yucHHE
PETHOHATBHOMN TOIMTOHUMHKH, YTO BAKHO ISl TMHTBOKYJIBTYPOIIOTHIECKOTO
MOHUMAHHS OTJCIBHOrO TOIIOHUMA ¥ TOMOHUMHYECKOH CHCTEMBI B LIEJIOM.
Takoif MOAXOJ BOCIOJHUT HEIOCTATOK PETHOHAIBHBIX COIHAIBHO-
TYMaHHUTAPHBIX HCCICAOBAHWH M IO3BOJUT H3YYHTh MUKPOTOIIOHHM Ha
(hoHE TUCKYPCUBHOTO M T€OMOTUTUIECKOTO MAKPOKOHTEKCTA.

Metoabl uccjienoBaHus

J71s KOMIUIEKCHOTO aHaJIM3a TOIIOHUMA B CCIIEIOBAaHUH MCTIOb30BaHbI
JIe(UHUIMOHHBIA, KOTHUTHBHO-MATPHYHBIH, JHaXPOHUYECKUH, KOTHUTHBHO-
IUCKYPCUBHBIHN U THHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHN METOIHI.

Jlexcukorpaduyeckuit MeTo1 ipeAcTaBieH Ae(OUHUIIMOHHBIM aHAJIH30M,
HarpaBJICHHBIM Ha HCCIIENOBaHHe ompexaeseHuii Tomonuma Chelyabinsk,
3a(pUKCUPOBAHHBIX B AHTIIOS3BIYHBIX JIGKCHKOTPAhHIECKUX HCTOYHHKAX,
BKJTFOYAOIIUX «I3BIKOBOE M JHIMKIIONeanueckoe 3Hanue» [9. P. 18]. Jle-
(DMHUIMOHHBIA aHAIWU3 JOMOJHEH METOJIUKON O0O0O0OIIEeHUsI CIOBapHBIX
IeuHUINN, KOTOpas MPEAIoyiaraeT WX COIOCTaBJICHHE, BBIABICHUE OC-
HOBHBIX COJIEP)KATENIbHBIX XapaKTEePUCTHK W BapUAaTUBHBIX TPU3HAKOB
B CEMaHTHKE TOMOHMMA. MeToJIMKa OCHOBaHA Ha «TEOPETUYECKOM IPHH-
IIUITe JOTIOJHUTENFHOCTH Ne(UHUINI pa3HBIX CIIOBapel, Kaxkaast u3 KOTO-
PBIX OTpakaeT HEKOTOPHIE CYIIECTBCHHBIC TPU3HAKY 3HAUCHUS M HAIIPaB-
JieHa Ha TONy4YeHHe MaKCHMAJIbHO TOJIHOTO OmHucaHus 3HadeHus» [10.
C. 152] TonmornMa B cUCTEME HHOCTPAHHOTO S3BIKa Ha 0a3e BceH COBOKYII-
HOCTH UMCIOIIIXCS HCTOYHUKOB.

KorHuTtuBHO-MaTpUYHBIN aHANH3 TPUMEHSIETCS IJI UCCIEAOBAaHUS TO-
MOHUMHUYECKON CHUCTEMbI M U3y4YeHHs €€ TPEeJCTaBIEHHOCTH B pa3HOILIa-
HOBBIX JUCKYPCHBHBIX W BPEMEHHBIX KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX MPOUCXOIST
(hopMupoBaHue U peanm3alys COOTBETCTBYIOIIMX 3HAUYEHUH TOTIOHUMOB,
IPOSIBIISICTCS MX KyIbTypHas creruduka [6, 7, 11]. B Takom ciyuae Tomo-
HUMBI (PYHKIIHOHUPYIOT OTHOBPEMEHHO KaK OHOMACTHYESCKHUE, JUAICKTHBIE,
KyJIbTypHO-MapKHPOBAaHHBIC, MPELCJCHTHBIC CIMHMIBI, KOTOPBIC 3aTeM
BBICTPAUBAIOTCS B KOTHUTUBHBIE MaTPHIIHI [6].

JuaxpoHudeckuil aHaiau3 MpeanojaraeT ConocTaBieHHe KOTHUTHUBHBIX
martpur] tononuma Chelyabinsk, co3nanubix Ha Marepuane OPUTAHCKOTO
MeauiHOro nuckypca Tpex cronetuit (XIX—XXI BB.), ¢pukcanuto qruHamu-
KA W3MCHCHWH, BBLIBICHHE APXCTUIHYHBIX KOTHHUTHUBHBIX KOHTEKCTOB
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U ompejelieHue BapHaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB. [Ipu mepuoausanuu uccie-
JIOBaTEIILCKOTO MaTepualia MPUMEHSETCS METOAUKA (POKYyCHOU (pparMeH-
TaIuH JUCKypca, KOTopas MpearoiaraeT pa30uBKy AUCKypca Ha JIUCKPET-
HBIe TIEPUONIbI BPEMEHH, HE MpPUBS3aHHbIE K 00s3aTeIbHON MOCIen0Ba-
TEIBHOCTH CUHXPOHHBIX Cpe30B. BbIOOp cerMeHTOB ()parMeHTAIK B STOM
cilydae MOXKET OBITh OOYCIIOBJIEH COOCTBEHHO JIMHTBHUCTHYCCKHMHU U
SKCTPAJMHIBUCTUUECKUMH NpuunHaMu [12]; B ciiydae MpOBOJUMOIO HC-
CIICZIOBAHUS — JAHHBIMU, MOJYYCHHBIMH TIPU aHAIU3C CIOBApPHBIX Ie(hu-
HULAHA.

KOrHUTHBHO-IMCKYPCHBHBIN M JHUHIBOKYJIHTYPOJIOTHYECKHH METOIbI
WCIIOIB3YIOTCS sl OOBSACHCHUS HAIW4Us / OTCYTCTBUS KOTHUTHBHBIX
KOHTEKCTOB B CTPYKTYPE MATPHUII PYCCKOS3BIYHOrO TOIIOHMMA B OpH-
TaHCKOM MEIUMHOM IHCKYpCe ONPEASIEHHOr0 XPOHOJIOIrHYECKOIo cpesa,
aApXETUIMUYHOCTH / BAPUATHBHOCTH KOTHHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, PECTPYK-
TypU3allul KOTHUTUBHOW MaTpuIlbl (MIEpEeMEIICHUs JOMHUHAHTHOIO KOMIIO-
HEHTa Ha nepudepuo Wik nepuPEpPUNHOro KOMIIOHEHTA B IOMUHAHTHYIO
30HY) IPH THAXPOHHUYECKOM COIOCTABIICHHU JAHHBIX TPEX XPOHOJIOTH-
YECKMX CpPe30B. KOTHUTHBHBI KOHTEKCT OTHOCUTCS K JOMHHAHTHBIM
Ha OCHOBAaHUHW KOJWUYECTBCHHOH MPEACTABICHHOCTH B BBIOPAHHOM XPO-
HOJIOTHYECKOM Cpe3€, apXETUIMUYHBIM — MPU YCIOBUHU HAJIUYMS JTAaHHOTO
KOHTEKCTa B CTPYKType KOTHUTHUBHBIX MAaTpPHIl TOTIOHUMA TPEX aHAIH3U-
PYEMBIX CPE30B.

HCTOYHMKY M Pe3yJIbTaThl JJEKCUKOrPagpuuecKoro aHajmsa
Tononuma Chelyabinsk

B ncrounnku Matepuaia BKIIOUEHBI OHIAWH-PECYPCHI, KOTOPhIE UMEIOT
AHAJIOTH NEYaTHBIX CIIOBApel U CIPaBOYHUKOB, OIMyOIMKOBAHHBIX OpHUTaH-
CKUMH H3[aTeIbCTBAMH, 0a3bl JaHHBIX, pa3paboTaHHBIC OpHUTAHCKUMU /
MCXKIAYHAPOAHBIMHU OpraHu3aliusaAMH, B KOTOPBIX IMPCIaracrcsa CTaTbs
o tonouume Chelyabinsk. ITockosbky JeKCHKOrpaguIecKoe OMUCaHHE
3HAYCHHsI MHOSA3BIYHOTO TOMOHUMA TpeOyeT 0000MeHNsT TaHHBIX Pa3HbBIX
cJoBapeH, B MCCIIEOBAaHUN MCTIOIb30BaHBI reorpa@uueckue CripaBOYHU-
ki (reorpaduveckue CIOBapH), cojepikamme OOIIyr HWHOOPMAIIHIO
o reorpaduueckom obOwbekre (GeoNames [13], The Getty Thesaurus
of Geographic Names [14], The Concise Dictionary of World Place-
Names [15]), anekTpoHHBIE BEpCUH aBTOPHUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBapei
(Collins English Dictionary — Complete and Unabridged [16], Oxford
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Lexico [17])%, suumknomenuss Ha anrimiickom sswike (Encyclopaedia
Britannica) [18]), pa3memieHHble Ha OHJIAlH-IIATGOPMAX W MpEAoiara-
IOIIUE YIAICHHBIA (OTKPBITHIA MM KOMMEPUYECKHH ) TOCTYIT K pecypcy.

W3 npuBeAEHHOTO CITUCKA aHTJIOSM3BIYHBIX CIOBapel ObUIM OTOOPaHbBI
Bce 3HaueHus rononuMa Chelyabinsk. Onucanue Toronuma mpeacTaBieHo
KaK COBOKYITHOCTH COBIAAOIINX W HECOBIAIAOIIMX TONKOBAHUN B aHa-
JU3UPYEMBIX CJIOBapsAX, T.C. JAXKe 3HAYCHHUS / TOJKOBAHUS, HMEIOIIUE
MHUHUAMAJIbHBIE Pa3JUudsl B AHAIU3UPYEMBIX HCTOYHHKAX, BKIIFOYCHBI
B OITHCAHWE CEMAaHTHKHU TOMTOHMMA KaK OTHelbHBIE. [IOMETBI pasHbIX CIIo-
Bapel (IpH HECOBMAJCHWUM) MPHUBOIATCSA criickoM. CBOJHAS ciloBapHas
craths Tononuma Chelyabinsk npencraBnsier co6oii ero HHTErpHUpOBaH-
HOE JIEKCHKOTpadHueckoe OIMCaHue, MOJIYUYeHHOE B Pe3yIbTaTe MpHMe-
HEHUS AePUHHUIIMOHHOTO aHallM3a U MeToAa O00OOIIEeHHs CIIOBapHBIX Je-
fiN0z02000707 0

CHELYABINSK
Placename [15, 16], noun [16], proper noun [17]?
Pronunciation | IIpousHomieHue
[t/il'ja:binsk] [15, 17]
Coordinates | KoopauHaTsr
Lat®: 55 12 00 N degrees minutes; lat: 55.2000 decimal degrees; long*:
061 25 00 E degrees minutes; long: 61.4167 decimal degrees [14]
Location | Mecromnonoxenne
On Miass River [14, 18], in SW Russia [16]; in southern Russia on the
eastern slopes of the Ural Mountains [17]; in west-central Russia, on the
eastern flank of the Ural Mountains [15, 18]°

1 Cambridge Free English Dictionary and Thesaurus, Collins English Dictionary —
Complete and Unabridged, Longman Dictionary of Contemporary English, Oxford
English Dictionary Online, Oxford Lexico, The Chambers 21st Century Dictionary,
The Free Online English Dictionary from Macmillan Education. CrnosapHas crarbs
¢ ronkoBanueM Tononnma Chelyabinsk mpezicrasiena B AByx W3 Ha3BaHHBIX TOJIKOBBIX
CIIOBapeu.

2 Tononum [15, 16], ums cymecTBuTenbHOE [16], MMs CylIECTBUTENBEHOE COO-
crBernoe [17].

3 Lat — latitude (mupora).

4 Long — longitude (nonrora).

5 Ha pexe Muacc [14, 18]; na roro-3anane Poccuu [16]; B 10:xHOl Poccuu Ha Bo-
CTOYHOM CKJIOHE Ypassckux rop [17]; B 3anagHo-1ieHTpaabHOl Poccuu, Ha BOCTOUHOM
cKiIoHe Ypanbckux rop [15, 18].
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Population | Hacenenue

1062919 [13]; 1067 000 (est. 2005) [37]; 1092 958 est. (2006) [40];

1092500 (estt. 2008) [17]
Names | HaumenoBauwust

Chelyabinsk (preferred?, C3, V) [14]

Alternative Titles (BapuanTs! nassauus): Cel'abinsk [14, 18]; Chelia-
binsk [14, 18]; Tcheliabinsk (H%) [14]

Hierarchical Position | ITososxenue B nepapxuu

World (facet) — Asia (continent) — Russia (nation) (P®) — Chelya-

binskaya Oblast’ (P) — Chelyabinsk (inhabited place)’ [14, 15]
Place Type | Tum HaceaeHHOTO MyHKTa

inhabited place (preferred, C) [14], city (C) [13-18], regional capital (C)
[14, 15], seat of a first-order administrative division [13], administrative
centre [18], industrial center (C) [14], an industrial city [16], transportation
center (C) [14], manufacturing center (C) [14], educational center (C) [14],
cultural center (C) [14, 15]

Note | KommenTapmit

Chelybinsk was founded as a fortress in 1736, began as an agricultural
town, grew with the coming of the Trans-Siberian Railroad in 1894-1896°.
Thereafter growth was continuous; it was greatly stimulated by the eastward
evacuation of industry in World War Il. Industries include ironworks, engi-
neering, zinc refineries, tools & machinery. In 2013 a large meteor exploded
in an airburst over the city’s surrounding district. Today it is one of the most
important industrial centres of Russia: it has large ironworks and steelworks,
a zinc refinery, a ferroalloys plant, chemical industries, and a wide range of

! (est.) — estimated (0611ias YMCIEHHOCTH HACEIEHHS 110 OLIEHKAM Ha ONPEIEIEHHBIH TO]T).

2 preferred — (momera, ykasbiBaromas Ha MpeIIOYTHTEIbHOE HA3BAHHKE).

3 C — the current name (momeTa, yKka3biBaromas Ha TEKyIlee Ha3BaHHe).

4V — the name is in the vernacular (local) language (momera, ykasblBaromias Ha
Ha3BaHUE Ha POJHOM SI3BIKE).

5 H — historical name (momeTa, ykasbiBarolas Ha HICTOPMYECKOE HA3BAHHUE).

6P — part / whole relationship (momera, yxa3sbiBaiomas Ha OTHOLIEHME «4acTh /
LEN0e»).

" macenennslil nynkt [14], ropon [13-18], peruonansueiii uentp [14, 15], mecro-
HaxOXJICHHE aJIMHHUCTPATUBHOIO MOJpa3eNeHus nepBoit crynenu [13], agMunuctpa-
tuBHbIA 1eHTp [18], mHaycTpuaneHeii nentp [14], npomsiwieHHbld ropon [16],
TPaHCIOPTUPOBOUHBINA TIeHTp [14], neHTp MamuHOCTpoeHHs [14], obGpa3oBaTenbHbIMH
ueHtp [14], kynsrypHsiii uentp [14, 15].

8 O¢pummansHo cTpouTENLCTBO TpaHCCHOMPCKOI MarncTpany Hadanock B 1891 r.


https://www.britannica.com/topic/Trans-Siberian-Railroad
https://www.britannica.com/event/World-War-II
https://www.britannica.com/science/zinc
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heavy- and medium-engineering industries. Chelyabinsk has a university and
a large polytechnic institute as well as medical, teacher-training, and agricul-
tural-mechanization institutes and many scientific-research institutes. There
are also an opera, ballet, and other theatres and a philharmonic hall* [14, 18].

Ha ocHOBe MONy4EeHHOTO CBOJHOTO JICKCHKOTPa(hUIecKOoro OMMCaHus
MOYKHO BBIACTHTH T€ KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI, OOpamieHrne K KOTOPHIM
HeobxomuMo [utst ocMbicienns Tornoruma Chelyabinsk B anrnuiickom s3b1-
Ke: meppumopus, NOAUMUKO-IKOHOMUUECKUE OCOOEHHOCMU, KYy1bmypa,
0bpaszosanue, UCMOpPUsl.

JloMUHaHTHBPIME KOMITOHEHTaMH SIBISTEOTCS. «Tepputopus (pazaenst «Ko-
opauHaATHD), «MecTtononoxeHnuey», «llonoxxenue B uepapxumn», «Tum Hace-
JICHHOTO MYHKTA»: HACEJCHHBIA IYHKT, TOPOI, PETHOHAIBHBIA IEHTP) H
«TIOJHUTHKO-YKOHOMHYECKHE 0CcOoOCHHOCTHY (paznensl «Hacenmenuey, «Twum
HACEJICHHOTO ITyHKTa»: WHIYCTPUAIBHBIN LEHTP, UHIYCTPUAIBHBIN TOPOJ,
LUEHTP MAIIMHOCTPOeHHs U Ap., «KoMMeHTapuii»), 4To MpeACTaBIsAETCs JI0-
THYHBIM, [TOCKOJIbKY aHAJIM3UPYEMBIH TOIIOHUM SIBIIIETCS MApPKEPOM «UIyKOM»
KYJIBTYPbI B aHTTIUICKOM si3bike. K mepudepuitHbIM OTHOCSITCS CleAYIOIINe
KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTBI: KYJIbTypa («THIT HACETIEHHOTO MYHKTa»: KYJIbTYp-
HBIH 1IeHTp, «KoMMeHTapuii»), oopazoBanue («THIT HACEIIEHHOTO ITyHKTay:
oOpasoBartenbHbIN LEHTp, «KoMmMmeHTapuit»), uctopus («KoMmeHTapuii»).

WurerpupoBanHoe Nekcukorpaduueckoe 3HaueHue Tomonunma Chelya-
binsk ¥ KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI MATPHIIbI, BHISBICHHBIC HA €0 OCHOBE,
JAI0T «MAaKCUMAaJIbHO IOJIHOE ONKCAaHHE 3HAUYEHUS HCCIELYyEMOTrO CIIOBa
B CHCTEME aHIIMUCKOIO SA3bIKa, HO «HEC SBJIAIOTCA WUCUCPIIBIBAOIIMMU I
OTMCaHus ero peanbHoro (yHkuuonuposanus» [10, 19]. Onu mpencras-
JISIOT cOO0H HEOOXOMUMBIN 3Tall JIIS JaTbHEHIIero aHanu3a (GyHKIIMOHH-
POBaHMs TOOHUMA B OPUTAaHCKOM MEIUIHOM JHCKypCe.

1 Yensabunck 6bLT OCHOBAaH Kak KpenocTh B 1736 ., BHauase ObLI CENbCKOXO3sH-
CTBEHHBIM T'OPOJIOM, Hayall pa3BHBAThCS BO BpeMsl CTpOUTENbCTBa TpaHCCHOMPCKOIA
maructpanu B 1894—1896 rr. Ilocie 3Toro poct Obl1 HENPEPHIBHBIM; OH OBLT B 3HA4U-
TENPHOW CTETIeHN CTHMYJIHMPOBAH JBaKyalHel NMPOMBIIIIEHHOCTH Ha BOCTOK BO BPEMs
Bropoit mupoBoii BoitHbl. B 2013 r. Hax OKpecTHOCTSIMHU ropojia B30pBaJICsl KPYIHBIH
Meteoput. CeromHs 3TO OJMH U3 BaKHEHIIINX NMPOMBIIIIEHHBIX eHTpoB Poccun: 31ech
PacIoyIoXKEHb! KPYyITHbIE METALTypTHUecKre 3aBOJIBI, IIMHKOBBIH 3aBOJ, 3aBOJ (eppo-
CIUIaBOB, PA3BUTHI XUMHUUECKAas IPOMBIIIJIEHHOCTh M IIHMPOKUIN CIIEKTp OTpacieil Tsaxe-
JIOTO M CPEJHEro MalrmHocTpoeHus. B YUensOMHCKe €CTh YHHBEPCHUTETHI: KPYIHBI
NOJUTEXHUYECKUI MHCTUTYT, METUIIMHCKUMN, TIEIarOTMYECKHA, CEIbCKOX03HCTBEHHBIN
MHCTHTYThI, MHOI'O Hay4HO-HCCIIEJOBAaTEIbCKUX HHCTUTYTOB. ECTh Taroke TeaTp onepsl
u Ganera, npyrue tearpsi, ¢punapmonus [14, 18].
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HcTouHNKY M pe3yabTaThl aHAIM3a GYHKIHOHHPOBAHHUS TOMOHUMA
Chelyabinsk B 6puranckom meauiinom quckypce (XIX—XXI BB.)

Hcrounuku marepuana Ui aHaiuza (DYHKIMOHUPOBAHHUA TOIOHUMA
Chelyabinsk B 6puTarcKkoM MemUIiHOM IUCKYPCE MPEACTABIICHBI IBYMS KOP-
mycamu TekcToB: The British Newspaper Archive (BNA) [20] — mist perpo-
criektuBHBIX cpe3oB XIX, XX Be. u NOW [21] — a1t coBpeMeHHOTO cpesa.

BNA — koMMepuecKkuil aHII0s3bIYHBIA TOTHOTEKCTOBBIN KOPIYC, B KO-
TOPOM TIPEICTABICHH OUM(POBAHHBIC HCTOPHUYCCKHE W3MaHWI Bemmko-
Oputanun. KopmycHbIit MeHemKep, KOTOPBIM 00ECTIeYeH apXuB, TAET BO3-
MOKHOCTb TMOHMCKa KITIOYEBOTO CJIOBa B (PUKCHPOBAaHHOM (opme, BO BCex
BO3MO)KHBIX (hOpMax, yKa3aHUs BPEMEHHOTO AHANa30Ha, MECTa OIyOInKO-
BaHISI, ONPEICIICHHOTO M3IaHMsI, THIIA ITyOJHKAIUN, COPTUPOBKH PE3yih-
TaToOB TMOMCKA IO PEJIEBAHTHOCTH, HaYMHAsl C CaMOW PaHHEW WM caMmoM
nocnenHeit nyonukanuu. KopmycHblii MeHeIkep BBIBOAMT CTaTHCTHYe-
CKHE TaHHBIE O YacTOTE 3aJaHHOTO CJIOBA B YKa3aHHOM BPEMEHHOM JIHaIia-
30He (Hampumep, 1939—1945), no3BonseT npocienuTb U3MEHEHHUE 4acTOT
U TEKCTOB 10 rojam (Hampumep, 1939, 1940 u 1.1.). Bo3amoskeH nouck He-
CKOJIBKMX 3amaHHbiX cioB (mampumep, Chelyabinsk, culture), kortopsie
HAXOMSTCS PSAZOM B Mpeienax 0JJHOTO KOHTEKCTa, HO He 00s3aTeIbHO Clie-
JIyIOT HETOCPEJCTBEHHO APYT 32 APYroM. DTOT BUJI TIOMCKA MCIIONb3YeTCS
B pa0oTe Uil YTOYHEHHS CTAaTUCTUYECKUX TAHHBIX MO KOIUYECTBY BXOXK-
ICHAHN IS KQKIOTO KOMIIOHEHTA, BKIIIOYEHHOTO B KOTHUTHBHYIO MATPHILY
Ha JTare JeKCUKOrpaGruecKoro aHan3a.

NOW Corpus (News on the Web) — noakopriyc Bpuranckoro Haiwo-
HaIBHOTO Kopmyca. Kak ciemyer u3 HazBaHHS KOpITyca, €ro OTIMYAeT I10-
CTOSIHHASI HAMOJHAEMOCTh aKTyaJbHBIM PEUEBBIM MaTEPHAJIOM, OH Xapak-
TEepU3yeTCsl KAHPOBBIM Pa3HOOOpazveM, HaJMYHeM WHCTPYMEHTOB st
M3Y4YeHUs] KOJUTOKaUWH. DpUTaHCKWH HallMOHAIBHBIA KOPIYC IAET BO3-
MOXKHOCTh (DPHKCHPOBAThH pealibHOE YIOTPEOJICHHE S3bIKa €r0 HOCHTEIISIMHU,
YTO OTBEYAET COBPEMEHHOW HAyYHOU MapaaurMe.

Crnenys noruke (QoKycHOW (pparMeHTalMy W MPUHUMAs BO BHUMAaHUC
JIAaHHBIE, TMOJIyYEHHBIE B XOJI€ JICKCHKOTPaU4YeCKOro aHalu3a, HIKHHE
IPaHUIIbI XPOHOJIOTMYECKUX PAMOK npezcTasienbl 1894 .1 (Hayano crpo-
utenbcTBa TpanccuOupckoit maructpanu), 1939 r. (vauano Bropoit mupo-

! B xopmnyce BNA nepBoe ynomunanue o Yensouncke patupyercs 1894 r., mosro-
My ykasaHHbIH B paznene Note | Kommentapuit 1736 roa He BKIIIOUEH B COIOCTABH-
TEJbHBIA psif.
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BOM BoitHbI), 2013 . (mageHue YenssOUMHCKOro METEOpHUTa), OTPAKEHHBIMU
B KOMITOHEHTaX KOTHHUTHUBHOW MaTpHIBI, aKTYaJH3UPYIOLUIUX WHTETPUPO-
BaHHOE JIeKCHKOrpaduueckoe 3HaueHue tomonnma Chelyabinsk. Asropa-
MU BBIOpaH paBHOMEpHBIII MIar ()parMeHTALNH — 6 JIeT, 4YTOObI 00eceynTh
OTHOCHTEJIbHYIO «IKBHBAJIEHTHOCTBY XPOHOJIOTHYECKHX PaMOK, o0beMa U
PETPEe3CHTAaTUBHOCTH BBHIOOPOK. TakuMm 00pa3om, Cpes3bl, OmpelesieHHbIC
st aHanu3a GyHKuHoHHpoBaHMs TomoHuMa Chelyabinsk B 6puTtanckom
MEIMHHOM IHCKYypCe, TPEeNCTaBIeHbl CIENYIOIUMHE BPEMEHHBIMU OTpPe3-
kamu: 1894-1900 (XIX B.), 1939-1945 (XX B.), 2013-2019 (XXI B.).

[Ipu paboTe ¢ JaHHBIMH KOPITYCOB YepEIOBANNCH ABTOMAaTH3HPOBAHHAS
U py4Hast 00paboTka MaTepraia. ABTOMaTH3UPOBaHHAs BEIOOPKa B KOPITY-
cax OCYIIECTBIIDIACH BO BCEX HM3JAHMSX, BBHIIICALINX B OJHOM U3 yKa3aH-
HBIX BBIIIE BPEMEHHBIX IHAIa30HOB, IO KiodeBomy cioBy Chelyabinsk,
NPE/ICTaBIEHHOMY B MHTEIPHPOBAHHOM JIEKCUKOTPa(HUUECKOM OIHCAHUU
KaK IpeIoYTHTEIbHOe HANMEHOBAHHE, TUIT JOKYMEHTa — CTaThsl, WILIIO-
CTPHUPOBAHHAS CTAaThsl, COPTUPOBKA — II0 PEIEBAHTHOCTH. JONMONMHUTEBHEIE
napaMeTpbl MOMCKa BKJIIOYAIN BapHAHTBl Ha3BaHMS ropoja, 3apHKCHpO-
BaHHBIE B cioBapsx. [lepBelil mapaMeTp, yKa3aHHBIH IPH XapaKTEPUCTHKE
Ka)XITOTO XPOHOJIOTHIECKOTO Cpe3a, — KOMMIECTBO TEKCTOB.

HeobxoaumocTs manbHeimed pyuHoit 00paboTku MaTepuana MpoauK-
TOBaHa CJICAYIOLIIMMH NPHYMHAMH: BO-TIEPBBIX, KOJIWYECTBO TEKCTOB, H3-
BJICUCHHBIX Ha IIEPBOM JTale, MOKET OBITh HE PaBHO KOJIHYECTBY KOHTEK-
CTOB, B KOTOPBIX (yHKIHOHUpYeT TormoanM Chelyabinsk, mockomsky B oqHOM
TEKCTE MOXKET OBITh NPEICTABICHO HECKOJBKO KOHTEKCTOB, OOBEKTHUBH-
PYIOIIAX OJMH KOMIIOHEHT WJIM Pa3HbIe KOMIIOHEHTHI KOHTHUTUBHOU MaT-
pHIIBI; BO-BTOPBIX, TeKCTBI XX 1 XX BB. XpaHATCS ¥ U3BJICKAOTCS B Qop-
mare pdf, TeKCTOBBIE TOKYMEHTHI, 00pabOTAHHBIC C MOMOIIBIO ONITHICCKOM
CHCTEMBI PAaCIO3HABAHMS JAHHBIX, KOTOPOW OCHAIIEH KOPIYC, HE JIMIICHBI
MCKXEHUH M TOTPEIIHOCTEH, 0OyCIOBICHHBIX KauecTBOM U JieeKTaMu
WCXOJIHBIX TEKCTOB MPOILIBIX CTOJETHH. BTOpoi mapameTrp — KOJIUUYECTBO
KOHTEKCTOB, OTOOPaHHBIX C IOMOIIBID PYy4YHOU OOpabOTKHM MaTepuaa.
Kpurepriem 11 OTHECEHHS TOTO WJIM MHOTO KOHTEKCTAa K KOHKPETHOW
KOHIIENITYaJIbHOW 00J1acTH (KOTHUTUBHOMY KOHTEKCTY MATPHIIBI) SBIISICTCS
HaJIMYKMe B3aMMOCBSI3aHHBIX C HEll eIUHUII.

Ha crnenyromem srame co3jmaercss KOTHHTHBHAs MaTphIla TONOHHMMa
Chelyabinsk ¢ ykasanueM HOMHUHAHTHBIX KOMIIOHEHTOB, BBISBJICHHBIX HA
OCHOBaHMHM AaHAJIM3a YaCTOTHOCTH HX IPEACTABICHHOCTH B MEIUHHOM
JMCKypCe OIPEIEIEHHOT0 XPOHOJIOTHYECKOro cpe3a. Bce KOMIOHEHTHI
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KOTHUTMBHOM MAaTpHIIbl B3aUMOCBSI3aHbI, UX Pa3felieHUEe B paMKaxX UCCIEN0-
BaHMS HOCUT YCJIOBHBIH XapakTep. s KaXkJ0ro KOMIIOHEHTAa MPUBOAUTCS
WUTIOCTPATUBHBINA HpPUMEp; KCTPATMHBUCTHYECKAs pa3MeTKa KOHTEKCTa
BKJIFOYAET yKa3aHHe aBTOpa (IpH HAJIMUYMM), Ha3BaHUsS MyOauKauuu (Ipu
HaJIM4UH), HA3BaHUS U3JAHUsI, MECTa U JAThl OIIyOJIMKOBAaHUS, CTPAHULIBL.

Ha cremyromem stame mpoBOAATCS AMAXPOHWYECKHUI aHAIN3 KOTHHU-
THBHBIX Matpuil Tononuma Chelyabinsk, co3nanupix Ha mMarepuane Tpex
XPOHOJIOTHUYECKUX CPE30B, U COIOCTABIECHUE C JAHHBIMU, MOIY4YEHHBIMU
B XOJ€ JIEKCHKOTPa(MUEeCKOTO aHAIN3a, BBIABIIAIOTCS apXETHITHYHBIE U
BapHaTHBHBIC KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI; HCTOPHUYECKHE H3MCHEHHS B Mart-
PUYHON CTPYKType TONOHMMA OOBSCHSIOTCS C IPHUBJICUEHHEM METOJOB
KOTHHTHBHO-IUCKYPCHBHOTO ¥ JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIH3a.
[IpencTaBum KpaTkuii pparMeHT aHaIH3a TAHHBIX OPUTAHCKOTO MEAMITHO-
r'o TUCKypca, n3BJIe4eHHbIX U3 koprycoB BNA 1 NOW.

XponoJoruueckuii cpes 1894-1900 (BNA)

TekcTsl oTOOpans! o kiroueBomy cioBy Chelyabinsk, Betbopka cocro-
uT u3 58 mokymentoB (Aurnms — 43, CepepHas Mpnangus — 4, Hlotnan-
mus — 9, Yanse — 2). Bapuants vazanus Cel'abinsk n Cheliabinsk me 3a-
¢buxcupoBanbl, otmedeH BapuanT Cheljabinsk, He ykazaHHbBIH B CIOBapsX.
ITo momonaMTeNEHOMY Tapametpy momcka — Tcheliabinsk, sximouennomy
Ha OCHOBAaHWH JaHHBIX JIEKCHKOTpapUIeckoro aHanmsa, e STO Ha3BaHHUe
MOMEYEHO KaK UCTOPHUYECKOE, KOTMUECTBO TEKCTOB cocTaBmiio 31 (AHrmus —
25, Cesepnast Upnangus — 1, Hlotnanaus — 5). Mroro: 89 nokymeHTOB.
KonuaecTBo M3BICUCHHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOTPEOJICH TOOHUM, —
112. KoruutuBHas MaTpulia peicTaBIcHa AByMsl KOTHUTUBHBIMU KOHTEK-
CTaMH.

Teppurtopus (79,5%): On the 15th of last month the regular service of
trains was inaugurated on the recently completed West Siberian Railway,
which, starting from Chelyabinsk, at the foot of the Ural Mountains, has
its terminus at Tomsk, in the region of the Obi River! (Tomsk and the West
Siberian railway. From a correspondent // Morning Post, London, England,
28.12.1896, p. 7).

115-ro ymcia OpPOLLIOro Mecsla ObLIO OTKPHITO PEryJSAPHOE ABUKEHHE MOE3I0B
M0 HEJABHO MOCTPOCHHOW 3amaaHo-CHOUPCKOil jKene3Ho nopore, KoTopas, HaunHa-
ack 0T YenssOuHCKa, y MOAHOXKHS Y palbCKUX TOp, 3akaHUuBaeTcst B ToMcke, B paiioHe
pexu O6n.
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MosuTuko-3xonomu4eckue ocodennocru (20,5%): During only six
weeks no fewer than fifty-six political exiles were transported to Siberia,
via Chelyabinsk. It is a place that has been mattered in tears for centu-
ries. All convicts and exiles for Siberia were marched over the Urals to
Chelyabinsk. We must acknowledge that the reign of Nicholas II is beaten
by none of his predecessors in the line of summarily disposing of the liber-
ty and well-being of those Russians who show any spirit of independence!
(Socialism // Reynolds’s Newspaper, London, England, 15.08.1897, p. 9).
The cost of travelling to Siberia is remarkably low. A third-class ticket
from Granica, on the Austrian frontier, to Chelyabinsk costs £5° (The
Trans-Siberian Railway // Greenock Telegraph and Clyde Shipping Ga-
zette, Renfrewshire, Scotland, 13.04.1896, p. 4).

Bce cnyyan ¢ynkimonuposanus tormonnma Chelyabinsk B 6puranckom
menuitHoMm nuckypee XIX B. cBsizaHbl ¢ npoekToM TpaHccHOUpCKON xe-
JIE3HOJIOPOKHOW MAarucTpaliv, KOTOPBIA OBbLI HAlpaBJieH HAa pa3BUTHE ar-
PapHO-UHAYCTPUAILHOW CQephl, KPECThIHCKHX IEePeCceIeHn, OCBOCHHE
CI/I6I/IpCKI/IX U JaJbHCBOCTOYHBIX PCTHOHOB. Z[OMHHaHTHblﬁ KOMIIOHCHT
«TEePPUTOPHS» TPEJCTaBIEH KOHTEKCTAMHU, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM YyKa3bl-
BAarOIIMMHU Ha paCCTOSTHUEC MCKIY YeassOMHCKOM U APYTruMH HACCIICHHBIMU
MyHKTaMU U BPeMs B IIyTH, IPOTSHKEHHOCTh 3anaaHo-CHOUpCKOi jxene3Hon
JIOpOTH, TeorpauuecKkue W KiuMaThuyeckue ocobeHHocTH. KommoHeHT
«IToNTUTUKO-PKOHOMHUYECKHE OCOOCHHOCTH» PEIpPE3CHTHPYETCS Ha (oHE
MOJTUTUKH M SKOHOMHUKH TOCYAAapCTBa B IIEJIOM: TOPOJ] IPHOOPETAET CTATYC
KpYIHOT'O TPaHCIIOPTHOTO Y3J1a, CTAHOBUTCSI «BOPOTaMU» U3 €BPOIEHCKOMN
gacti Poccuu B CHOMPHL W BaXXHBIM ITYHKTOM IT€PECEIICHUSCKOTO JIBUXKE-
Hus. OgHAako B OpPHTAHCKOM JAWCKYpce aKIEHTHUPYIOTCS MPEXKIe BCETO
HCTAaTUBHBIC CMBICIIBI «MYYCHHUYCCKOI'O IMYTH Ha KaTOpry», CBA3aHHBLIC
C JTAIMPOBAHUEM IMOJUTUYCCKUX 3AKJIIFOUCHHBIX W CCBUIBHBIX B CI/I6I/IpI:
qepes YensaOuHck H, CJI€O0BATCIIbHO, C IPOMU3BOJIOM BJIACTH B Poccuiickoit

1 Beero 3a mecth Hezenb, HauuHas ¢ 11 anpens (30 mapta) 1897 r., uepes Yens-
ounck B CHOHpH OBUIO MEPEBE3CHO HE MCHEE MATHACCATH INECTH MOJUTHUCCKHX
CCBUIBHBIX. JTO MECTO, KOTOpO€ BEKaMM yTONajo B cie3aX. Bce cChUIbHBIE M 3aKIIO-
YeHHBIC OTIHpaBIUINCh B CHOUph yepe3 Ypar u YensOuHcK. Mbl TODKHBI IPU3HATH,
qT0 mapcrBoBanne Hukomas Il He ycTymaer HH OTHOMY M3 €ro IpEANIECTBCHHHKOB
B TOM, YTO KacaeTcs OeCIepeMOHHOTO JIUIICHHUS CBOOOIBI M 3I0POBBS TE€X PYCCKHUX,
KOTOpBIE TPOSIBIISIFOT KaKOW-TMOO0 X HE3aBHCUMOCTH.

2 Croumocts noe3aku B CuOUph Ha yIUBJIEHHE HU3Kas. BUJIET TpeThero Kiacca us
I'panuka (rpaHuia) Ha aBcTpuiickoii rpanuie B YenssOnHCK CTOUT 5 QyHTOB.
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UMIIEPUH, YTO CBUAETENBbCTBYET O KPUTHUECKOM B3IJIsiie OPUTAHCKHX
JKYPHAIMCTOB HAa POCCHUICKYI0 MOHApPXUI0 M H30UPATEThHOCTU (PAKTOB,
IIPEICTABIIAEMBIX AyIUTOPHUH.

Xponosoruueckuii cpes 1939-1945 (BNA)

TekcTsl oTOOpans! o kitoueBomy cioBy Chelyabinsk, Bei6opka cocro-
ut u3 55 noxymenrtos (Anrmus — 40, CesepHas Upnanaus — 3, llotnan-
mass — 10, Yamee — 2). [lo IOMONHUTENLHOMY BapUaHTy Ha3BaHHS
Cheliabinsk, ykazaHHOMY B HHTEIPHPOBAHHOM JIEKCHKOTPaGHIECKOM OIIH-
caHuu, oToOpano eme 8 TekctoB (Auraus — 6, lllotnanaus — 2). Bapuan-
TeI HcTopuueckoro uaszauws 1cheliabinsk u Cheljabinsk, ormeduennbIe
B MPENbIIYyIIEM cpe3e, He 3adukcupoBanbl. Mtoro: 65 mokymenToB. Kom-
YECTBO HM3BJICUCHHBIX C KOHTCKCTOB, B KOTOPBIX yrIOTpe6J'ICH TOIIOHUM, —
273. KorautuBHas MaTpula npeacTtaBji€eHa TPEMs KOTHUTUBHBIMHA KOHTCK-
CTaMHU.

IMosmTHK0-9KOHOMHUYecKHe ocodennoctH (76,2%): Chelyabinsk, another
old town, has over 273,000 people; its population has more than doubled
since 1926. It specialises in agricultural machinery. Nickel supplies come
from the region of Chelyabinsk <...>, gold is got in several places, notably
near Chelyabinsk® (R. Finch, Russia’s Second Line of Industrial Defence //
The Sphere, London, England, 13.09.1941, p. 17). The Chelyabinsk factory
produces 40,000 tractors a year. In producing harvestera the Soviet Union
leads the world? (Merthyr Express, Glamorgan, Wales, 17.01.1942, p. 3).
The tractor factory at Chelyabinsk is so large that 12 League football matches
could be played at the assembly shop alone, and still leave room for specta-
tors® (Russia // Western Daily Press, Bristol, England, 14.07.1941, p. 4).

KyabTypa (12,8%): Quite a crop of kinemas of the “intimate sort”,
seating only about three hundred, is springing up at Chelyabinsk, to serve

! B Yenabuncke, €LIe OHOM «CTAPOM» TOPOJIE, MPOKUBAET 273 THIC. YENOBEK; ETO
HaceJIeHUe yBEeIM4YHIIOCh Oosee ueM B 1Ba pasza ¢ 1926 r. 'opoa cnennanusupyercst Ha
NPOU3BOJICTBE CEIILCKOXO35MCTBEHHON TEeXHUKU. IlocTaBKM HUKENs OCYIIECTBISIOTCS
n3 YemsOnHcka <...> 30J10TO TOOBIBAIOT B HECKOJIBKHX MECTaX PoM ¢ UenssOnHCKOM.

2 Yens6unckuii 3aBox BeimyckaeT 40 000 tpaktopos B rox. Coserckmii Coros
JTHMIMPYET B MUpE IT0 IPOU3BOJCTBY YOOPOUHOH TEXHUKH.

3 TpakTopHBIi 3280/ B UeNAOUHCKE HACTONBKO BENUK, 9TO MOYKHO OBLIO OBI IPOBE-
ctu 12 maryeit @yTOONIBHOM JTUTH TOJIBKO B COOPOYHOM II€Xe, IIPH 3TOM OCTaJIOoCh ObI
MECTO IS 3pUTEIEH.
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the workers’ settlements there! (Planning Kinemas in Soviet Russia //
Kinematograph Weekly, London, England, 09.08.1945, p. 51).

Teppurtopus (11%): The Mali Theatre has been evacuated to Chelya-
binsk in the Urals, where the great munition plants are. <...> The company
performs serious plays to the troops and workers. Recently the Little Theatre
had a great success with Sheridan’s “School for Scandal” and a Shake-
speare season, which included “Twelfth Night”, “Julius Caesar” and
“Othello”. “Hamlet” is to be one of the coming productions (Front line
concerts in Russia? // Manchester Evening News, Lancashire, England,
08.01.1943, p. 8).

JIOMUHAHTHBIM KOTHHUTHUBHBIM KOHTEKCTOM B paMKax aHAJTH3HPYEMOTO
cpe3a sBISETCS KOMHOHEHT «lloMMTHKO-dKOHOMHYECKHE OCOOEHHOCTID,
HAIIOJIHEHHE KOTOPOTO B IEPBYIO OUEpEdb CBS3aHO C IPOMBIIUICHHBIM H
MPUPOJOPECYPCHBIM TOTEHIIMAJIOM Tropojia M peruoHa. HauOombimmit
ynenbHbId Bec TeKCToB (40) 1 KoHTEKCTOB (167), 00bEKTUBUPYIOLINX JaH-
HBI KOMITOHEHT, mpuxoautcs Ha 1941-1942 rr.: roapl BRIHYXIEHHOTO
Berymienuss CCCP B Boiiny (utoHb 1941), 3aximoueHus TOrOBOpa MEXIy
CCCP u BenukoOputanueit (mait 1942) u, kak cieactsue, oOpeTeHus Io-
cnemaert B e CoBerckoit Poccuu criibHOTO COIO3HHMKA B O0phOE ¢ Bpa-
I'OM, 4TO 06YCJ'IOB.TII/IB21€T IMOBBINICHHOC BHHUMAHUEC 6pI/ITaHCKI/IX XKypHaJiu-
CTOB K YenssOMHCKy 1 Ypaily B LIEJIOM, TJe OblIa COCPEAOTOUEHA OCHOBHAS
9acTh BOCHHO-TIPOMBIIIICHHOTO KOMIUIeKca. OCHOBHBIM MOKa3zaTeleM
COLMATBHO-YKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS TOpOJa SBIIOTCS YHCICHHOCTD
HaCCJICHUA U CPABHUTCJIbHBIC NAHHBIC C NPEABIAYIIUMU ACCATHUIICTUSIMMU.
IIpumeuaTeneH BTOpOH KOTHUTHBHBIN KOHTeKCT («Kynbrypay), obparie-
HHUE K KOTOPOMY B OPUTaHCKOM JHCKypce meproaa BTopoit MupoBoii Boii-
HBI TIPEeXK/ie Bcero o0ycnoBiieHo dBakyanueld B Yensiounck Maroro teatpa,
apTUCTBI KOTOPOT'O HE OCTAIMCh B CTOPOHE OT BceoOeit 60pbosbI 3a [Tobe-
Iy ¥ OJHUMU U3 TIEPBBIX MPHHSINA Y9acTHE B padoTe ()POHTOBBIX OpHTa.
KornutusHeiil koHTEKCT «TeppuTopus» He sIBJIAETCS YaCTOTHBIM, COAEP-

1 B pabounx nocenkax YensOuHcKa NOABISAETCS GONBIIOE KOJIXIECTBO HEOOMBIITNX
KHHOTEATPOB, KOTOPBIE BMEIIAIOT BCEr'0 OKOJIO TPEXCOT YETOBEK.

2 Masblii TeaTp 3BaKyupoBaH B UensaOMHCK Ha Ypall, Tie HaXOAATCS OFPOMHEIE 3a-
BOJIBI TI0 TPOHM3BOACTBY OoempumacoB. <..> Tpymma CTaBUT cepbe3HbIe MbECHI IS
conmat u pabounx. HemaBHo B Mainowm teatpe ¢ OompmmmM ycnexoM mponutn «lllkona
3nocioBus» o Llepunany U mMeKCIUPOBCKHIA CE30H, BKIIFOUYABIIHIA MTbechl «J{BeHaaa-
Tas HoubY, «lOmmit Llesaps» u «Otemto». OnHON U3 GIMKAKIINX MOCTAHOBOK JOJDKCH
crath «[amiery.
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JKUT OOOOILIEHHYIO M KPAaTKYI0 XapaKTEPUCTHKY Teorpaduueckoro moio-
skeHUst YenssOMHCKa B Py APYTHX YpalbCKHX TOPOJOB JIMOO yKa3aHHE
Ha HaXOXXJIEHWU ropoja Ha Ypaie, KOTOpOMY, HallpoTUB, JAeTCs pa3Bep-
HYTOE U JETAIM3UPOBaHHOE omnucaHue. [[okazaTeabHO BKIIOUYEHHE MapKe-
POB OpPUTAHCKOHM JTMHIBOKYJIBTYPHI B HAIOJIHEHHWE KOHTEKCTOB MAaTpPHIIBL.
K mpumepy, npeacraBienne miomanu YerssOMHCKOTO TPaKTOPHOTO 3a-
BOJIa JTaeTCs Yepe3 acCOIMATUBHBIC CBS3H C (hyTOOIOM, HAIMOHAIbHBIM
yemnuoHaToM (DyTO0NbHON IUTONW AHIIMH), TPOBOIUBLIMMCS, B YaCT-
HOCTHM, U B NEPHUOJA BOWHBI, B ONMCAaHUMU cCleKTakjiedl Mamoro teatpa
B UensOmHcKke W Ha (DPOHTOBBIX IUIOMIAJKAX OCHOBHOM aKICHT CHIETaH
Ha TeaTpaJbHBIX I[MOCTAHOBKAX MO OJHOMMEHHBIM IbecaM OpPUTAHCKUX
KJIACCUKOB.

Xpouostoruyeckuii cpes 2013-2019 (NOW)

B bputanckoM HallMOHATIEHOM KOPITYCE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB PAaBHO
BBIIAaBAEMBIM TPH TIOMCKE MO KioueBoi nekceme Chelyabinsk peuessim
npumepam (675). KoHTekcTsl ¢ BapHaTUBHBIM HalHCaHHEM Ha3BaHMUS
ropoxa Cheliabinsk npexcraBinens ciopaanveck (3—5 npuMepoB B 3aBH-
CHUMOCTH OT TojJia) U IO 3TOH NMpHUYMHE He OBIIM BKJIIOYCHBI B aHAIM3.
Koruutnsnas MaTpula npeacTaBjicHa CICAYIOIIMMHA OCHOBHBIMH KOTHHU-
TAUBHBIMH KOHTCKCTaAMHU: TCPPUTOPHUA, CIOPT, IOIUTHKO-DKOHOMUYCCKUEC
OCOOCHHOCTH.

IMpuBeneM KOHTEKCTHI ymoTpebienus kioueBoro cioBa Chelyabinsk
JUIA BBIACIICHHBIX COCTABIIAIOIIINX KOTHUTHBHOU MaTpHlEbI.

Teppurtopus (47,2%): A view of the wall of a local zinc plant which
was damaged by a shock wave from a meteor in the Urals city of Chelya-
binsk. A meteor strike in central Russia that left hundreds of people
injured is the biggest known human toll from a space rock! (The Indepen-
dent, December 23, 2013).

Cnopr (32,6%): A six-foot-four power forward who at 18 is already
in his third season playing against older players with the KHL’s Traktor
Chelyabinsk. Capable of setting up goals with his physicality or passing,

!Bug Ha CTeHy MECTHOTO LMHKOBOTO 3aBOJA, KOTOPBIA ObLI IIOBpEXkKIEH
B3pPBIBHOH BOJHOW OT MaJICHUSI METEOpUTA B ypalbckoM ropojae Yensounck. [Tagenne
METEOpHTa B IEHTpalbHOH Poccum, B pe3ynbraTe KOTOPOTO OBUIM paHEHBI COTHHU
YEJIOBEK, CTall0 CaMOW M3BECTHON Tpareiueldl COBPEMEHHOCTH OT CTOJIKHOBEHHS
C KOCMHUYECKHM TEJIOM.
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Karvtsov will be counted on to be among Russia’s offensive leaders® (The
Sunday Times, December 26, 2018).

IMoauTuko-3xkoHoMH4eckne xapaktepucruku (20,2%): This signed
document became the fourth ecological agreement currently being imple-
mented by Mechel in Chelyabinsk. Besides measures on reducing waste
emissions, which are part of the federal Clean Air project, Chelyabinsk
Metallurgical Plant is also pursuing programs on reducing its impact on
nearby water sources and improving industrial water cleansing? (The Irish
News, January 29, 2019).

KoMmmoHeHTsI KOTHUTHBHOM MaTpHUIel XX| B. aKTyalTu3upyIOT Te COOBI-
Tusi, Onaromapst kKotopbiM YemnstOunck u UensiOnHckas 00J1acTh CTald U3-
BECTHBI Ha MHPOBOM YypoOBHE. be3ycioBHO, OTHUM W3 TIaBHBIX MEIUATO-
IIIKOB B 3apyOeKHOH Ipecce CTalo IMajeHUe UYSISIOMHCKOTO METEOpHUTa
15 ¢eBpansa 2013 r. JlanHOe COOBITHE CTHMYJIHPOBAJIO PELICHHUE YBEIH-
YUTh (PMHAHCUPOBAHME MPOTPaMM IO W3YYEHHUIO MOTEHIMAIBFHO OMACHBIX
HeOEeCHBIX TeJ B psi/ie CTPaH MHUpa. B TMHTBHCTHYECKOM IIIaHE KOHTEKCTHL,
CBSI3aHHBIC C MAJCHHEM METCOpHUTa, MPEACTAaBISAIOT COOON HMHTEpPECHBIN
00BEKT Al aHalW3a C TOYKH 3PEHUS METOHMMU3AIMH 3HAueHUs, KOorjaa
Chelyabinsk ymorpe6sieTcst mj1si HAUMEHOBaHUSA HE TOJBKO HACEICHHOTO
MyHKTa, HO M METEOpUTa, YMaBIIET0 HAa 3EMHYIO IMOBEPXHOCTh B €r0
OKPECTHOCTAX. BTOpLIM 10 KOTHUTUBHOM 3HAYMMOCTH KOMIIOHEHTOM MaT-
PHILEI SBISIETCS KOHTEKCT «CIIOpT», B YACTHOCTH B €0 AUCKYPCHBHOM pe-
ANM3aIH «XOKKEH», KOTOPHIH NO3UIHOHNpYeT YemsiOMHCK He TOJNBKO KakK
KPYIHBIM MPOMBIIUICHHBIH TOpoJA, HO U KaK POAMHY XOKKEHHOro Kiyba
«TpaxTop», BeicTynatoero B KontuHeHtanbHoi XxokkelHoH ure. Criopt
B CO3HAHWU HOCHUTEJCH S3BIKa HE TOJNBKO acCCOIMHUPYETCs ¢ modeaaMu U
MOpaXXCHUsAMH, HO U ABJISICTCA CUMBOJIOM POJII/IHI:I, HaHI/IOHaHbHOﬁ Hnacu,
o0beauHAtoIero Hayanaa. CIopT ¥ CHOPTUBHBII JUCKYPC PEIPE3CHTUPYIOT
TUXOTOMHUIO «CBOH—UY)KOI», OTpPaKar0T OCOOECHHOCTH HAI[MOHAIHHOTO

! Momnelii Gopeap pocToM MoJ JBa METpa, KOTOpOMy ceifuac 18 siet, yike TpeTuii
CEe30H WIpaeT MPOTHB CTAPIIMX CONEPHUKOB 3a uemsiOmHckui «Tpakropy». Kpasios,
CrocoOHBIH 3a0UBaTh TOJIBI OJaroxaps cBoeil Gpusnueckoil cruie Ui ymesnoil nepenade,
OyZeT OMHUM M3 CaMBIX CHIIBHBIX HTPOKOB HAIaICHHS.

2 TlomucaHHbIA TOKYMEHT CTAT YETBEPTHIM SKOJIOTHIECKAM COTJIANIEHUEM, PEeaTH-
3yeMbsIM Medenom B YemsOuncke. [ToMrmMo Mep 1o COKpaIIeHHIO BEIOPOCOB OTXOJOB,
KOTOpBIE SBISIOTCS 9acThIO (pefepabHOrO MpoekTa «UnCThIil Bo3myx», UenmsOnHCcKui
METaJUTyprUuecKuii KOMOMHAT TaK)Ke pean3yeT MPOrpaMMbl [0 CHIKEHHIO €ro BO3JCH-
CTBHS HAa OJIM3/IEKAIINE HCTOYHUKA BOJIBI M YITyqIIEHAIO OYHCTKH ITPOMBIIUICHHBIX BOJ.
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XapakTepa HOCHTENEH PYCCKOro S3blKa M KYJIbTYPBI, CTpEMJICHHE 3allu-
math PoauHy He TOMBKO Ha 1ojie OUTBBI, HO U Ha CIIOPTHUBHOM IIJIOIIAIKE.
Hakonen, Ba)KHbIM KOMIIOHEHTOM KOTHUTHBHOM MaTpHLbI SBJSETCA KOH-
TeKCT «[IoMUTUKO-3KOHOMUYECKHE OCOOEHHOCTIY, MPEICTaBICHHbIN, B 4acT-
HOCTH, IPrOHUMOM «YeIIOMHCKUI MeTaJUTypruIecKuil KOMOMHATY, KOTO-
pBIH penpe3eHTUPYET HE TOJBKO AEATENbHOCTh CaMOI0 IPOMBILIUIEHHOIO
TUTaHTa, HO U DKOJIOTHYECKYIO MPOOIeMaTHKy, KOTopas He MpeAcTaBieHa
B aHAIM3UPYEMOM MaTepuase SKCIUIMLIUTHO, a BRIBOAUTCS UMILUIUIUTHO U3
COOTBETCTBYIOIIKX KOHTEKCTOB.

3akirouenne

[IpoBeneHHOE HCCIIeNOBaHNE TTOKA3BIBACT, UTO aHAIN3 JIEKCUKOTpadu-
4eCKOro (PyHKIIMOHUPOBAHUS TOIIOHMMA BCETZa JOJDKEH NMPE/IIeCTBOBATh
OMHCaHUI0 ero JUCKYPCHBHOHM peanm3anuu. 3aTeM HeoOXOJIUMO CpaBHUTh
CJIOBapHbIe KOHTEKCTHI peali3allii 3HaY€HUS TOIOHUMA C €r0 KOTHUTHB-
HO-JIUCKYpPCHUBHBIMU BapuaHTamMu. HaumOosee mnomHas KapTHHA TaKoro
CPaBHEHHUS BOCCO3/AETCsI TOIBKO B JUAXPOHUYECKON IIEPCIIEKTHBE.

Juaxponudeckuii ananu3 GyHkuponuposanus Tornonuma Chelyabinsk
B OpUTaHCKOM MEIUITHOM AMCKYpCE MOKAa3bIBAET, YTO B OCHOBY OCMBICIIE-
HUS SJEPHOrO ISl paccMaTpUBacMON KOTHUTUBHOM MaTpHILbI 3JIEMEHTA
HEU3MEHHO BKIIIOUEHBI KOMIIOHEHTBI «TEPPUTOPUSL» U «IIOJTUTUKO-3KOHO-
MHUYECKHE OCOOCHHOCTH», YTO OOYCIOBJIEHO HCIOJH30BAHHEM HA3BAHUS
ropozia BHE TOIIOHUMHUYECKOM Cpebl FOCYIapcTBa U PErMOHa, Ul KOTOPBIX
€ro ynotpebaeHne IpeICcTaBIsIeT HOPMY. 3aKOHOMEPHO, UTO IS «IyKOH»
KYJIbTYpbl apXE€TUINUYHBIMU KOTHUTHBHBIMH KOHTEKCTAMHM OCMBICICHUS
Ha3BaHHWA ropo/a, KOTOpLIﬁ HaXOJUTCA B APYTOM rocygapCTBe€, CTAaHOBATCA
€ro MecTomnoJyioXeHue (Tae-To Ha Ypaine, Ha Ypase, B YpalbCKUX Topax Hu
T.JI.), OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH / MOTEHIMAN Pa3BUTHS (IIPOMBIIUICHHOCTD,
MPOMBIIUICHHBIH TOpPOJ, 3aBOABI U T.J.), YTO TaKXKe 3aKPEIUICHO B HHTE-
TPUPOBAHHOM JICKCUKOTPA(PUIECKOM OITUCAHUH TOITOHUMA.

AKTyanu3anusi Kak apXeTHIIMYHbIX, TAK U BapUAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB
KOTHUTHBHON MAaTpUIIHl (HAIPUMED, «KYIBTYPbD» M «CIIOpTa») BCeraa Je-
TePMUHHUPOBAHA 3CTPAJUCKYPCUBHO, IPUBSA3aHA K KOHKPETHOMY COOBITHIO
(aBakyanus Manoro tearpa B UensOurck Bo BpeMsi Bropoii MupoBoii BOii-
HBl KaK JKCTPAJUCKYPCHUBHBIA (hakTOp OOYCIOBMIIA YaCTOTHOCTH KOTHH-
TUBHOTO KOHTEKCTa «KYNbTypa» BO BTOPOM XPOHOJOTHYECKOM Cpe3e)
00 COOTHOCHTCS C NEPHOIOM Pa3BHTHSA TOPOJICKOI cpensl (OCHOBaHHE
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4yeNsIONHCKOr0 XOKKEHHOTo Kity0a B 1947 r. — 4acTOTHOCTh KOTHUTHUBHOTO
KOHTEKCTA «CIOPT» TOJBKO B TPETHEM XPOHOJIOIMYECKOM CPE3E).

Iloka3zaTenpHO, YTO MHTETPUPOBAHHOE JIEKCUKOTpa(hUUeCcKOe OIHCaHUE
toronuma Chelyabinsk mpencrasineHo GOIbIIMM KOJHYECTBOM KOTHHTHB-
HBIX KOHTEKCTOB IO CPaBHEHHIO C €ro JUCKYPCHUBHBIMH pPeas3allisiMU
B BBIOpaHHBIX XPOHOJOTHMYECKHX cpe3ax. Hampumep, B mccrmenoBaTens-
CKOM KOpITyc€ OTCYTCTBYIOT KOHTEKCTBI, PEIPE3CHTUPYIOIINE KOMIIOHEH-
TBI «UCTOPU» U «00pazoBaHue». C OXHON CTOPOHBL, 3TO MOXKET OBITH CBSI-
3aHO C T€M, YTO Ha3BaHHbIE KOMIIOHEHTHI OTHOCSTCS K TepH(pepHiHHBIM
COIepXKATeIbHBIM IPH3HAKaM, 3aKPETTICHHBIM B CIIOBAPHBIX TOJIKOBAHUSIX,
C APYrodl — OHU MOTYT OBITh aKTYaJM3HPOBAHBI B HHBIX XPOHOJIOTHYECKHX
cpe3ax, He BKJIIOUYEHHBIX B COMOCTABUTENBHBIA PAI B paMKax IPOBEICHHO-
T'0 HCCIIeJOBaHMUS.
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The authors study the place-name “Chelyabinsk” from lexicographic and discursive
perspectives employing definitional, cognitive-matrix, diachronic, cognitive and discur-
sive, linguistic and cultural methods. The definitional method helps to explore the
meanings of the place-name ‘Chelyabinsk’ recorded in English dictionaries. The authors
compare and contrast the definitions, reveal semantic characteristics that constitute
components of the place-name cognitive matrix in English, work out an integrated lexi-
cographic definition of the place-name ‘Chelyabinsk’. The cognitive-matrix analysis
is used to investigate the place-name’s representation in British media discourse of
different time spans, namely, of the 19th, 20th, and 21st centuries. The diachronic
analysis aims at studying the development, evolution, and change in the matrices over
time. Linguistic and cultural methods are employed to demonstrate the functioning
of the place-name ‘Chelyabinsk’ in British media discourse of a certain time span.
The lexicographic study of the place-name ‘Chelyabinsk’ is carried out on the basis of



126 0.A. Conomnosa, H.H. Komxkaposa

British online dictionaries. The discursive characteristics of the place-name ‘Chelya-
binsk” are interpreted based on the material of the British Newspaper Archive and the
British National Corpus. The integrated lexicographic description of the place-name
‘Chelyabinsk’ allowed the authors to single out the following cognitive domains: terri-
tory, political and economic peculiarities, culture, education, history. The cognitive
matrix of 1894-1900 is represented by two domains: territory and political and eco-
nomic peculiarities. The cognitive matrix of 1939-1945 is represented by three
domains: political and economic peculiarities, culture, and territory. The cognitive
matrix of 2013-2019 is represented by three domains: territory, sport, and political and
economic peculiarities. The diachronic analysis of the place-name ‘Chelyabinsk’
in British media discourse shows that the foregrounding of archetypal and variable
meanings depends on extra-linguistic factors, connected with a certain time span and
correlated to a specific event in the history of the country, region or city. The findings
obtained may serve as the basis for compiling the English-Russian dictionary of
Chelyabinsk toponymy, which will manifest not only dictionary but also discursive
meanings of place-names. This dictionary will contribute to linguistic and cultural studies,
strengthen British-Russian relations, and mirror the place-name’s functioning in the
foreign culture.
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